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Аннотация
Мы анализировали и выделили основные принципы. Каждый

принцип был назван, объяснен простыми словами, пронумерован,
даны советы. Каждый абзац – новый принцип.

Каждому принципу мы присвоили балл от 0 до 10 в
зависимости от важности для общества. И вы можете получить
мудрость из книг начиная с самой значимой мудрости. Таким
образом , согласно Закону Парето от первых 20% самых главных
идей из книг можно получать до 80% всей пользы от книги. Закон
Парето: «20 % усилий дают 80 % результата, а остальные 80 %
усилий – лишь 20 % результата»



 
 
 

Если вы обнаружили, что названия принципов повторяются
– то это говорит о том, что автор несколько раз в книге
упоминает один и тот же принцип , но разными словами. Для
более продуктивного изучения идей автора, мы поставили эти
принципы рядом и читатель сам решает, читать ли ему одни
и те же принципы разными словами автора или переходить к
следующему.
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9 – "Голод и обман", "Урок о том, что голод может заста-
вить человека совершать обманы", "Я умираю от голода. Я
ждал здесь с одной целью. Я заразился, и мне нужны деньги,
чтобы заплатить врачу. Она вернулась ко мне, закрыла дверь
и дала мне пакет, говоря, что в нем двадцать пять.." "Не до-
водите людей до крайности, иначе они могут совершать по-
ступки, которые не соответствуют их нормальному поведе-
нию. Будьте внимательны к нуждам других и не допускайте,
чтобы они оказались в такой ситуации, когда им приходит-
ся обманывать или делать что-то неправильное из-за голода
или отчаяния."



 
 
 

8 – Щедрость и дружба. Суть: В этом отрывке рассказы-
вается о щедрости и дружбе Жака Казановы де Сенгальта
и его друга Юсуфа. Юсуф покупает для Жака дорогие ве-
щи, чтобы сделать ему приятный сюрприз, и даже отправля-
ет ему подарок после их расставания. Жак очень благодарен
и ценит эту щедрость. Цитата: "Это было нежное внимание
моего друга, и чтобы предотвратить мое отказ от такого ве-
ликолепного подарка, он приложил записку, в которой ука-
зал, что по моему прибытию в Корфу он сообщит мне, кому
следует доставить товары.". Урок: Щедрость и дружба – это
ценные качества, которые могут укрепить отношения между
людьми. Быть щедрым и заботиться о других может прине-
сти радость и удовлетворение как для дарящего, так и для
получающего. Совет: Будьте щедрыми и заботьтесь о своих
друзьях и близких. Маленькие проявления щедрости и вни-
мания могут иметь большое значение и укрепить ваши от-
ношения.

8 – Философия честного человека, которая заключается
в том, чтобы ценить доброту больше, чем богатство. Цитата
автора: "Она делает меня счастливым, и хотя она не принес-
ла мне приданого, я кажусь богаче, потому что она научила
меня смотреть на все, чего у нас нет, как на излишество.".
Совет нашему обществу: Ценить доброту и счастье больше,
чем материальные богатства.

8 – Умение проигрывать с достоинством и радостью. Суть:
Автор рассказывает о том, как он проиграл все свои деньги в



 
 
 

азартной игре, но не позволил этому испортить свое настро-
ение. Он оставался веселым и развлекал окружающих сво-
ими шутками и разговорами. Цитата автора: "Я всегда счи-
тал большим преимуществом умение проигрывать с досто-
инством. Мое естественное веселье усиливалось искусством
в таких случаях и казалось еще более ярким, чем обычно.".
Совет нашему обществу: Не позволяйте неудачам и пора-
жениям испортить ваше настроение и уверенность. Умейте
проигрывать с достоинством и радостью, и это поможет вам
сохранить позитивный настрой и привлечь положительные
эмоции вокруг вас.

8 – Свобода и разум. Суть: Человек свободен, но его сво-
бода прекращается, когда он не верит в нее. Разум – частица
божественности Творца, и когда мы используем его с духом
смирения и справедливости, мы обязательно угождаем Да-
рителю этого драгоценного дара. Цитата: "Человек свободен,
но его свобода прекращается, когда он не верит в нее; и чем
большую силу он приписывает вере, тем больше лишает себя
той силы, которую Бог дал ему, одарив его даром разума.".
Урок: Вера и разум могут сосуществовать и дополнять друг
друга. Необходимо использовать разум с уважением и благо-
разумием, чтобы принимать решения и действовать в соот-
ветствии с духовными и моральными принципами. Совет: Не
отрицайте свою свободу и разум. Верьте в себя и используй-
те свой разум для принятия осознанных решений. Не позво-
ляйте страстям и эмоциям управлять вашими действиями.



 
 
 

Будьте мудрыми и терпеливыми, дожидаясь, пока ваша при-
рода восстановит свою равновесие.

8 – Разумное удовольствие. Суть: Человек, обладая разу-
мом, способен предвидеть и искать удовольствие, а также
улучшать и увеличивать его с помощью мысли и воспомина-
ний. Когда разум придает равновесие естественным склон-
ностям, они превращаются в настоящее наслаждение и сча-
стье, которое невозможно описать. Цитата: "Человек опус-
кается до уровня животных, когда отдается трем естествен-
ным склонностям, не прибегая к помощи разума и суждения;
но когда разум придает идеальное равновесие этим склонно-
стям, ощущения, получаемые от них, становятся настоящим
наслаждением, непостижимым чувством, которое дает нам
то, что называется счастьем, и которое мы испытываем, не в
состоянии описать его.". Совет обществу: Разумное удоволь-
ствие заключается в том, чтобы удовлетворять свои потреб-
ности и желания в соответствии с собственной природой и
вкусами, отвергая жадность, похоть и жестокость. Необходи-
мо использовать разум и суждение, чтобы достичь истинно-
го наслаждения и счастья.

8 – Радость и надежда на будущее. Суть: Автор говорит
о том, что надежда на будущее и ожидание счастья прино-
сят удовольствие и радость. Даже в тяжелые моменты жиз-
ни, мы можем находить утешение в надежде на лучшее. Ци-
тата: "Если случается, что человек страдает без надежды на
выздоровление, он обязательно находит удовольствие в пол-



 
 
 

ной уверенности в конце своей жизни; ведь в худшем случае
это будет либо сон, вызванный крайним унынием, во время
которого мы имеем утешение в счастливых снах, либо по-
теря всей чувствительности. Но когда мы счастливы, наше
счастье никогда не нарушается мыслью о том, что за ним по-
следует горе. Поэтому удовольствие, во время его активного
периода, всегда полноценно, без примеси; горе всегда уте-
шается надеждой.". Совет нашему обществу: Не теряйте на-
дежду на будущее и находите радость в ожидании лучшего.
Даже в трудные моменты, надежда может стать источником
утешения и силы.

8 – Признание себя главной причиной всех хороших и
плохих событий в своей жизни, готовность учиться у самого
себя и любить себя в качестве учителя. Эта идея говорит о
том, что мы должны брать на себя ответственность за свою
жизнь и признавать, что мы сами являемся главными причи-
нами всех хороших и плохих событий, которые происходят
с нами. Мы должны быть готовы учиться у самих себя и лю-
бить себя в качестве учителя. "Я всегда охотно признаю се-
бя главной причиной каждого добра или зла, которое может
постигнуть меня; поэтому я всегда нахожу себя способным
быть своим собственным учеником и готовым любить своего
учителя.". Совет нашему обществу на основе этого – прини-
майте ответственность за свою жизнь, не вините других за
свои неудачи и стремитесь учиться у самих себя.

8 – Практика добродетелей, "Практика добродетелей яв-



 
 
 

ляется семенем, которое Бог посеял в нашу душу, и все, что
Он нам дал, было предназначено для нашего счастья; само-
любие, жажда похвалы, эмуляция, сила, мужество и сила,
которой никто не может лишить нас – сила самоуничтоже-
ния, если, после тщательного расчета, будь то ложный или
справедливый, мы, к сожалению, считаем смерть выгодной.
Это самое сильное доказательство нашей моральной свобо-
ды, так часто атакуемой софистами. Однако эта сила само-
уничтожения противна природе и была правильно противо-
поставлена каждой религией.", "Совет нашему обществу на
основе этого – практикуйте добродетели и стремитесь к сча-
стью, которое Бог предназначил для нас".

8 – Помощь незамужней девушке. Суть: Герой расска-
за решает помочь незамужней девушке, которую он любит,
найти счастливый брак. Он предлагает ей деньги, но она от-
казывается, опасаясь, что ее мать посчитает это деньги за
греховные. Вместо этого она предлагает отдать деньги сво-
ему исповеднику, чтобы он помог устроить ее замужество.
Цитата: "Ее мать – святая женщина, и как только я узнаю о
характере будущего мужа, я скоро устрою брак. Никто нико-
гда не узнает от меня..". Совет обществу: Будьте готовы по-
могать другим людям, особенно тем, кто находится в более
слабом положении. Иногда даже небольшая помощь может
сделать чью-то жизнь лучше и счастливее.

8 – Польза саморазвития через получение удовольствия и
избавление от предрассудков. Суть: Удовольствие – это пол-



 
 
 

ное удовлетворение наших естественных и чувственных ап-
петитов, а также удовольствие, которое мы получаем от мыс-
лей о счастье, которое приносит покой. Философ – это чело-
век, который не отказывается от удовольствий, которые не
вызывают больших печалей, и который умеет создавать но-
вые. Цитата: "Философ – это человек, который не отказыва-
ется от удовольствий, которые не вызывают больших печа-
лей, и который умеет создавать новые.". Совет обществу: Не
отказывайтесь от удовольствий, которые не причиняют боль-
ших печалей, и научитесь создавать новые.

8 – Отсутствие ревности и ее разрушительного влияния
на любовь. Суть: Автор осознает, что его возлюбленная мо-
нахиня нарушила женскую скромность и резерв, но при этом
она была свободна от ревности, которая разрушает любовь.
Цитата: "если эта уникальная, или по крайней мере редкая,
женщина была виновна в эксцентричности, которую я тогда
считал добродетелью, она была, во всяком случае, свобод-
на от той страшной ядовитой ревности, которая пожирает
несчастное существо, страдающее от нее, и разрушает рож-
денную ею любовь.". Совет обществу: Не позволяйте ревно-
сти разрушать ваши отношения. Ревность может быть опас-
ной и разрушительной, поэтому старайтесь быть свободны-
ми от нее и доверять своему партнеру.

8 – Освобождение от предрассудков и принятие рацио-
нального мышления, "Осознание важности рационального
мышления и отказ от предрассудков", "Момент, когда мне



 
 
 

было доказано, что разумное существо должно руководство-
ваться только своими собственными выводами, я признал
власть разума, и туман, скрывающий истину от меня, рассе-
ялся. Доказательства истины светили перед моими глазами,
бессмысленные пустяки исчезли, и я не боюсь, что они снова
повлияют на мой разум, потому что каждый день он стано-
вится сильнее; и я могу сказать, что я полюбил Бога только
тогда, когда мой разум был освобожден от священнических
суеверий о Нем", "Общество должно ценить и поощрять ра-
циональное мышление и отказ от предрассудков".

8 – Награда за добродетель. Суть: Иногда добродетель на-
граждается, даже если изначально ее пытаются оскорбить
или нанести вред. В данном случае, злобные люди, клевеща-
щие на Донну Пелличчию перед королем, стали причиной
ее удачи. Цитата: "Такова часто награда за добродетель здесь
на земле, но злобные люди, пытавшиеся нанести вред Дон-
не Пелличчии, клевеща на нее перед королем, стали причи-
ной ее удачи.". Совет: Не позволяйте злым людям и их кле-
вете определять вашу судьбу. Верьте в себя и продолжайте
стремиться к добродетели, даже если вас пытаются оскор-
бить или нанести вред.

8 – Месть умного человека. Суть: Автор испытывает
непреодолимую ненависть к глупцам и получает наслажде-
ние от обмана их. Он считает, что обман глупца – это победа
ума. Цитата: "Мы мстим уму, обманывая глупца, и это по-
беда, которую нельзя презирать, потому что глупец покрыт



 
 
 

сталью, и его уязвимое место часто очень трудно найти.". Со-
вет: Не пренебрегайте возможностью использовать свой ум и
остроумие, чтобы защитить себя от глупцов и получить пре-
имущество в общении с ними.

8 – Красота как дар Бога, "Красивое лицо – это отражение
красивой души, и это дар Бога, за который женщина должна
непрестанно благодарить. В попытке уничтожить эту красо-
ту я согрешила, потому что я пыталась уничтожить творение
Божие. Мой исповедник приказал мне наносить немного ру-
мян на щеки, когда я чувствую себя бледной. Я согласилась,
и купила горшочек румян, но пока не чувствовала необхо-
димости использовать его. Впрочем, мой отец может заме-
тить, и мне не хотелось бы сказать ему, что это делается в
качестве покаяния.", "Красота – это дар Бога, и мы должны
благодарить за нее. Не стоит пытаться изменить свою внеш-
ность или уничтожить свою красоту, это грех. Вместо этого,
принимайте и цените свою уникальность и красоту, и благо-
дарите Бога за это."

8 – Красота и остроумие. Суть: Красота без остроумия
предлагает любви только материальное наслаждение физи-
ческими прелестями, в то время как остроумие уродливости
пленяет очарованием ума и в конце концов удовлетворяет
все желания плененного мужчины. Цитата: "Красота без ост-
роумия предлагает любви только материальное наслаждение
физическими прелестями, в то время как остроумие урод-
ливости пленяет очарованием ума и в конце концов удовле-



 
 
 

творяет все желания плененного мужчины.". Совет: Не оце-
нивайте людей только по их внешности, ищите в них ум и
остроумие. Они могут принести вам больше радости и удо-
влетворения, чем просто внешняя красота.

8 – Истинная добродетель – это привычка, и настоящие
добродетельные люди могут практиковать добродетель без
малейших усилий; такие люди всегда полны терпимости, и
именно к ним обращены мои Мемуары. Цитата автора: "Ис-
тинная добродетель – это привычка, и я не колеблюсь ска-
зать, что действительно добродетельные люди – это те, кто
может практиковать добродетель без малейших усилий; та-
кие люди всегда полны терпимости, и именно к ним обраще-
ны мои Мемуары.". Совет нашему обществу: Развивайте в
себе привычку к добродетели, чтобы она стала естественной
и легкой для вас. Будьте терпимыми и открытыми к другим
людям.

8 – Искусство наслаждаться жизнью и одновременно вы-
полнять свои обязанности. Суть: Счастливый человек – тот,
кто умеет получать максимальное количество счастья, не на-
рушая своих обязанностей. Несчастный человек – тот, кто
выбрал профессию, в которой ему приходится постоянно
предвидеть будущее. Цитата: "Счастливый человек – тот, кто
умеет получать максимальное количество счастья, не нару-
шая своих обязанностей.". Совет: Не забывайте о своих обя-
занностях, но и не отказывайте себе в удовольствиях. Найди-
те баланс между наслаждением жизнью и выполнением сво-



 
 
 

их обязанностей.
8 – Искренность, "Сердца наши должны быть на одном

уровне идеального равенства. Я знаю тебя, моя дорогая Те-
реза, но ты еще не знаешь меня. Я вижу в твоих глазах, что
тебе это не важно, и это доказывает нашу большую любовь,
но это чувство ставит меня слишком ниже тебя, и я не хочу,
чтобы ты имела такое большое преимущество надо мной. Я
уверен, что мое доверие не является необходимым для тво-
ей любви; что тебе важно только быть моей, что твое един-
ственное желание – завладеть моим сердцем, и я восхищаюсь
тобой, моя Тереза; но я бы почувствовал себя униженным,
если бы обнаружил, что оказался либо слишком выше, либо
слишком ниже тебя. Ты доверила мне свои секреты, теперь
выслушай мои; но прежде чем начать, обещай мне, что, ко-
гда ты узнаешь все, что касается меня, ты откровенно ска-
жешь мне, произошли ли какие-либо изменения как в твоих
чувствах, так и в твоих надеждах." Совет нашему обществу
на основе этого: Будьте искренними в своих отношениях и
доверьтесь друг другу. Не пытайтесь скрывать или изменять
правду, иначе вы только унизите себя и разрушите доверие
друг к другу.

8 – Знание священных имен кардинальных интеллектов
четырех частей мира, "Священные имена кардинальных ин-
теллектов четырех частей мира", "Они являются инициала-
ми священных имен кардинальных интеллектов четырех ча-
стей мира", "Учиться каббале и узнавать эти имена может



 
 
 

быть полезно для тех, кто обращается к оракулу, чтобы по-
лучить глубокое понимание мира и его законов". Совет на-
шему обществу на основе этого: Изучение различных фило-
софских и религиозных учений может помочь нам расши-
рить свое понимание мира и его законов. Открытость к но-
вым знаниям и готовность к обучению помогут нам разви-
ваться и становиться более осознанными и эрудированными
людьми.

8 – Знакомство с влиятельным человеком и возможность
познакомиться с его друзьями. Суть: Главный герой счита-
ет себя счастливым, что познакомился с влиятельным че-
ловеком, который привлекает внимание всей Европы. В ре-
зультате этого знакомства, ему предлагают познакомиться с
несколькими турецкими друзьями этого человека. Цитата:
"Я считаю себя счастливым, что познакомился с человеком,
который привлекает внимание всей Европы и до сих пор
вызывает это внимание.". Совет обществу: Не стесняйтесь
устанавливать новые знакомства и общаться с влиятельными
людьми, так как это может привести к новым возможностям
и открыть двери к новым знакомствам и опыту.

8 – Желательные качества мужа, "Я была бы в замеша-
тельстве, чтобы назвать их, но они стали бы явными в муж-
чине, который мне понравился", "Я решила никогда не вы-
ходить замуж за мужчину, которого я не изучила", "Если бы
вы ошиблись, я бы плакала втайне", "Если бы вы были бед-
ными, она никогда не боялась бы бедности, у нее есть доход



 
 
 

в пятьдесят корон в месяц на остаток ее жизни", "Я думаю,
что для честной жизни мне нужна только защита господина,
подобного вашему превосходительству", "Что касается это-
го, Марколина, я даю вам свое слово, что сделаю все, что
в моих силах для вас, если вы приедете в Венецию", "Как
вы уверены в своем доходе в пятьдесят корон в месяц? Вы
смеетесь", "Я смеюсь, потому что я такая глупая маленькая
штука. Мне нет дела до своего бизнеса. Мой друг расскажет
вам обо всем этом", "Вы не шутили, правда?" сказал мне до-
стойный старик.

8 – Взаимное счастье. Суть: Мы созданы, чтобы обеспе-
чивать счастье друг друга. Цитата: "Мы были созданы, чтобы
обеспечивать счастье друг друга.". Совет: Заботьтесь о сча-
стье других людей и стремитесь к взаимному благополучию.

8 – Взаимная привлекательность и любовь, которые воз-
никли между героями, не зависят от их внешности или мас-
кировки. Они верят, что все было устроено судьбой, чтобы
они встретились и полюбили друг друга. Любовь и страсть
возникают между ними без каких-либо сомнений и сопро-
тивления. "Признайся," сказал я ей, в момент энтузиазма,
и покрывал ее руку поцелуями, "признайся, что если бы ты
узнала, что я влюблен в тебя, ты бы испугалась меня". "Увы!
Мой единственный страх – потерять тебя". Совет нашему
обществу на основе этого: Не оценивайте людей только по
их внешности или маске, искренность и взаимная привлека-
тельность могут возникнуть даже без видимых причин. Не



 
 
 

бойтесь проявлять свои чувства и быть открытыми к любви.
8 – Вера в Бога и сила молитвы. Суть: Автор верит в суще-

ствование Бога и считает, что молитва имеет силу. Он утвер-
ждает, что всегда полагался на Божью провидение, молился
в трудностях и Бог всегда услышивал его молитвы. Молит-
ва дает надежду, устраняет отчаяние и дарит человеку си-
лу действовать. Цитата автора: "Отчаяние приносит смерть,
но молитва устраняет отчаяние; и когда человек помолил-
ся, он чувствует поддержку новой уверенности и обладает
силой действовать.". Совет нашему обществу: Вера в Бога и
молитва могут быть источником утешения, надежды и силы
для людей. Независимо от вероисповедания, важно находить
время для молитвы или рефлексии, чтобы обрести внутрен-
нюю гармонию и поддержку в трудных моментах жизни.

8 – Важность сохранения страсти в отношениях, "Невоз-
можно сохранить страсть, если вы либо слишком много ее
кормите, либо совсем не кормите", "Невозможно, чтобы ко-
гда-нибудь одна из монахинь не захотела поговорить с вами,
когда вы отсутствуете", "Не бойтесь рисковать, чтобы сохра-
нить страсть в отношениях". Совет нашему обществу на ос-
нове этого: Не бойтесь рисковать и делать неожиданные ша-
ги, чтобы сохранить страсть и интенсивность в отношениях.

8 – Благородство и щедрость. Когда Шарль предложил
Кристине, чтобы она перед свадьбой одевалась так, как ему
нравится, она отказалась и объяснила, что не хочет выгля-
деть по-другому перед своими подругами, чтобы не вызы-



 
 
 

вать на себя насмешки и обвинения в гордыне. Это прояв-
ление благородства, справедливости и щедрости впечатли-
ло Шарля, и он считал Кристину сверхъестественным суще-
ством. Он даже узнавал у женщины, с которой Кристина про-
вела две недели, о предложениях руки и сердца, которые она
отклонила, и был удивлен, узнав, что два из них были отлич-
ными. Урок, который можно извлечь из этого, заключается
в том, что благородство, справедливость и щедрость в от-
ношениях с другими людьми могут привести к настоящему
счастью и благоденствию. Совет нашему обществу на осно-
ве этого заключается в том, чтобы проявлять благородство,
справедливость и щедрость в своих отношениях с другими
людьми, чтобы создать гармоничное и счастливое общество.

8 – "Урок взаимного уважения и вежливости", "Если мы
хотим, чтобы мужчины были вежливы к нам, мы должны по-
казать им пример", "Если мы хотим, чтобы женщины были
вежливы к нам, мы должны показать им пример" "Совет на-
шему обществу: быть вежливыми и уважительными друг к
другу".

8 – "Удовольствие от наблюдения дыма". Суть: Автор объ-
ясняет, что одно из главных удовольствий от курения трубки
– это наблюдение за дымом, который выходит из уголка рта.
Это удовольствие не связано с ощущениями сенсорных орга-
нов, а является душевным удовольствием. Цитата: "Главное
удовольствие, получаемое от курения трубки, – это видеть
сам дым. Вы никогда не должны видеть, как он выходит из



 
 
 

чаши вашей трубки, – только из уголка рта, через определен-
ные промежутки времени, которые не должны быть слиш-
ком частыми.". Урок: Удовольствие может быть не только
физическим, но и душевным. Наблюдение за чем-то краси-
вым или приятным может приносить радость и удовлетворе-
ние. Совет: Не забывайте наслаждаться простыми и незамыс-
ловатыми удовольствиями, которые приносят радость вашей
душе. Не всегда нужно искать сложные и сенсорные удоволь-
ствия, чтобы быть счастливыми.

8 – "Талант и добродетель". Суть: Главная героиня, Силь-
вия, обладала исключительным талантом и великолепными
актерскими качествами, которые были поддержкой для всех
комедий, написанных для нее великими авторами. Однако,
помимо таланта, она также вела благочестивую жизнь, от-
казываясь от любовников и сохраняя свою честь и досто-
инство. Цитата: "Она вела благочестивую жизнь. Она стре-
милась иметь друзей, но она отказывалась от любовников,
отказываясь от привилегии, которой она могла легко вос-
пользоваться, но которая сделала бы ее презренной в ее соб-
ственном представлении.". Урок: Талант и профессиональ-
ные навыки могут принести успех, но только при условии,
что они сочетаются с честностью и добродетелью. Благоче-
стивая жизнь и сохранение своей чести могут принести ува-
жение и уважение окружающих. Совет: Нашему обществу
следует ценить и поощрять не только талант и профессио-
нальные достижения, но и добродетель и честность. Благо-



 
 
 

честивая жизнь и сохранение своей чести должны быть цен-
ными качествами, которые мы поощряем и уважаем.

8 – "Счастье в постоянно обновляемых и никогда не удо-
влетворенных желаниях страшнее мук ада", "Желания без
надежды – это ад, потому что нет никакой надежды, и надеж-
да должна умереть, когда ее постоянно обманывают", "Пре-
кратите обманывать себя абсурдными софизмами и будьте
уверены, что реальность счастья увеличит нашу любовь, и
эта любовь найдет новую жизнь в нашем наслаждении", "Не
останавливайтесь на достигнутом, стремитесь к новым же-
ланиям и надеждам, чтобы сохранить живость и страсть в
жизни".

8 – "Решение проблемы и возвращение чести", "Главный
герой был невиновен в обвинениях и смог вернуть свою ре-
путацию", "Я рад, что ты не убежал, потому что теперь твоя
честь восстановлена перед всеми", "Не беги от проблем, а
борись за свою честь и репутацию".

8 – "Решение и обещание", "Автор просит героиню при-
нять решение о том, будет ли она его или нет, и обещает быть
единственным в ее сердце", "Если героиня согласится быть с
ним, он готов проявить заботу и внимание, чтобы заслужить
ее счастье", "Совет нашему обществу: Принимайте решения
и давайте обещания сознательно и ответственно, и прояв-
ляйте заботу и внимание, чтобы заслужить доверие и счастье
других людей".

8 – "Разумный муж". Муж проявил разумность и здравый



 
 
 

смысл, несмотря на ситуацию с его женой. Он сказал, что
если бы его жена поступила иначе, он бы подал на развод,
потому что в этом случае никто не сомневался бы в ее ви-
не. Цитата автора: "Этот муж действительно разумный чело-
век". Совет нашему обществу: проявлять разумность и здра-
вый смысл в сложных ситуациях.

8 – "Различные виды налогов", "Автор говорит о трех раз-
личных видах налогов: разорительном, необходимом зле и
всегда полезном", "Разорительный налог – это налог, кото-
рый опустошает карманы подданных, чтобы наполнить казну
короля. Необходимый налог – это налог, необходимый для
поддержания силы армии. Полезный налог – это налог, кото-
рый направлен на улучшение условий и увеличение счастья
народа", "Совет нашему обществу на основе этого – необхо-
димо обеспечить справедливое распределение налогов, что-
бы избежать разорительных налогов и использовать налоги
в пользу народа".

8 – "Радость и благодарность", "Автор радуется и благо-
дарит женщину за ее веселое настроение и привлекатель-
ность", "Я должен быть радостным, если только для того,
чтобы угодить вам", "Будьте благодарны и радуйтесь момен-
там счастья и привлекательности в жизни, они могут быть
краткими и ценными. Не забывайте выражать благодарность
и радость другим людям".

8 – "Приятное удивление и благодарность за спасение",
"Я простила старого и несчастного человека, простила отца,



 
 
 

когда он спросил меня, правда ли, что я обещала Ирене сто
золотых монет, если он позволит ей пойти на бал со мной",
"Будьте благодарны и признательны за спасение, даже если
оно приходит от неожиданного источника", "Совет нашему
обществу: не забывайте ценить и благодарить тех, кто помо-
гает вам, даже если это неожиданный источник помощи".

8 – "Помощь и забота о ближнем". Суть: Главный герой
предлагает помощь молодой девушке, которая испытывает
финансовые трудности. Он предлагает ей уволить свою гор-
ничную и договориться с горничной героя о покупке еды для
нее. Он также советует ей обратиться к жене своего повара,
чтобы она готовила для нее по более низкой цене. Герой уве-
ряет девушку, что он заботится о ее благополучии и надеет-
ся, что она не обидится на его интерес к ней. Цитата: "Я про-
сто советую вам наилучшим образом, и надеюсь, что вы не
обидитесь на мое внимание к вашему благополучию.". Совет
обществу: Будьте внимательны и заботливы к тем, кто нуж-
дается в помощи. Даже маленькая поддержка может сделать
большую разницу в жизни других людей.

8 – "Победа, ненавистная любви, ненавистная природе",
"Автор описывает свои чувства после победы их армии",
"Совет нашему обществу на основе этого переведённое на
русский язык"  – Не позволяйте своим предубеждениям и
стереотипам ограничивать вашу свободу и счастье.

8 – "Открытость и честность в отношениях", "Автор гово-
рит о том, что не понимает, почему человек должен стыдить-



 
 
 

ся показать себя другу в момент, когда он наиболее благо-
приятно относится к любви и природе", "Совет нашему об-
ществу: не стесняйтесь быть открытыми и честными в своих
отношениях, особенно когда речь идет о любви и страсти".

8 – "Любовь, которую заслуживаю". Суть: Главный герой
тратит много денег на свою возлюбленную, надеясь, что это
заставит ее полюбить его еще больше. Однако она говорит
ему, что деньги не могут увеличить ее любовь, но она все
равно любит его всем сердцем. Цитата: "Вы тратите много
денег на меня, но это потерянные деньги, потому что я не
полюблю вас больше, чем вчера, но я люблю вас всем серд-
цем.". Урок: Настоящая любовь не зависит от материальных
благ. Деньги не могут купить истинную любовь и счастье.
Совет обществу: Не оценивайте людей по их материально-
му богатству. Истинная ценность человека заключается в его
характере и чувствах, а не в его банковском счете.

8 – "Люби меня и будь уверен, что я люблю тебя исключи-
тельно ради тебя, а не из-за своих собственных интересов",
"Она плакала, чтобы облегчить различные чувства, которы-
ми было полно ее сердце", "Совет нашему обществу на осно-
ве этого – любите и будьте уверены в любви других к вам, не
из-за их собственных интересов, а исключительно ради вас".

8 – "Забудьте слово 'нет'", "Автор советует заменить сло-
во 'нет' на 'простите'", "Вместо отрицания, лучше использо-
вать извинение", "Совет нашему обществу: вместо прямого
отказа, лучше использовать вежливое извинение"



 
 
 

8 – "Забудьте прошлое и верните свою радость", "Автор
советует героине забыть о прошлом и вернуть свою преж-
нюю радость и уверенность", "Что бы ни произошло в про-
шлом, оно не может быть изменено, поэтому нужно сосре-
доточиться на настоящем и вернуть свою радость. Это помо-
жет привлечь внимание и поддержку окружающих", "Совет
нашему обществу: не зацикливаться на прошлом, а сосредо-
точиться на настоящем и вернуть радость и уверенность в
себе".

8 – "Жизнь – большое благословение". Суть: Автор осо-
знает, что даже в старости его счастье исходит только из вос-
поминаний о прошлом, в частности о своей любви к Генри-
етте. Он признает, что жизнь – это большое благословение.
Цитата: "Когда я думаю, что в старости я получаю счастье
только от своих воспоминаний о прошлом, я понимаю, что
моя долгая жизнь должна была иметь больше светлых, чем
темных дней, и, благодаря Богу, Дарителю всего, я поздрав-
ляю себя и признаю, что жизнь – это большое благослове-
ние.". Совет обществу: Цените каждый момент жизни и со-
здавайте яркие воспоминания, которые будут приносить вам
счастье в будущем. Не забывайте о благословении, которое
представляет собой сама жизнь.

8 – "Долговечность счастья". Суть: Человек может быть
счастливым только тогда, когда он осознает свое счастье в
своем сознании, и для этого необходима спокойствие, что-
бы его разум мог полностью раскрыться. Поэтому без спо-



 
 
 

койствия человек никогда не будет полностью счастлив, и
удовольствие, чтобы оно было ощутимо, должно прекратить
свою активность. Тогда что они имеют в виду под этим сло-
вом "долговечность"?. Цитата автора: "Те, кто говорят, что
никто не может быть счастлив на протяжении всей жизни, го-
ворят также легкомысленно. Философия учит тайнам дости-
жения такого счастья, при условии, что человек свободен от
телесных страданий. Счастье, которое продлится на протя-
жении всей жизни, можно сравнить с букетом из тысячи цве-
тов, так красиво и искусно смешанных вместе, что они бу-
дут выглядеть как один цветок. Почему нам нельзя провести
здесь всю нашу жизнь так, как мы провели последний месяц,
всегда в хорошем здоровье, всегда любя друг друга, никогда
не испытывая никаких других потребностей или усталости?
Затем, чтобы увенчать это счастье, которое, безусловно, бу-
дет" . Совет нашему обществу: Стремитесь к долговечному
счастью, создавая гармонию в своей жизни и отказываясь от
постоянной активности и поиска новых удовольствий. Най-
дите спокойствие и наслаждайтесь моментом, чтобы по-на-
стоящему осознать свое счастье.

8 – "Выражение благодарности и радости за счастье, ко-
торое тебе дарят", "Когда человек выражает благодарность и
радость за то, что ему дарят счастье, это делает его похожим
на бога. Он уверен, что та, кто так говорит, сделает все воз-
можное, чтобы отблагодарить за полученное счастье", "Есть
нечто великолепное в выражении благодарности на лице то-



 
 
 

го, кого ты любишь. Если ты не испытал таких чувств, я жа-
лею о тебе и вынужден заключить, что ты, возможно, неук-
люж или скуп и, следовательно, недостоин любви", "Будьте
благодарны и радуйтесь за счастье, которое вам дарят, и ста-
райтесь отблагодарить за него". Эта идея о том, что важно
выражать благодарность и радость за счастье, которое нам
дарят, может научить нас ценить и ценить людей, которые
делают нас счастливыми. Она напоминает нам о важности
выражения благодарности и о том, что мы должны стараться
отблагодарить тех, кто делает нас счастливыми. Совет наше-
му обществу на основе этой мысли – быть благодарными и
радоваться за счастье, которое нам дарят, и стараться отбла-
годарить за него.

8 – "Влюбленность и притворство", "Главный герой влюб-
ляется в Мадам Ф и понимает, что не может больше при-
творяться равнодушным к ней", "Я обнаружил в ней столь-
ко остроумия и веселья, что влюбился до уши и лег спать,
полностью удовлетворенный тем, что в будущем не смогу
поддерживать видимость равнодушия, которую я до сих пор
принимал к ней", "Не бойтесь показывать свои чувства и
быть открытыми в своих отношениях. Притворство и игры
только мешают настоящей связи".

8 – "Безусловное верование в существование Бога и его
славу", "Человек должен понять, что его первым и высшим
долгом является прославление Бога путем справедливости
и доверия к Его провидению", "Бог никогда не покидает че-



 
 
 

ловека, который в момент несчастья падает на колени перед
Ним в молитве, и часто допускает, чтобы не верящий в мо-
литву несчастник умер мучительно", "Совет нашему обще-
ству на основе этого – верьте в существование Бога и обра-
щайтесь к Нему в молитве в трудные времена, и вы найдете
утешение и поддержку".

8 – "Абсолютная совершенство", "Дюпре всегда делает од-
но и то же, и каждый день мы представляем, что видим это
впервые. Такова сила добра и красоты, истины и возвышен-
ного, которые говорят душе. Его танец – это истинная гар-
мония, настоящий танец, о котором вы не имеете представ-
ления в Италии.", "Совет нашему обществу на основе этого
– стремиться к абсолютной совершенству в своей деятельно-
сти и быть постоянным в достижении этой совершенности."

7 – Этикет небольших немецких дворцов, "Урок: В неко-
торых местах запрещено аплодировать, когда присутствует
государь", "Когда государь присутствует, аплодировать за-
прещено", "Совет нашему обществу: Соблюдайте этикет и
правила поведения в различных общественных местах".

7 – Эксцентричность англичан, "Англичане всегда были
известны своей эксцентричностью. Они отличаются от дру-
гих народов своими странными и необычными поведенче-
скими идеями и привычками. Это может быть уроком для
нас, чтобы не бояться быть уникальными и выделяться из
толпы. Как говорится, "будь собой, все остальные уже заня-
ты". Мы должны принять и ценить свою индивидуальность



 
 
 

и не бояться выражать ее в мире". Совет нашему обществу
на основе этого – "Не бойтесь быть эксцентричными и выде-
ляться из толпы. Принимайте и цените свою индивидуаль-
ность и не бойтесь выражать ее в мире".

7 – Экономия деньги и умение договариваться, "Эконо-
мия делает чудеса", "Экономия работает чудеса", "Совет на-
шему обществу на основе этого – научитесь экономить и
уметь договариваться, это поможет вам достичь своих целей
и не тратить лишние деньги".

7 – Эгоизм как универсальный мотор наших действий, "Я
пришел к выводу, что я играл роль на протяжении всего вре-
мени. Боюсь, что эгоизм является универсальным мотором
наших действий". Совет нашему обществу на основе этого:
Признайте, что эгоизм является частью нашей природы, и
старайтесь быть более осознанными и заботливыми по отно-
шению к другим людям.

7 – Щедрость испанской аристократии. Суть: В тек-
сте описывается щедрость испанской аристократии, которая
проявляется в оказании финансовой поддержки и дарении
крупных сумм денег. Автор считает, что такие акты щед-
рости не являются бессмысленной расточительностью, а яв-
ляются проявлением амбиций испанцев и стремления к по-
хвале. Цитата: "The spendthrift gives and squanders by a kind
of instinct, and so he will continue to do as long as his means
remain. But these splendid gifts I have described do not come
under the category of senseless prodigality.". Совет: Нашему



 
 
 

обществу можно посоветовать не считать щедрость и под-
держку других людей бессмысленной расточительностью, а
увидеть в этом проявление амбиций и стремления к похвале.
Быть щедрым и поддерживать других – это не только прояв-
ление доброты, но и способ получить признание и уважение.

7 – Щедрость и радость в помощи другим. Суть: Герои
истории решают помочь хозяйке гостиницы, которая мечта-
ет попасть в оперу, но не может позволить себе такую рос-
кошь. Они дарят ей ключ от своего бокса в театре и две моне-
ты, чтобы она могла позволить своей дочери пойти на спек-
такль. Цитата: "Для того, чтобы вам было весело, моя доб-
рая женщина, возьмите эти две монеты. Пусть ваша дочь хо-
рошо развлечется.". Совет обществу: Будьте щедрыми и по-
могайте другим, особенно тем, кто не может себе позволить
определенные радости. Даже маленький акт доброты может
принести огромную радость и благодарность.

7 – Щедрость и забота о близких. Главный герой решает
потратить большую сумму денег на удовлетворение потреб-
ностей своей возлюбленной и ее прислуги. Он делает это не
из-за своего богатства, а из-за своей страсти и желания пока-
зать свою любовь. Это напоминает нам о важности щедрости
и заботы о тех, кого мы любим. "Я растрачиваю то, что имею
на эту достойную женщину, чтобы она ничего не жалела для
вашего комфорта, пока вы здесь. Возможно, я также надеюсь
– хотя это неопределенная мысль – что это заставит вас по-
любить меня еще больше." . Совет нашему обществу: Будьте



 
 
 

щедрыми и заботьтесь о тех, кого вы любите. Не стесняйтесь
показывать свою любовь и заботу через действия и подарки.

7 – Щедрость и доброта. Суть: Главный герой предлага-
ет помочь отцу девушки, оплачивая все расходы поездки, не
принимая деньги от него. Он объясняет, что богатство не яв-
ляется честью, если оно не используется для дела добра. Ци-
тата: "Вы сказали мне, что вы бедны, и бедность не позор,
ну, я могу сказать вам, что я богат, и богатство не честь, ес-
ли оно не используется для дела добра.". Совет обществу:
Будьте щедрыми и добрыми, используйте свои ресурсы для
помощи другим. Богатство не имеет смысла, если оно не ис-
пользуется для дела добра.

7 – Щедрость и гостеприимство. Суть: Главный герой
проявляет щедрость и гостеприимство, предлагая пригото-
вить обильный ужин для всех присутствующих. Он также
позволяет привести дополнительные продукты для улучше-
ния ужина. Цитата: "Вы господин здесь.". Урок: Щедрость
и гостеприимство – важные качества, которые могут со-
здать приятную атмосферу и укрепить отношения с другими
людьми. Совет: Будьте щедрыми и гостеприимными, прояв-
ляйте заботу о комфорте и удовлетворении других людей.
Это поможет создать дружественную и гармоничную обста-
новку в обществе.

7 – Щедрость и гостеприимство. В этом отрывке главный
герой проявляет щедрость и готовность угодить своим го-
стям, не считая затрат. Он хочет устроить вечеринку с вели-



 
 
 

колепием и роскошью, не ограничивая себя в средствах. Это
показывает его готовность делиться своим богатством и ра-
довать других людей. Цитата автора: "Я хочу угостить сво-
их гостей великолепием.". Совет нашему обществу: Будьте
щедрыми и гостеприимными, не стесняйтесь делиться сво-
ими ресурсами и радовать других людей. Это создаст поло-
жительную атмосферу и укрепит ваши отношения с окружа-
ющими.

7 – Щедрость и благородство. Суть: В этом отрывке рас-
сказывается о щедрости и благородстве графа Мануччи, ко-
торый предлагает помощь барону, находящемуся в трудной
ситуации. Он предлагает ему деньги для улаживания дел и
уезда из Мадрида. Цитата: "Вот сто пистолей. Отнесите их
ему и получите расписку.". Урок: Щедрость и благородство
– это качества, которые помогают нам быть добрыми и за-
ботливыми по отношению к другим людям. Они позволя-
ют нам помогать тем, кто находится в трудной ситуации, и
делать добрые дела без ожидания благодарности или возна-
граждения. Совет: Будьте щедрыми и благородными. Помо-
гайте другим людям, особенно тем, кто нуждается в помо-
щи. Не ожидайте благодарности или вознаграждения за свои
добрые дела.

7 – Щедрость и благодарность. Суть: Главный герой по-
купает кольцо для девушки, которая его поцеловала, и она
выражает ему благодарность и восхищение. Это показывает,
что щедрость и благодарность могут вызывать положитель-



 
 
 

ные эмоции и укреплять отношения. Цитата: "Она похвали-
ла мою щедрость и сказала, что я не считал кольцо, которое
я подарил красивой Жанетте, слишком дорогим.". Совет об-
ществу: Будьте щедрыми и благодарными по отношению к
другим людям. Это может укрепить ваши отношения и при-
нести вам радость.

7 – Щедрость и благодарность. Суть: Герцог Станислав
Август дал автору деньги, чтобы он расплатился с долгами, и
просил не говорить никому об этом. Автор благодарен ему и
выполняет его просьбу. Цитата: "Не благодари никого, кроме
Горация, и никому не рассказывай об этом.". Урок: Быть бла-
годарным за помощь и щедрость других людей. Старайтесь
не распространять информацию о чужой доброте, если вам
было сказано об этом. Совет: Будьте благодарны за помощь,
которую вам оказывают, и сохраняйте конфиденциальность,
если вам было сказано, чтобы не распространять информа-
цию о ней. Это поможет поддерживать доверие и уважение
в отношениях с другими людьми.

7 – Шутка и юмор в общении. Суть: Веселые шутки и
юмор в разговоре могут создать приятную атмосферу и вы-
звать смех. Цитата: "В разговоре люди обычно не возража-
ют против остроумной шутки, вызывающей веселье и смех.".
Совет: Не бойтесь использовать юмор в общении, он может
помочь создать приятную атмосферу и улучшить отношения
с другими людьми.

7 – Шанс и ответственность. Суть: Главный герой полу-



 
 
 

чает возможность помочь своей возлюбленной и покрыть ее
честь и счастье, не прилагая особых усилий. Он готов пойти
на это ради нее и считает, что это мало чего стоит по срав-
нению с тем, что он готов сделать ради нее. Цитата: "Вы не
можете подумать, что я откажу вам в услуге, которая ничего
не стоит мне, когда я считаю себя счастливым пролить свою
кровь ради вас.". Урок: Иногда у нас появляются возможно-
сти помочь другим или покрыть их честь и счастье, и это
может быть для нас легким и незатратным действием. Мы
должны быть готовы использовать такие возможности и по-
могать другим, даже если это требует от нас небольших уси-
лий. Совет: Нашему обществу следует быть открытым и го-
товым помогать другим, особенно когда это не требует от нас
больших усилий. Мы должны стремиться к тому, чтобы быть
поддержкой и помощью для тех, кто нуждается в нашей по-
мощи, и не ждать, пока нам будет предложена возможность.

7 – Чувство счастья в принадлежности другому человеку.
Главная идея: Чувство счастья и удовлетворения можно ис-
пытывать, принадлежа другому человеку, даже если внешне
тебя плохо обращают. Цитата автора: "Да, мадам, при усло-
вии, что ваше плохое обращение в публичности будет ком-
пенсировано вашей добротой, когда мы наедине, потому что
в моем счастье принадлежать вам нет ничего тщеславного.
Пусть другие сочувствуют мне, я буду счастлив при условии,
что другие ошибаются.". Совет нашему обществу: Не оцени-
вайте отношения и счастье других людей по внешним прояв-



 
 
 

лениям. Часто важнее то, что происходит внутри, в интим-
ных моментах и личных отношениях. Не судите по обложке,
а по содержанию.

7 – Чувство сострадания и искренность. Суть: Главный
герой проявляет чувство сострадания к матери и сестре сво-
ей возлюбленной, выражая свою искреннюю любовь и наме-
рение жениться на ней. Он также показывает свою искрен-
ность и эмоциональность, что вызывает отклик у матери и
сестры. Цитата: "Я сказал матери, что люблю ее дочь и что
моя самая большая надежда – получить ее в жены.. Я поце-
ловал ей руку, и я был так глубоко тронут, что слезы тек-
ли по моим щекам.". Урок: Важно проявлять сострадание
и искренность в отношениях с другими людьми. Это может
вызвать положительную реакцию и укрепить взаимоотноше-
ния. Совет: Будьте искренними и сострадательными в своих
отношениях с другими людьми. Покажите им свою любовь
и заботу, и это поможет укрепить ваши отношения и создать
гармонию в обществе.

7 – Чистота намерений и совесть. Суть: Героиня считает,
что ее намерения чисты и она не считает себя виновной пе-
ред Богом, поскольку она не имела преступных намерений,
когда отдалась своему возлюбленному. Она уверена, что ее
муж не будет думать об этом, и если он спросит, она просто
скажет, что не понимает, о чем он говорит. Цитата: "Я не
считаю, что я согрешила перед Богом, так как я не отдалась
тебе с преступными намерениями.". Урок: Важно иметь чи-



 
 
 

стые намерения и совесть, чтобы не чувствовать вину и не
испытывать страх перед возможными последствиями своих
действий. Совет: Необходимо быть честными перед собой и
перед другими, иметь чистые намерения и нести ответствен-
ность за свои поступки.

7 – Честный человек никогда не мешает. Суть: Честность
и прямота всегда ценятся и не мешают другим людям. Цита-
та: "An honest man is never in the way.". Совет: Будьте честны-
ми и прямыми в своих отношениях с другими людьми. Это
поможет вам завоевать уважение и доверие окружающих.

7 – Честность и самоуважение. Суть: Главный герой ока-
зывается в ситуации, где его честность подвергается сомне-
нию, и он решает защитить свою честь и самоуважение.
Он отказывается уйти или остаться, чтобы не дать кому-то
получить удовлетворение, которое им не заслужено. Цита-
та: "Я решил отстоять свою честь, не уходя и не остава-
ясь.". Урок: Важно защищать свою честь и самоуважение, не
позволяя другим людям или обстоятельствам унижать вас.
Будьте честными и верными своим принципам, даже если
это вызывает неудобства или неприятности. Совет обществу:
Уважайте и цените честность и самоуважение других людей.
Не подвергайте их сомнению или унижению, а поддерживай-
те их в их стремлении защитить свою честь и достоинство.

7 – Честность и открытость в отношениях. Суть: В этом
отрывке рассказывается о разговоре между двумя людьми,
где одна женщина признается, что получала от мужчины



 
 
 

большие суммы денег, но считает это дружеским подарком,
так как они были в отношениях. Мужчина же не понимает,
как она может считать это честью для себя. В результате оба
они не интересуются друг другом и не задают вопросов о бла-
гополучии другого. Цитата автора: "Этот иск бесчестит Фер-
мера. Я думаю, что да, но ты, наверное, не думаешь, что это
честь для тебя.". Совет нашему обществу: Будьте честными и
открытыми в отношениях с другими людьми. Интересуйтесь
их благополучием и не забывайте задавать вопросы о них.
Не ожидайте, что другие будут интересоваться только вами.

7 – Честность и моральная смелость. Суть: Автор утвер-
ждает, что честность и моральная смелость – это важные ка-
чества, которые помогают достичь успеха. Он говорит, что
рассказывал свою историю откровенно и правдиво, даже не
избегая фактов, которые говорили против него. Он счита-
ет, что человек, всегда говорящий правду, должен обладать
большой моральной смелостью. Он утверждает, что прав-
да – это талисман, который всегда оказывает положительное
влияние, если она не тратится на недостойных людей. Ци-
тата: "Опыт научил меня, что правда – это талисман, чару-
ющий своим воздействием, если только она не тратится на
недостойных людей, и я верю, что виновный человек, кото-
рый откровенно говорит правду своему судье, имеет больше
шансов быть оправданным, чем невинный человек, колеблю-
щийся и уклоняющийся от истинных утверждений.". Совет
обществу: Быть честным и говорить правду всегда, даже ес-



 
 
 

ли это не выгодно. Моральная смелость и открытость помо-
гут достичь успеха и заслужить доверие окружающих.

7 – Честность и доброта. Суть: В тексте описывается
встреча автора с честным и добрым книготорговцем по име-
ни Каррадо, который отказался покупать у автора его ценные
вещи, но дал ему деньги без каких-либо гарантий, полага-
ясь только на его слово. Цитата: "Но достойный Каррадо не
только отказался их купить, но и не взял их в залог. Он дал
мне семнадцатьсот франков, полагаясь только на мое слово,
что я верну ему, если когда-нибудь смогу это сделать.". Урок:
Честность и доброта могут быть награждены даже в ситуа-
циях, когда другие люди могли бы воспользоваться преиму-
ществом. Быть честным и добрым может привести к долго-
срочным отношениям и доверию. Совет: Нашему обществу
следует ценить и поощрять честность и доброту. Взаимное
доверие и уважение между людьми являются основой здоро-
вого и справедливого общества.

7 – Ценность собственной идентичности и целей в жиз-
ни. Суть: Главный герой осознает, что его решение не ви-
деть женщину, которая может его очаровать, основано на его
стремлении сохранить независимость и чистоту своей души.
Он понимает, что страсть может повлиять на его решение
и хочет принимать решения, основанные на объективности
и чистоте. Цитата: "Я рад, что ваши привычки не позволя-
ют вам показать ее мне, потому что она могла бы ослепить
меня своей красотой, и тогда страсть скоро стала бы слиш-



 
 
 

ком сильной; я больше не мог бы льстить себе, что мое реше-
ние было принято с полной непредвзятостью и чистотой мо-
ей души.". Урок: Важно сохранять свою собственную иден-
тичность и цели в жизни, не позволяя страсти или внешним
влияниям искажать наши решения. Необходимо стремиться
к объективности и чистоте в принятии решений. Совет: Не
позволяйте страсти или внешним влияниям искажать ваши
решения. Стремитесь к объективности и чистоте в приня-
тии решений, основываясь на своих собственных ценностях
и целях в жизни.

7 – Цена времени. Суть: Время имеет свою цену, и мы
должны ценить его. Цитата: "How much is your time worth,
sir?" he asked me. Совет: Оценивайте свое время и не тратьте
его на ненужные вещи или людей.

7 – Уязвленное самолюбие и желание быть признанным.
Суть: Главный герой чувствует обиду и раздражение, когда
его не замечают или не признают его значимость. Он хочет,
чтобы окружающие знали, что он не никто, а кто-то важный.
Цитата: "Я был удовлетворен тем, что в ее представлении я
был никто, и так как я знал, что я кто-то, я хотел, чтобы она
об этом знала.". Совет обществу: Не стоит стремиться к при-
знанию и вниманию других людей только из-за своего эго.
Важно развивать самоуважение и уверенность в себе, неза-
висимо от того, признают вас или нет.

7 – Уязвимость и сдержанность. Автор описывает ситуа-
цию, в которой он оказывается в присутствии невинной де-



 
 
 

вушки, которую он обожает, в то время как его друг и его по-
друга совершают постыдные действия. Автор ощущает яр-
кие эмоции гнева и негодования, но вынужден сдерживать
их, чтобы не потерять возлюбленную. Он описывает это со-
стояние как "кровавую постель". Урок, который можно из-
влечь из этой ситуации, заключается в том, что иногда нам
приходится сдерживать свои эмоции и действовать сдержан-
но, даже если внутри нас бушуют сильные чувства. Это мо-
жет быть необходимо для сохранения отношений, защиты
других людей или избежания нежелательных последствий.
Цитата автора: "Как можно было вынести такую сцену в при-
сутствии невинной девушки, которую я обожал, когда мне
самому приходилось сражаться с собственными пылающи-
ми желаниями, чтобы не злоупотребить ее невинностью! Я
был на постели из шипов!". Совет нашему обществу: Важно
научиться контролировать свои эмоции и действовать сдер-
жанно в сложных ситуациях. Это поможет нам сохранить от-
ношения, защитить других людей и избежать нежелательных
последствий.

7 – Учиться писать. Суть: Главный герой убеждает моло-
дую девушку из деревни научиться писать, чтобы она мог-
ла найти мужа в Венеции. Девушка соглашается и обещает
усердно учиться. Цитата: "Я берусь научить вас за две неде-
ли, если только вы будете усердно практиковаться. Тогда вы
будете знать достаточно, чтобы самостоятельно совершен-
ствоваться.". Урок: Учиться новым навыкам и развиваться



 
 
 

важно для достижения своих целей и улучшения своей жиз-
ни. Совет: Не бойтесь браться за новые навыки и учиться,
даже если это может быть сложно или занимать время. Это
поможет вам стать лучше и достичь своих целей.

7 – Учительство и воспитание молодых людей. Суть: Глав-
ный герой рассказывает о своей работе по образованию и
воспитанию молодых людей, которые благодаря ему стали
успешными и примерными людьми. Цитата: "My last pupil
was the Marquis Botta. Now being without employment I live, as
you see, trusting in God’s providence.". Совет: Обществу сле-
дует уделять больше внимания образованию и воспитанию
молодых поколений, так как это помогает им стать успешны-
ми и нравственными людьми.

7 – Уход от соблазнов, "Избегание соблазнов и опас-
ных ситуаций помогает сохранить спокойствие и продуктив-
ность", "Я решил искать безопасность в бегстве", "Совет на-
шему обществу: избегайте соблазнов и опасных ситуаций,
чтобы сохранить спокойствие и продуктивность".

7 – Уход от проблем, "Уход от проблемы не решает ее",
"Если вы уверены, что ваша проблема не будет решена, со-
ветую вам сейчас же уйти", "Не полагайтесь на чью-то по-
мощь, если у вас есть возможность самостоятельно решить
свои проблемы".

7 – Утраченная любовь и принятие решений. Молодой че-
ловек влюбился в Барбару и они проводили время вместе,
но их отношения были обнаружены и прерваны ее отцом.



 
 
 

Молодой человек оказался в отчаянии и не знал, что делать
дальше. Он рассказал об этом своему другу и открыл свое
сердце. "Я люблю Барбару уже шесть месяцев, и она давала
мне неоспоримые доказательства своей привязанности в те-
чение трех месяцев. Пять дней назад нас предал слуга, и отец
застал нас в довольно неловкой ситуации. Он ушел из ком-
наты, не сказав ни слова, и я последовал за ним, думая бро-
ситься к его ногам; но, когда я появился перед ним, он схва-
тил меня за руку, грубо оттолкнул к двери и запретил мне
когда-либо снова являться в его дом. Я не могу претендовать
на ее руку в браке". Урок, который можно извлечь: Иногда
мы сталкиваемся с трудностями и потерями в нашей жизни,
и это может вызвать отчаяние и путаницу. В таких ситуаци-
ях важно найти поддержку и открыться перед доверенными
людьми, чтобы получить совет и помощь. Совет нашему об-
ществу: Будьте открытыми и поддерживайте других в труд-
ных моментах. Помогайте людям, которые столкнулись с по-
терей или разочарованием, и предлагайте им свою поддерж-
ку и советы.

7 – Утрата влияния и привлекательности. Суть: Автор
описывает, как после потери богатства и здоровья он также
потерял свою привлекательность и влияние на окружающих.
Раньше его слова считались оракулами, а теперь он уже не
интересует и не убеждает слушателей. Цитата автора: "Я го-
ворил, но люди знали, что я несчастен, и я больше не инте-
ресовал или убеждал своих слушателей.". Совет нашему об-



 
 
 

ществу: Не оценивайте людей только по их внешнему блес-
ку или материальному богатству. Интересуйтесь и цените их
идеи, мнения и качества, независимо от их текущего статуса
или состояния.

7 – Утешься, сказала она, тебе не составит большого труда
найти замену в своих чувствах. "Ах, почему ты замужем?".
"Ну, это сделано, и ничего не поделаешь. Но выслушай ме-
ня. Поскольку ты не можешь обойтись без кого-то, займись
Кортичелли; она такая же хорошая, как и любая другая жен-
щина, и не заставит тебя долго ждать.". Совет нашему обще-
ству на основе этого: Утешайте себя и ищите замену в своих
чувствах, когда сталкиваетесь с разочарованиями в отноше-
ниях. Не оставайтесь в прошлом, а ищите новые возможно-
сти для счастья.

7 – Успех в проповеди. Молодой автор получает призна-
ние и аплодисменты за свою проповедь, что приводит к пред-
сказаниям о его будущем успехе в этой области. Он также
получает значительные пожертвования от слушателей. Цита-
та автора: "Я получил много аплодисментов, и каждый пред-
сказывал, что я обязательно стану первым проповедником
нашего века, так как никогда не было известно, чтобы мо-
лодой священник пятнадцати лет проповедовал так хорошо,
как я сделал.". Совет нашему обществу: Признание и успех
могут прийти в любой области, если вы проявляете талант и
стараетесь достичь совершенства. Не бойтесь выделяться и
стремиться к своим целям, даже если они кажутся необыч-



 
 
 

ными или непривычными.
7 – Успех в азартных играх и важность планирования на

будущее. "Я наконец-то смог сломать банк и вернуться к гер-
цогу с победой. Он обнял меня со слезами радости и посо-
ветовал мне вложить деньги на будущее". Совет нашему об-
ществу: не забывайте планировать на будущее и управлять
своими финансами ответственно.

7 – Услуги и честь. Суть: Главный герой получает приказ
покинуть комнату, но затем вызывается обратно и напоми-
нается о том, что его обязанностью является незнание. За-
тем он узнает, что его вызвала Мадам Ф, которая находится
в возбужденном состоянии и просит его помощи. Она объ-
ясняет, что ее муж проиграл двести золотых монет в его ка-
зино и ожидает, что она вернет ему эти деньги. Однако она
уже потратила деньги и находится в больших неприятностях.
Цитата: "Прошу вас присесть, я хочу поговорить с вами.".
Совет: Не забывайте о своих обязанностях и чести. Будьте
готовы помочь другим, даже если это вызывает неудобства
для вас.

7 – Условия и свобода, "Я собираюсь придерживаться
условий, которые вы сами установили, и наслаждаться пол-
ной свободой во всем", "Я откажусь от чести проводить вас
на бал, который дает посол в моем зале", "Совет нашему об-
ществу на основе этого – придерживайтесь своих условий и
не позволяйте другим нарушать их".

7 – Уроки, которые можно извлечь из этого текста, заклю-



 
 
 

чаются в следующем: . – Не стоит судить о людях по их про-
шлому или внешности. Женщина, которая вела распущен-
ную жизнь в молодости, все равно может быть привлекатель-
ной и приятной взрослой. – Не стоит стесняться выражать
свои чувства и открывать свое сердце. Стыд может помешать
нам получить то, что мы хотим или нуждаемся. – Молодые
девушки могут учиться глубоким урокам от природы, кото-
рые мужчины не могут усвоить с помощью своего опыта. Ци-
тата автора: "Молодая девушка учится глубоким урокам от
природы, которые мы, мужчины, не можем усвоить со всем
нашим опытом.". Совет нашему обществу: Не судите о лю-
дях по их прошлому или внешности, не стесняйтесь выра-
жать свои чувства и открывать свое сердце, и учите уроки
от природы, которые могут научить нас глубоким и ценным
урокам.

7 – Уроки, извлеченные из опыта в Корфу. В этих отрыв-
ках автор описывает свои последние два месяца пребывания
в Корфу, где он получил самые горькие и важные уроки. Он
осознал, что женщина, которую он обожал, оказалась обыч-
ным смертным, и что он был глуп, думая отдать за нее свою
жизнь. Он также узнал, что жалость – унизительное чувство,
которое не может сосуществовать с истинной любовью. Ав-
тор отмечает, что эти уроки были для него горькими, но впо-
следствии он использовал их опыт в своей жизни. Цитата ав-
тора: "В течение последних двух месяцев моего пребывания
в Корфу я узнал самые горькие и важные уроки. В после-



 
 
 

дующие годы я часто черпал полезные подсказки из этого
опыта". Совет нашему обществу: Не стоит слепо поклонять-
ся идеализированным образам людей, особенно влюбленно-
сти. Не забывайте, что все люди имеют свои недостатки и
слабости. Будьте реалистичными и не позволяйте эмоциям
ослепить вас.

7 – Уроки этикета и вежливости. Суть: Вежливость и эти-
кет требуют, чтобы мы поднимали глаза и смотрели на собе-
седника, а не опускали их. Это проявление уважения и веж-
ливости. Цитата: "Yes, although it is six years ago since we met,
I recognized you directly.. And yet you did not look me in the
face! If you knew how impolite it was to lower your eyes when
you are addressing anyone, you would not do it.". Совет: Наше-
му обществу следует помнить о важности вежливости и эти-
кета. Поднимайте глаза и смотрите на собеседника, прояв-
ляйте уважение и внимание к нему.

7 – Уроки философии и удачи. Суть: Автор рассказывает
о своем знакомстве с М. де Малипьеро, который верил, что
можно определить судьбу человека по его физиономии. М.
де Малипьеро брал под свое крыло молодых людей, которые,
по его мнению, были особенно благополучными, и обучал
их принципам мудрости и удачи. Цитата: "Хороший лекар-
ственный препарат становится ядом в руках глупца, но яд
становится хорошим лекарством, когда его применяет уче-
ный человек.". Совет: Нужно обучаться мудрости и умению
использовать удачу, чтобы она принесла пользу.



 
 
 

7 – Уроки терпения и умения сохранять спокойствие в
сложных ситуациях. В этом отрывке автор описывает свою
яркую реакцию на неожиданное извещение о выселении из
гостиницы. Однако, вместо того чтобы продолжать вести се-
бя агрессивно, он встречает серьезного человека, который
дает ему советы и критикует его поведение. Вместо того что-
бы продолжать свою злость, автор решает посмеяться и при-
знать свою вину. Это позволяет ему сохранить спокойствие
и найти компромиссное решение. Цитата автора: "Я охотно
признаю себя виновным, сударь, во всех обвинениях, кото-
рые вы предъявляете мне; но идет дождь, становится поздно,
я устал и голоден, и поэтому вы легко поймете, что я не же-
лаю менять место. Вы дадите мне ужин, так как хозяин от-
казывается сделать это?". Совет нашему обществу: В слож-
ных ситуациях сохраняйте спокойствие и попытайтесь най-
ти компромиссное решение. Вместо того чтобы реагировать
агрессивно, постарайтесь сохранить терпение и умение сме-
яться над собой. Это поможет вам найти решение и избежать
конфликтов.

7 – Уроки терпения и спокойствия. Суть: Главный герой
сравнивает свою спешку с спокойствием незнакомого чело-
века и признает его достойным учить его некоторым урокам.
Он осознает, что спокойствие и терпение могут быть полез-
ными качествами. Цитата: "Сравнивая свою спешку с его
спокойствием, я признал его достойным учить меня некото-
рым урокам.". Совет обществу: Не торопитесь и не паникуй-



 
 
 

те в сложных ситуациях. Спокойствие и терпение могут по-
мочь найти решение и принять правильное решение.

7 – Уроки рассуждения и независимого мышления. Суть:
Главный герой получает уроки рассуждения и независимого
мышления от философа, который научил его сомневаться и
анализировать информацию, несмотря на насмешки окружа-
ющих. Цитата: "Дай себе смелость доверять своим рассуж-
дениям и не обращай внимания на насмешки других.". Со-
вет: Нашему обществу следует поощрять развитие критиче-
ского мышления и самостоятельного анализа информации,
чтобы люди могли принимать обоснованные решения и не
поддаваться манипуляциям.

7 – Уроки писательского мастерства. Автор осознает, что
не может избавиться от своих итальянских идиомов при
письме на французском языке. Он признает, что это его сла-
бость и что он никогда не сможет исправить ее. Это напо-
минает нам о важности осознания своих слабостей и при-
нятия их. Мы должны быть честными с собой и признавать
свои недостатки, чтобы мы могли работать над их улучше-
нием или найти способы компенсировать их. Цитата автора:
"Я удовлетворен тем, что, каким бы я ни был, я никогда не
смогу это признать, так же как я не могу понять, в чем со-
стоит плохой латинский стиль, так постоянно упрекаемый
Ливием". Совет нашему обществу: Будьте честными с собой
и признавайте свои слабости. Работайте над их улучшени-
ем или найдите способы компенсировать их. Не стесняйтесь



 
 
 

обратиться за помощью или советом, чтобы развиваться и
стать лучше в том, что вы делаете.

7 – Уроки общения с людьми и развитие натуральной спо-
собности женщин к обаянию и привлекательности. В этом
отрывке автор рассказывает о своем посещении театра и воз-
вращении домой, где обнаруживает, что маркиз разговари-
вает с его возлюбленной. Он рад этому и похваливает Розали
на то, что она удержала его до его прихода. Затем автор за-
мечает, что Розали прекратила работу и умело заводит раз-
говор с маркизом, убеждая его остаться на ужин. Автор рад
этому, так как хочет привыкнуть Розали к хорошему обще-
ству и научить ее быть немного кокетливой. Урок, который
можно извлечь из этого, заключается в том, что натураль-
ная способность женщин к обаянию и привлекательности
может быть развита и улучшена через общение с людьми и
пребывание в хорошем обществе. Женщина должна показы-
вать желание угодить и быть привлекательной, чтобы понра-
виться в обществе. Цитата автора: "Я хотел, чтобы она была
немного кокетливой, так как женщина никогда не нравится
в обществе, если она не показывает желания угодить". Совет
нашему обществу: Развивайте свои натуральные способно-
сти к общению и обаянию, общайтесь с разными людьми и
пребывайте в хорошем обществе, чтобы стать более привле-
кательными и успешными в общественной сфере.

7 – Уроки обмана и самообмана. Суть: В этом отрывке
рассказывается о том, как главный герой, Жак Казанова, ис-



 
 
 

пользует фальшивый алмаз, чтобы разыграть своего друга.
Однако, когда его друг узнает правду, он не верит и просит
Жака проверить алмаз еще раз. Жак делает это и получает
такой же ответ, что алмаз фальшивый. Этот эпизод показы-
вает, что люди часто склонны верить в то, что хотят услы-
шать, и могут быть обмануты даже очевидными фактами.
Цитата: "Он взорвался возгласами удивления, заявил, что
это невозможно, невероятно, и в конце концов попросил ме-
ня задать тот же вопрос, так как он был уверен, что его дочь
ошибается, или, вернее, что оракул обманывает ее.". Совет
нашему обществу: Этот эпизод напоминает нам о важности
быть критическими мыслителями и не принимать все на ве-
ру. Мы должны всегда проверять факты и искать подтвер-
ждение, прежде чем делать выводы. Это особенно актуально
в нашей эпохе фейковых новостей и манипуляций инфор-
мацией. Мы должны быть бдительными и не доверять все-
му, что нам говорят, особенно если это соответствует нашим
предубеждениям или желаниям.

7 – Уроки о наслаждении и радости жизни. Суть: Автор
узнал, что аморальные удовольствия являются следствием, а
не причиной радости. Он наблюдал за тремя обнаженными
телами, которые были идеально грациозными и красивыми,
танец и музыка были очаровательными и соблазнительными,
но ничто не произвело на него особого впечатления. Цитата
автора: "Я узнал из этого, что аморальные удовольствия яв-
ляются следствием, а не причиной радости.". Совет нашему



 
 
 

обществу: Не ищите счастья и радости только во внешних
удовольствиях и материальных благах. Настоящая радость и
наслаждение жизнью происходят изнутри и зависят от наше-
го внутреннего состояния и отношения к миру.

7 – Уроки о доверии и вере в себя. Суть: Главный герой
был влюблен в герцогиню, но не хотел, чтобы она узнала о
его чувствах из-за своего гордыни. Он боялся, что ее высо-
комерие унизит его. Однако он сожалеет о своем гордыне и
сожалеет, что не позволил ей узнать о своей любви. Цита-
та: "Мне было страшно, что ее высокомерие унизит меня, и,
возможно, я был неправ. Все, что я знаю, это то, что я да-
же сейчас сожалею о том, что послушал глупую гордыню.".
Совет нашему обществу: Не бойтесь выразить свои чувства
и быть уязвимыми. Гордыня может препятствовать наше-
му счастью и препятствовать нашим отношениям с другими
людьми. Будьте открытыми и честными в своих чувствах, и
не позволяйте гордыне мешать вам наслаждаться любовью и
счастьем.

7 – Уроки мудрости и жизненные принципы. Суть: Важ-
но быть готовым к новым возможностям и приключениям
в жизни. Необходимо быть открытым для новых знакомств
и опыта. Цитата: "Когда мы встретимся в Риме, мы можем
отправиться вместе в Марторано через Неаполь.". Совет: Не
бойтесь идти на встречу с новыми возможностями и приклю-
чениями в жизни. Будьте открытыми для новых знакомств
и опыта.



 
 
 

7 – Уроки морали и их полезность в жизни человека.
Суть: Автор сравнивает учение морали с просмотром оглав-
ления книги перед ее прочтением. Он говорит, что, прочи-
тав оглавление, мы знаем только тему книги, но не знаем
ее содержания. Точно так же, слушая проповеди и советы,
мы получаем только теоретические знания о морали, но не
знаем, как применить их на практике. И только когда у нас
появляется возможность проверить эти советы на деле, мы
склонны проверить их сами, что часто приводит к наказа-
нию и раскаянию. Цитата автора: "The theory of morals and
its usefulness through the life of man can be compared to the
advantage derived by running over the index of a book before
reading it when we have perused that index we know nothing but
the subject of the work.". Совет нашему обществу: Не огра-
ничивайтесь только теоретическими знаниями о морали, но
старайтесь применять их на практике. Изучение моральных
принципов должно сопровождаться их активным использо-
ванием в повседневной жизни.

7 – Уроки любви и ценность первой любви. Суть: Главные
герои осознают ценность и уникальность своей первой люб-
ви и понимают, что никто другой не сможет заменить этого
человека в их сердцах. Цитата: "A month ago, my beloved, I
was but an ignorant child, and you are the first woman who has
initiated me into the mysteries of love. Your departure will kill
me, for I could not find another woman like you in all Italy.". Со-
вет обществу: Не забывайте ценить и уважать свою первую



 
 
 

любовь, так как она может оказаться неповторимой и неза-
менимой. Не бойтесь выражать свои чувства и быть откры-
тыми в отношениях.

7 – Уроки любви и страсти. В этом отрывке автор описы-
вает свою страстную ночь с женщиной, которая научила его
новым способам наслаждения и показала, что страсть может
быть еще более глубокой и насыщенной, чем он думал. Он
разнообразил их удовольствия на тысячу разных способов
и удивил ее, показав, что она способна на большее насла-
ждение, чем она предполагала. Цитата автора: "Я дал ей са-
мые явные доказательства своей страсти и чувств, которые я
испытывал к ней.". Совет нашему обществу: Не бойтесь ис-
следовать и разнообразить свою сексуальную жизнь. Исполь-
зуйте фантазию и экспериментируйте, чтобы достичь новых
уровней наслаждения и удовлетворения.

7 – Уроки любви и заботы о других. Суть: Главный герой
заботится о здоровье и благополучии девушки, уча ее танце-
вать и помогая ей с дыханием. В результате он влюбляется в
нее. Он также проявляет заботу о ее достоинстве, прикрывая
ее грудь, когда она теряет сознание. Цитата: "Я был очаро-
ван ее изысканной грудью, которой не требовалось никакого
окрашивания, чтобы сделать ее еще красивее.". Совет обще-
ству: Заботьтесь о здоровье и благополучии своих близких.
Учите их новым навыкам и проявляйте заботу о их достоин-
стве. Это поможет укрепить ваши отношения и создать гар-
монию в семье и обществе.



 
 
 

7 – Уроки извлеченные из текста "Мемуары Жака Казано-
вы де Сенгальта, 1725-1798. Завершено Казановой":. Суть:
Не стоит долго жалеть о неудачах и разочарованиях, лучше
искать компенсацию и наслаждаться жизнью. Цитата: "Я бы
не хотел ее, потому что теперь я от нее отвращаюсь." "Твое
презрение должно было прийти раньше. Но сейчас уже позд-
но обсуждать этот вопрос, я предлагаю тебе в качестве ком-
пенсации ужин в отеле дю Руль.". Совет обществу: Не оста-
вайтесь слишком долго в прошлом, если что-то не получи-
лось. Ищите новые возможности и наслаждайтесь жизнью,
не теряя время на жалость и разочарования.

7 – Уроки извлеченные из ошибок и преодоление труд-
ностей. Автор признает, что в этом мире как добро, так и
зло могут произойти из друг друга. Он утверждает, что его
ошибки могут научить людей различным путям и научить
их искусству ходить по краю пропасти, не упав в нее. Ав-
тор считает, что важно иметь смелость, потому что сила без
самоуверенности бесполезна. Он признает, что часто встре-
чал счастье после некоторых неосторожных шагов, которые
должны были привести его к гибели, и хотя он осуждал се-
бя, он благодарил Бога за Его милость. Однако, в качестве
компенсации, ему пришлось пережить страшное несчастье в
результате действий, вдохновленных самой осторожной муд-
ростью. Это унизило его, но сознавая, что он поступил пра-
вильно, он легко находил утешение в этом убеждении. Со-
вет нашему обществу на основе этого: Не бойтесь совер-



 
 
 

шать ошибки и преодолевать трудности. Извлекайте уроки
из своих ошибок и не позволяйте им определять вашу жизнь.
Имейте смелость и самоуверенность, чтобы идти вперед, да-
же если вы сталкиваетесь с трудностями. И помните, что да-
же если вы действуете с осторожностью и мудростью, несча-
стье может случиться, но это не должно подавлять вас. Верь-
те в себя и идите дальше.

7 – Уроки из жизни Иосифа II. Идея: Понимание соб-
ственных ошибок и невозможность их исправить может быть
мучительным опытом. Цитата: "Этот принц, должно быть,
почувствовал муку раскаяния во всем, что он сделал, и ви-
дел невозможность отменить это, частично потому, что это
было непоправимо, частично потому, что если бы он отме-
нил то, что сделал по глупости, посредством разума, он бы
считал себя позорным, потому что он, несмотря на состоя-
ние души, должен был до последнего придерживаться веры в
неопровержимость, связанную с его высоким рождением.".
Совет обществу: Важно быть готовым признать свои ошибки
и принять их последствия. Исправление прошлых ошибок
может быть невозможным, но это не должно останавливать
нас от извлечения уроков и роста как личности.

7 – Уроки идеи "Признание и поощрение талантов", "По-
хвала и поддержка могут вдохновить и развить таланты",
"Ценность хорошего образования", "Самовыражение через
искусство", "Необходимость дисциплины и деликатности в
воспитании", "Понимание и сострадание к детям, вынужден-



 
 
 

ным расти под несоответствующим руководством", "Радость
и счастье в простых моментах семейной жизни". "Я сказал
ей, что она должна быть благодарна за то, что у нее есть мать,
которая дала ей такое хорошее образование." "Я пожалел ее
за то, что ей приходится взрослеть под властью глупой ма-
тери." "Она играла с чувством и затем пела некоторые ита-
льянские мелодии, сопровождаемые гитарой, слишком хоро-
шо для своего возраста." "Когда ее пение было аплодирова-
но компанией, ее мать сказала ей, чтобы она танцевала ми-
нуэт со своим братом, который учился в Париже, но плохо
танцевал из-за неправильной осанки." "Она подошла ко мне,
и, привлекая ее на мои колени, я покрыл ее лицо поцелуями,
на которые она ответила с большой нежностью." "Ее мать
смеялась всем сердцем, а затем Софи, начиная сомневаться
снова, подошла к ней и спросила, должна ли она поцеловать
меня." "Поощрение и поддержка талантов могут вдохновить
и развить их." "Необходимо обеспечить хорошее образова-
ние и дисциплину для развития талантов." "Понимание и со-
страдание к детям, вынужденным расти под несоответству-
ющим руководством." "Радость и счастье в простых момен-
тах семейной жизни." "Общество должно ценить и поддер-
живать таланты, особенно у детей, и обеспечивать им хоро-
шее образование и руководство".

7 – Уроки жизни и осторожность в финансовых вопро-
сах. Суть: Автор делится своим опытом, когда его обману-
ли в Италии, и он заплатил за почтовые услуги неправиль-



 
 
 

ным людям. Он делает вывод, что в жизни всегда есть новые
уроки, и никогда нельзя знать достаточно. Цитата: "Таковы
уроки жизни; всегда полные новых опытов, и все же никогда
не знаешь достаточно.". Совет обществу: Будьте осторожны
в финансовых вопросах и убедитесь, что вы платите только
тем, кому нужно. Не доверяйте всему и всем, и всегда будьте
бдительны. Оценка: 8

7 – Урок щедрости и сострадания. В этом отрывке автор
описывает свою встречу с женщиной, которую он спас от
неприятности. Он отказывается использовать свое влияние,
чтобы соблазнить ее, и остается с ней только на короткое
время, чтобы не мешать ей. Он чувствует глубокую благо-
дарность и сострадание к ней, и не желает видеть конец этой
истории, чтобы сохранить свои щедрые наклонности. Цитата
автора: "Я оставался с ней всего лишь пятнадцать минут, не
желая, чтобы мое присутствие смущало ее в такой момент,
так как она, казалось, не знала, как мне поблагодарить и вы-
разить всю свою благодарность.". Совет нашему обществу:
Будьте щедрыми и сострадательными к другим людям, да-
же если они находятся в трудной ситуации. Не используйте
свою силу или влияние для собственной выгоды, а помогай-
те другим без ожидания вознаграждения.

7 – Урок честной игры и справедливости. В этом отрыв-
ке рассказывается о гонке между главным героем и молодой
девушкой. Герой, думая, что может легко обогнать ее, ока-
зывается ошибочным. Девушка хранила свои силы и внезап-



 
 
 

но ускоряется, оставляя его позади. В отчаянии, чтобы вы-
играть, герой прикидывается травмированным и притворя-
ется, что упал и получил травму. Девушка, испугавшись за
него, останавливается и помогает ему встать. Когда он вос-
станавливается, он смеется и достигает финиша раньше нее.
Девушка, удивленная таким поведением, говорит ему, что
это нечестно выигрывать обманом. Она считает, что она не
проиграла гонку, потому что он использовал обман. Герой
же утверждает, что его обман был справедливым, в отличие
от ее трюка. Урок, который можно извлечь из этого, заклю-
чается в том, что честная игра и справедливость важны в лю-
бом соревновании или ситуации. Обман и мошенничество
не должны быть способом достижения победы. Важно быть
честным и справедливым во всех своих действиях. Совет
нашему обществу на основе этого: Важно придерживаться
принципов честной игры и справедливости во всех сферах
жизни. Обман и мошенничество никогда не приведут к на-
стоящей победе или успеху. Будьте честными и справедли-
выми в своих поступках и отношениях с другими людьми.

7 – Урок терпения и уважения к другим людям. Когда
граф начал избивать и оскорблять священника, тот не отве-
тил насилием, а просто плюнул ему в лицо и позвал на по-
мощь. Это показывает, что даже в самых неприятных ситу-
ациях важно сохранять спокойствие и не прибегать к наси-
лию. "Сплюнул ему в лицо и закричал о помощи" – Совет
нашему обществу на основе этого: Важно научиться контро-



 
 
 

лировать свои эмоции и не прибегать к насилию в ответ на
оскорбления или провокации. Вместо этого, лучше исполь-
зовать разумные и мирные способы решения конфликтов.

7 – Урок терпения и приспособляемости к трудностям.
Главный урок, который можно извлечь из этого отрывка, –
это урок терпения и приспособляемости к трудностям. Глав-
ный герой описывает свои первые дни в школе, где его из-
девают из-за его возраста, и в пансионе, где он страдает от
насекомых и крыс. Однако он находит способ справиться с
этими трудностями и научиться терпеть их. Цитата автора:
"Так я начал ощущать страдания и учиться терпеть их. На-
секомые, которые питались мной, снизили мой страх перед
крысами, и благодаря очень удачной системе компенсации
страх перед крысами сделал меня менее чувствительным к
укусам насекомых.". Совет нашему обществу: Неизбежно в
жизни сталкиваться с трудностями и испытывать страдания.
Важно научиться терпеть и приспосабливаться к этим труд-
ностям, чтобы не позволить им сломить нас. Найдите спосо-
бы справиться с трудностями и не дайте им овладеть вами.

7 – Урок самоуважения и самоконтроля. Главный урок,
который можно извлечь из этого отрывка, заключается в том,
что важно иметь самоуважение и самоконтроль в отноше-
ниях с другими людьми. Герой отрывка показывает, что он
ценит и уважает себя, и не позволяет своим страстям кон-
тролировать его. Он говорит о том, что он способен прой-
ти мимо того, что раньше так сильно желал, и смотреть на



 
 
 

очарование другого человека без желания владеть им. Цита-
та автора: "Я хочу заставить вас уважать меня, доказав вам,
что я господин своих страстей и могу проходить мимо того,
что раньше так страстно желал.". Совет нашему обществу:
Важно иметь самоуважение и самоконтроль в отношениях с
другими людьми. Не позволяйте своим страстям контроли-
ровать вас и уважайте себя.

7 – Урок прощения и сохранение секретов. Суть: Главный
герой совершает кражу письма и читает его, но позже осо-
знает свою ошибку и просит прощения. Он обещает никогда
не рассказывать о прочитанном и просит вернуть письмо. В
ответ на это, героиня прощает его и предлагает сохранять
тайны. Цитата: "Ты – маленькая ведьма. Я прощаю тебя, и
вот знак моего милосердия." . Совет обществу: Урок проще-
ния и умения сохранять тайны. Важно научиться прощать
других за их ошибки и не раскрывать чужие секреты. Это
поможет создать доверие и укрепить отношения в обществе.

7 – Урок прощения и смягчения своих высказываний, да-
же если были обиды. "Прошу прощения, ваше превосходи-
тельство, но человек, задумывающий самоубийство, не вы-
бирает слова. Я верил, что ваше превосходительство стоит
за всем этим". Совет нашему обществу: не держите злобу и
обиды в сердце, научитесь прощать и смягчать свои слова,
даже если вас обидели.

7 – Урок прощения и самоанализа. Суть: Главный герой
описывает случай, когда он вспылил и ударил женщину, по-



 
 
 

сле чего она начала кричать и вызвала владельца гостини-
цы. Он осознает свою ошибку и чувствует себя недостойным
жизни. Однако, после некоторого времени он понимает, что
вина лежит на нем самом и начинает процесс самоанализа.
Цитата: "Я презираю себя. Я был на грани самоубийства, но
к счастью избежал этой участи.". Совет: Нашему обществу
следует научиться прощать себя и других за ошибки, осозна-
вать свои недостатки и стремиться к самоанализу и личност-
ному росту.

7 – Урок прощения и примирения. Суть: Вместо того что-
бы продолжать обижаться на человека, который нас оскор-
бил, мы можем выбрать прощение и примирение. Это позво-
ляет нам освободиться от гнева и обиды и продолжить жить
счастливо. Цитата: "Если вы действительно чувствуете, что
оскорбили нас, этого достаточно; мы достаточно отомстили.
Но, тем не менее, сэр, мы будем настороже по отношению
к вам в будущем, хотя это будет ненадолго, так как мы толь-
ко что уезжаем.". Совет: Нашему обществу следует научить-
ся прощать и искать примирение вместо продолжения кон-
фликтов и обид. Это поможет нам создать более гармонич-
ные и счастливые отношения друг с другом.

7 – Урок прощения и понимания. Суть: Главный герой
осознает свою слабость перед красотой женщины и призна-
ет, что его разум был подавлен ее очарованием. Он осозна-
ет свою вину и желает прощения. Цитата: "Я знаю, что это
моя вина, потому что если бы я был послушным, вы были бы



 
 
 

любящим вместо жестокого. Но раскаяние стирает грех, и я
пришла просить прощения. Могу ли я надеяться на это?".
Совет обществу: Будьте готовы прощать и понимать других
людей, особенно когда они признают свои ошибки и искрен-
не просят прощения. Это поможет создать более доброжела-
тельное и сострадательное общество.

7 – Урок прощения и отпущения обиды. Суть: Важно на-
учиться прощать и отпускать обиду, даже если другая сторо-
на не проявляет такого же милосердия. Цитата: "Он никогда
мне не простил, и я не удивлен, но я думаю, что мои читатели
согласятся со мной в том, что он занес свою месть слишком
далеко.". Совет: Нашему обществу следует научиться про-
щать и отпускать обиду, даже если другая сторона не прояв-
ляет такого же милосердия. Это поможет нам сохранить мир
и гармонию в наших отношениях.

7 – Урок прощения и забывания обид, чтобы продолжать
жить полноценной жизнью. "Когда я гневаюсь, единственное
лекарство – забыть". Совет нашему обществу: Не держите
злость в себе, научитесь прощать и забывать обиды, чтобы
не мешать себе наслаждаться жизнью.

7 – Урок оценки ценности и смысла жизни, независимо от
внешних обстоятельств. Жизнь может принести неожидан-
ные повороты, и то, что кажется идеальным, может оказать-
ся не таким уж и хорошим. Важно находить счастье и удо-
влетворение в настоящем моменте, вместо того, чтобы стре-
миться к идеальным условиям, которые могут никогда не на-



 
 
 

ступить. "Может быть, это было бы так, но на что мне это бы-
ло бы хорошо?" . Совет нашему обществу: Не зацикливай-
тесь на идеальных условиях или возможностях, которые мо-
гут никогда не наступить. Найдите счастье и удовлетворение
в настоящем моменте и цените то, что у вас есть.

7 – Урок оценки ценности и качества взаимоотношений с
людьми. В этом отрывке автор рассказывает о своих встречах
с разными женщинами, которые он покупал за определенную
сумму денег. Он осознает, что не все деньги могут купить
настоящую привлекательность и удовлетворение. Он пони-
мает, что даже если кто-то оценивает человека в высокую
цену, это не гарантирует, что они будут приносить ему сча-
стье или удовлетворение. Важно уметь оценивать ценность и
качество взаимоотношений с людьми, а не просто покупать
их внимание или привлекательность. Цитата автора: "Я за-
ключил, что лучше делать свое дело самому, или, по край-
ней мере, не использовать дворян в качестве посредников.".
Совет нашему обществу: Не оценивайте людей только по их
внешнему виду или цене, которую они себе приписывают.
Важно уметь оценивать и ценить качество и истинную цен-
ность взаимоотношений с людьми.

7 – Урок оценки и поддержке партнера, "Поддержка и
оценка партнера помогает ему почувствовать себя ценным и
любимым", "Мадам де Шовлен похвалила Агату и подтвер-
дила, что я дал ей настоящие драгоценные камни, что помог-
ло Агате почувствовать себя ценной и любимой", "Совет на-



 
 
 

шему обществу: оценивайте и поддерживайте своих партне-
ров, чтобы они чувствовали себя ценными и любимыми".

7 – Урок осторожности при посещении замужних жен-
щин. В этом отрывке рассказывается о том, что в Англии су-
ществует закон, позволяющий мужу арестовать свою жену и
ее любовника, если он застает их "во время преступления".
Достаточно наличия двух свидетелей, и даже просто сиде-
ние вместе на кровати будет достаточным основанием для
ареста. Любовник вынужден выплатить мужу половину сво-
его имущества. Из-за этого закона многие богатые англича-
не стали избегать посещения замужних женщин, особенно
итальянок. Урок, который можно извлечь из этого, заключа-
ется в том, что нужно быть осторожным при посещении за-
мужних женщин, особенно в странах с подобными закона-
ми. Необходимо учитывать возможные последствия и риски,
связанные с такими встречами. Совет нашему обществу на
основе этого – будьте внимательны и осторожны при уста-
новлении личных отношений с замужними людьми, особен-
но в странах, где существуют подобные законы.

7 – Урок осторожности и осознанности в азартных играх.
В этом отрывке автор рассказывает о своем знакомстве с гра-
фом Д'Арагоном, который за несколько лет нажил состояние
в казино и потерял его в течение шести месяцев. Автор де-
лает вывод, что азартные игры – это несчастная участь иг-
роков, и предостерегает общество от участия в них. "Тако-
ва участь игроков; никакое искусство не может быть более



 
 
 

несчастным, чем их." . Совет нашему обществу на основе
этого – быть осторожными и осознанными в азартных играх,
не рисковать больше, чем можешь позволить себе потерять.

7 – Урок осторожности и доверия, который можно извлечь
из этого текста, заключается в том, что не стоит доверять
незнакомым людям, особенно если они скрывают свою лич-
ность. Важно быть осторожным и не рисковать своими день-
гами или своей безопасностью, особенно если есть подозре-
ния или сомнения. Цитата автора: "Если бы вы были моим
настоящим другом, вы бы сказали мне свое имя.". Совет на-
шему обществу: Будьте осторожны и не доверяйте незнако-
мым людям, особенно если они скрывают свою личность. Не
рискуйте своими деньгами или своей безопасностью без до-
статочных оснований.

7 – Урок о щедрости и благородстве. В этом отрывке ав-
тор рассказывает о том, как он отказался от просьбы старо-
го друга и не пошел провести день и ночь в его дворце. В
результате этого отказа автор столкнулся с неприятностями
и огорчил старого друга. Урок, который можно извлечь из
этого, заключается в том, что мы должны быть щедрыми и
благородными в отношении других людей, особенно тех, кто
нам дорог. Цитата автора: "Пожалуйста, пощадите меня ви-
деть ваши слезы.". Совет нашему обществу: Будьте щедрыми
и благородными в отношении других людей, особенно тех,
кто вам дорог. Не отказывайтесь от просьб близких и друзей,
если это в ваших силах помочь им.



 
 
 

7 – Урок о честности и самозащите. Суть: Главный герой
влюбляется в известную венецианскую куртизанку по имени
Анцилла. Однако, он обнаруживает, что она и ее любовник,
граф Медини, обманывают его во время азартных игр. Герой
решает защитить себя и требует вернуть все деньги, которые
они выиграли у него, угрожая убить Медини. Цитата: "Я до-
стал пистолет из кармана и, прицелившись в грудь Медини,
угрожал убить его на месте, если он не вернет мне все золо-
то, которое они выиграли у меня". Совет обществу: Будьте
честными в своих отношениях и не позволяйте другим об-
манывать вас. Если вы сталкиваетесь с обманом или неправ-
дой, защищайте себя и требуйте справедливости.

7 – Урок о честности и последствиях лжи. Суть: Главный
герой украл хрустальный шар у своего отца и спрятал его в
кармане своего брата. Когда отец обнаружил пропажу и на-
чал искать, герой сделал вид, что тоже ищет, и подложил шар
в карман брата. Брат был наказан за преступление, которо-
го не совершал, и с тех пор никогда не простил героя. Цита-
та: "Мой отец, увидев, что мы ищем напрасно, потерял тер-
пение, обыскал нас и нашел несчастный хрустальный шар в
кармане невинного мальчика и наказал его, как обещал. Че-
рез три или четыре года я глупо похвастался перед братом о
том, какую шутку сыграл ему; он никогда не простил мне и
всегда отомщал, когда появлялась возможность.". Совет об-
ществу: Будьте честными и не обманывайте других, даже ес-
ли кажется, что это безобидная шутка. Ложь может причи-



 
 
 

нить боль и разрушить доверие в отношениях.
7 – Урок о честности и ответственности. Суть: Главный

герой оказывается в долгу после проигрыша в азартные иг-
ры и боится потерять уважение женщины, в которую влюб-
лен. Он решает открыто признаться в своих проблемах сво-
ему другу и получает поддержку и помощь. В результате он
обязуется больше никогда не играть на доверии и получает
возможность погасить свой долг. Цитата: "Он ободрил ме-
ня, обещав, что мой долг будет погашен в течение дня, если
я поклянусь больше никогда не играть на доверии.". Совет
обществу: Будьте честными и ответственными в своих дей-
ствиях. Если вы оказались в трудной ситуации, не стесняй-
тесь обратиться за помощью к доверенным людям. Игра на
доверии может привести к серьезным последствиям, поэто-
му лучше избегать таких ситуаций.

7 – Урок о честности и ответственности. В этом отрыв-
ке автор рассказывает о том, как он отказывается прини-
мать ставки от аббата, который должен ему деньги. Когда ав-
тор предлагает отправить аббе деньги, чтобы он мог запла-
тить ему, его возлюбленная Клементина отказывается, счи-
тая, что аббат должен пострадать от своего безответственно-
го поведения. Автор соглашается с ней и считает, что это бу-
дет для аббата уроком. Цитата автора: "Что он играл, зная,
что не сможет заплатить свои долги, если они возникнут?
Это будет для него уроком.". Совет нашему обществу: Будьте
честными и ответственными в своих финансовых обязатель-



 
 
 

ствах. Не беритесь за что-то, если вы не можете заплатить,
и не позволяйте другим играть с вашими деньгами. Уроки
стыда и ответственности могут быть ценными для самораз-
вития и финансового благополучия.

7 – Урок о ценности опыта и предусмотрительности. Пе-
реживая неприятности и учась на своих ошибках, мы стано-
вимся более мудрыми и предусмотрительными. Цитата ав-
тора: "Каждое из этих несчастий случилось со мной только
один раз, и я мог бы много раз стать их жертвой, если бы
опыт не научил меня, насколько они опасны". Совет нашему
обществу: Учитеся на своих ошибках и будьте предусмотри-
тельными, чтобы избежать повторения неприятностей.

7 – Урок о ценности образования и самодисциплине. Мо-
лодой человек, Шевалье де Морозини, не ценит образова-
ние и не проявляет интереса к учебе, предпочитая прово-
дить время с женщинами и веселиться. Он тратит деньги без-
думно и щедро, не из-за щедрости, а из желания произвести
впечатление. "Молодой венецианец любил женщин до безу-
мия, общался с молодыми развратниками и зевал в хорошей
компании. Он был заклятым врагом учебы и тратил день-
ги щедро, не из-за щедрости, а из желания произвести впе-
чатление.". Этот урок напоминает нам о важности образова-
ния и самодисциплины. Образование дает нам знания и на-
выки, которые помогают нам развиваться и достигать успе-
ха в жизни. Самодисциплина позволяет нам контролировать
свои поступки и принимать ответственность за свою жизнь.



 
 
 

Совет нашему обществу: Цените образование и стремитесь
к саморазвитию. Учитеся новому, развивайте свои навыки и
не забывайте о самодисциплине. Это поможет вам достичь
успеха и счастья в жизни.

7 – Урок о том, что страсть может лишить человека разу-
ма, и что важно вовремя осознать свою ошибку. "Ах! жен-
ская логика – хрупкая вещь. Мне страшно, когда я думаю о
том монстре; но я искренне верю, что я бы не пришла в се-
бя, если бы он не назвал меня лицемеркой и не сказал, что
уверен, что я уже дала тебе свои услуги. Эти позорные сло-
ва открыли мне глаза и заставили меня увидеть свою позор.
Я думаю, что я бы помогла тебе пронзить его сердце, если
бы трус не убежал. Но я рада, что он убежал, не ради него,
а ради нас, потому что нам было бы неприятно, если бы его
убили". Совет нашему обществу: Важно быть осознанным и
не позволять страсти лишать нас разума.

7 – Урок о том, что справедливость может быть достиг-
нута через правильное представление своей позиции и до-
казательства своей невиновности. "Я подписал допрос после
тщательного прочтения его и ушел. На следующий день лей-
тенант полиции пригласил меня, и после того, как он выслу-
шал меня, а также мать и дочь, он оправдал меня и приго-
ворил мадам Квинсон к оплате расходов". Совет нашему об-
ществу: всегда стремиться к справедливости и защите своих
прав, представлять свою позицию четко и доказывать свою
невиновность.



 
 
 

7 – Урок о том, что правда и честность должны быть цен-
ными качествами в наших отношениях с другими людьми.
Цитата автора: "Вы проиграли, сэр", – сказала она ему, "но
теперь прошу вас обоих покинуть мой дом, и я предупре-
ждаю вас, что если вы еще раз осмеливаетесь показывать
свои лица здесь, вам будет жаль об этом". Совет нашему об-
ществу: Будьте честными и правдивыми в своих словах и по-
ступках. Не стоит спорить и доказывать свою правоту наси-
лием или агрессией. Вместо этого, доверьтесь правде и дайте
ей возможность победить. Это поможет нам строить здоро-
вые и гармоничные отношения с другими людьми.

7 – Урок о том, что нужно защищать свои права и не под-
даваться на угрозы или насилие. "Я попытался объяснить
ему, что он ошибается; но, далеко от того, чтобы уступить
моим аргументам, он настоял на том, чтобы остановить ме-
ня, и будучи в большой спешке продолжить свое путеше-
ствие, я выстрелил одним из своих пистолетов в его лицо, но
не задев его". Совет нашему обществу: не бойтесь защищать
свои права и не поддаваться на угрозы или насилие, если ва-
ши действия оправданы.

7 – Урок о том, что ненависть и желание мести могут при-
вести к безумию и потере разума. "Мне было любопытно
узнать, не забыл ли Мануччи о Доне Эммануэле де Роде и
маркизе де ла Морасе; оказалось, что оба они были преду-
преждены обо мне. Оставался только граф Аранда, и я соби-
рался к нему отправиться, когда пришел слуга его высоче-



 
 
 

ства и сказал мне, что его господин желает меня видеть". Со-
вет нашему обществу: не позволяйте ненависти и желанию
мести овладеть вами, чтобы не потерять разум и совершить
глупые поступки.

7 – Урок о том, что нельзя принимать добродетель за дан-
ность, особенно среди людей, которые известны своей непо-
рядочностью. "Искать или предполагать скромность среди
нимф зеленой комнаты – это действительно очень глупо; они
гордятся тем, что ее нет, и смеются над теми, кто наивно
предполагает, что они лучше, чем они есть". Совет нашему
обществу: не принимайте вещи на веру, особенно когда речь
идет о моральных качествах людей, и не ожидайте от них
больше, чем они могут предложить.

7 – Урок о том, что нельзя полагаться на других и ожи-
дать, что они будут всегда помогать. Нужно быть самосто-
ятельным и готовым взять на себя ответственность за свою
жизнь и принимать решения. "Он должен был продать все,
что у него было, и отправить вас обратно в Марсель. Ваше
путешествие в Геную не стоило бы много, и оттуда вы могли
бы отправиться в Марсель морем". Совет нашему обществу:
не полагайтесь на других, будьте готовы взять на себя ответ-
ственность за свою жизнь и принимать решения.

7 – Урок о том, что нельзя позволять другим людям ме-
шать нам в достижении наших целей и саморазвитии. Необ-
ходимо уметь защищать свои интересы и не допускать, что-
бы кто-то отвлекал нас от наших дел. Цитата автора: "Этот



 
 
 

нежеланный гость был для меня настоящим бременем, так
как он не только мешал мне работать над своим освобож-
дением, но и читать. Он был неприятным, невежественным,
суеверным, хвастливым, трусливым и иногда походил на
безумца.". Совет нашему обществу: Не позволяйте другим
людям мешать вам в достижении ваших целей. Защищайте
свои интересы и не допускайте, чтобы кто-то отвлекал вас от
ваших дел.

7 – Урок о том, что нельзя доверять сомнительным лекар-
ствам и самолечению, а нужно обращаться к профессиона-
лам. "Он просил меня полностью положиться на него и не
доверять себя в руки шарлатанов, которые наверняка навя-
зали бы мне свои средства". Совет нашему обществу: обра-
щайтесь к квалифицированным специалистам и не рискуй-
те своим здоровьем, доверяя себя непроверенным методам
лечения.

7 – Урок о том, что не стоит принимать на себя роль все-
знайки и выдавать себя за такового. Цитата автора: "Однако
г-н де Саа был человеком достоинства и таланта, и эту сла-
бость можно было простить как неотъемлемое свойство его
профессии; в то время как большинство дипломатов только
смешат себя своим претензиям на всеобщее знание". Совет
нашему обществу: не стоит притворяться, что знаешь все,
будьте открытыми к новым знаниям и готовыми признать
свои ограничения.

7 – Урок о том, что не стоит преувеличивать свои дости-



 
 
 

жения и опасности, с которыми столкнулся. Цитата автора:
"Она смеялась над тобой, и ты не был в опасности. Она бы-
ла очень жалка, поверь мне, что ей пришлось иметь дело с
таким новичком, как ты. Ты играл комедию по-французски,
когда должен был прямо перейти к делу." Совет нашему об-
ществу: Не преувеличивайте свои достижения и опасности,
будьте честными в своих рассказах и не пытайтесь выглядеть
лучше, чем вы есть на самом деле.

7 – Урок о том, что не стоит полагаться на предчувствия
счастья, так как они могут быть ошибочными. Цитата ав-
тора: "Я считаю, что единственное предчувствие, в которое
человек может поверить, – это предчувствие беды, потому
что оно исходит из разума, в то время как предчувствие сча-
стья имеет свои корни в желаниях и фантазиях". Совет на-
шему обществу: Не доверяйте слишком сильно своим пред-
чувствиям счастья, они могут обмануть вас.

7 – Урок о том, что не стоит позволять внешним обсто-
ятельствам определять наше настроение и самооценку. "Я
провел три дня в доме моего брата, не выходя на улицу.
На четвертый день я начал усердно ухаживать за принцес-
сой Любомирской, которая написала королю, своему бра-
ту, письмо, которое, без сомнения, оскорбило его, так как
она доказала, что слухи, которые он слушал обо мне, бы-
ли ложью. Но ваши короли не позволяют такой мелочи рас-
страивать или оскорблять их. Кроме того, Станислав Август
только что получил ужасное оскорбление от России. Наси-



 
 
 

лие Репнина, похищающего трех сенаторов, которые выска-
зали свое мнение на диете, было ударом, который должен
был пронзить несчастного короля до сердца". Совет нашему
обществу: не позволяйте внешним обстоятельствам опреде-
лять ваше настроение и самооценку.

7 – Урок о том, что не стоит доверять всему, что говорят
о нас, и что мы должны защищать свою честь и достоинство.
"Я не могу терпеть оскорбления безответно. Если бы меня
оскорбил мужчина, я быстро заставил бы его почувствовать
вес моей руки, по крайней мере. Я не могу держать руку без
повязки даже час; боль и отек возникают немедленно. Я не
был полностью вылечен до двадцати месяцев после дуэли".
Совет нашему обществу: не позволяйте другим людям опре-
делять вашу истинную сущность и не доверяйте слухам без
проверки.

7 – Урок о том, что насилие и жестокость не приводят
к хорошим результатам, а могут вызвать противодействие и
неприятности. "Я был непроизвольным свидетелем несколь-
ких этих произвола и жестоких действий, когда однажды мне
выпала радость увидеть, как графа тщательно избивают двое
крестьян". Совет нашему обществу: отказаться от насилия и
жестокости, искать мирные и справедливые способы реше-
ния конфликтов.

7 – Урок о том, что мы сами являемся авторами большин-
ства наших проблем и горестей, о которых мы так неразум-
но жалуемся. Цитата автора: "Now, when all these troubles



 
 
 

have been long over and I can think over them calmly, reflecting
on the annoyances I experienced at Amsterdam, where I might
have been so happy, I am forced to admit that we ourselves are
the authors of almost all our woes and griefs, of which we so
unreasonably complain.". Совет нашему обществу: Перестань-
те винить других и внешние обстоятельства за свои пробле-
мы. Примите ответственность за свою жизнь и свои реше-
ния.

7 – Урок о том, что молодой человек никогда не бывает так
близок к полному разрушению, как когда, возбужденный ка-
кой-то страстью, он обнаруживает, что может удовлетворить
ее благодаря золоту в своем кошельке. "Ваш рассказ очень
поучителен", – заметил генерал. Совет нашему обществу на
основе этого: Будьте осторожны, когда ваши страсти и же-
лания начинают контролировать вас. Не позволяйте им при-
вести вас к разрушению, особенно если у вас есть доступ к
большим деньгам.

7 – Урок о том, что материальные блага не могут изба-
вить нас от наших страхов и проблем. Цитата автора: "Do
you think that the bed and the fine linen will deliver you from the
dreams you fear?" Совет нашему обществу: Не стремитесь к
материальным вещам в надежде, что они принесут вам сча-
стье и удовлетворение. Реальное счастье и удовлетворение
приходят изнутри, а не извне.

7 – Урок о том, что любовь не всегда можно контролиро-
вать, и что важно быть открытым и готовым к новым воз-



 
 
 

можностям. "Может быть, это и так, дорогая, и моя честь не
пострадает; но давай больше не будем об этом говорить и ля-
жем спать". Совет нашему обществу: не бойтесь открыться
новым возможностям и не ограничивайте себя в любви.

7 – Урок о том, что критика может быть высказана с ува-
жением и тактичностью, даже если она не согласна с мнени-
ем других. "Если вы принимаете мое молчание за согласие
с вашим безумным восхвалением Горация, вы ошибаетесь;
по моему мнению, 'nec cum venari volet poemata panges', о
котором вы так много думаете, – это сатира, лишенная тон-
кости". Совет нашему обществу: выражайте свою критику с
уважением и тактичностью, чтобы сохранить хорошие отно-
шения с другими.

7 – Урок о том, что иногда наши ошибки могут привести
к неожиданным положительным результатам. "Спасибо его
предубеждению, М. д'О только видел в моем молчании под-
тверждение неоспоримости оракула". Совет нашему обще-
ству: не бойтесь совершать ошибки, иногда они могут при-
вести к неожиданным и положительным исходам.

7 – Урок о том, что иногда мы должны прощать, но не
забывать о том, кто человек, которому мы прощаем. Цитата
автора: "Чтобы простить тебя, я должен забыть, что ты чело-
век с большой мудростью, и я никогда не смогу забыть это.".
Совет нашему обществу: Не забывайте о достоинствах и ка-
чествах людей, которым прощаете, и помните, что прощение
не означает забывание.



 
 
 

7 – Урок о том, что здоровье – самое ценное в жизни, и
его сохранение должно быть приоритетом. "Я был счастли-
вым и хотел казаться таким, но в душе был несчастным. С
тех пор, как я был заключен под Ледяными сводами, у меня
начались геморроидальные приступы, которые повторялись
три или четыре раза в год. В Санкт-Петербурге у меня был
серьезный приступ, и ежедневная боль и тревога обесценили
моё существование". Совет нашему обществу: заботьтесь о
своём здоровье и не пренебрегайте его поддержанием.

7 – Урок о том, что внешность не всегда является самым
важным, и что красота тела и умные разговоры могут при-
влечь людей. Цитата автора: "Я понял, что можно привык-
нуть к ее лицу и жить с ней, не испытывая отвращения.".
Совет нашему обществу: Не оценивайте людей только по их
внешности, умейте видеть и ценить их внутренние качества
и таланты.

7 – Урок о том, что важно быть ответственным и забо-
титься о своих обязанностях. Цитата автора: "Whose bed is
this?" cried the monarch. "Mine, sire," answered a trembling
cadet. "Good! but it is not you I am angry with; where is your
governor?". Совет нашему обществу: Будьте ответственными
и заботьтесь о своих обязанностях, чтобы избежать непри-
ятностей и критики.

7 – Урок о том, как страсть может изменить человека и
привести к несправедливости и жестокости. Цитата автора:
"Он стал несправедливым, жестоким, слепо страстным и во



 
 
 

всех отношениях позором для высокого положения, которое
он занимал.". Совет нашему обществу: Будьте осторожны с
тем, как страсть может влиять на ваши действия и решения.
Не позволяйте ей изменить вас и привести к несправедливо-
сти или жестокости.

7 – Урок о том, как сохранять свою честь и достоинство
в лице ложных обвинений и клеветы. "Я скажу то, что вдох-
новляет меня моя справедливая негодование по отношению
к негодяю, которого я спас от нищеты, и который тем не
менее преследует меня с ужасными клеветами; он не полу-
чит ни одного франка от меня". Совет нашему обществу: не
позволяйте ложным обвинениям и клевете подорвать вашу
честь и достоинство, и не соглашайтесь на компромиссы с
теми, кто пытается вас запугать или вымогать деньги через
клевету.

7 – Урок о том, как сохранять самообладание и достоин-
ство во время оскорблений и провокаций. Цитата автора:
"Вы наглый лжец, и если бы мы вышли из этой комнаты, я
бы дал вам пинка, чтобы научить вас говорить с уважени-
ем.". Совет нашему обществу: Важно сохранять спокойствие
и достоинство во время конфликтных ситуаций. Не позво-
ляйте провокациям и оскорблениям сбить себя с толку и со-
храняйте контроль над своими эмоциями.

7 – Урок о том, как преодолевать трудности и находить
силы внутри себя. В этом отрывке главный герой помога-
ет молодой девушке, которая переживает трудности после



 
 
 

неудачного романа. Он не только поддерживает ее эмоцио-
нально, но и убеждает ее, что эта неудача поможет ей стать
более осторожной в будущем. Урок, который можно извлечь
из этого, заключается в том, что мы должны видеть трудно-
сти как возможность для роста и развития. Цитата автора:
"Я сказал ей несколько забавных случаев, чтобы поднять ей
настроение, и в конце концов сказал ей, что она должна быть
благодарна за то, что с ней произошло с Нарбоном, потому
что эта неудача сделает ее осторожнее в будущем.". Совет на-
шему обществу: Не позволяйте неудачам и трудностям сло-
мить вас. Вместо этого, используйте их как возможность для
роста и развития. Будьте благодарны за каждый опыт, кото-
рый учит вас быть более осторожными и мудрыми.

7 – Урок о том, как не обращать внимания на мнение дру-
гих людей и не позволять им влиять на нас. "Пусть они дума-
ют, что хотят, но пусть будут осторожны, чтобы не говорить
мне свои мысли". Совет нашему обществу: не беспокойтесь
о том, что другие люди думают о вас, и не позволяйте их
мнению определять вашу самооценку и действия.

7 – Урок о том, как использовать свои ресурсы и обсто-
ятельства для улучшения своей жизни. Цитата автора: "Ин-
стинкт указал мне путь улучшить свою жизнь, не увеличивая
своих расходов.". Совет нашему обществу: Используйте свои
ресурсы и обстоятельства, чтобы найти способы улучшить
свою жизнь, даже если это требует некоторого риска или из-
менений. Не бойтесь искать новые возможности и быть от-



 
 
 

крытыми к неожиданным путям к успеху.
7 – Урок о том, как важно быть осторожным в выборе

своих наставников и зависеть от умных людей, а не от глуп-
цов. "Самая худшая шутка, которую может сыграть с умным
молодым человеком Фортуна, – это поставить его в зависи-
мость от глупца." Совет нашему обществу: выбирайте сво-
их наставников с умом и осторожностью, чтобы не потерять
свою интеллектуальную независимость.

7 – Урок о толерантности и уважении к другим людям,
независимо от их профессии или внешности. Цитата автора:
"Я увидел, что оскорбил ее, и она считала, что ее поведение
дает ей право на уважение.". Совет нашему обществу: Ува-
жайте и цените каждого человека, независимо от его внеш-
ности или профессии. Не делайте предвзятых суждений на
основе внешних признаков.

7 – Урок о счастье и мудрости. В этом отрывке автор гово-
рит о том, что философы делают меньше ошибок, чем дру-
гие люди. Затем он упоминает Сократа как философа, кото-
рый совершал наименьшее количество ошибок. Однако, ав-
тор отмечает, что Сократ ошибался в метафизике. В ответ на
это, собеседник говорит, что мораль – это всего лишь мета-
физика физики, и что природа – это все. Он советует думать,
рассуждать и стремиться к счастью. Цитата автора: "В кон-
це концов, ты должна быть счастлива.". Совет нашему обще-
ству: Сосредоточьтесь на собственном счастье, стремитесь к
мудрости и рассуждайте логически.



 
 
 

7 – Урок о справедливости и семейных отношениях. Суть:
Главный герой выражает сочувствие к дочери хозяйки, ко-
торая была наказана за то, что спросила о его благополучии
перед своим братом. Он считает, что благодарность имеет
большее значение для нее, чем кровная связь. В ответ на это,
хозяйка утверждает, что воспитание молодых людей долж-
но научить их мыслить правильно. Цитата: "Благодарность
очевидно оказывает большее влияние на нее, чем кровная
связь.". Совет нашему обществу: Уважайте и цените своих
близких и родных людей, не забывайте о благодарности и
поддержке, которую они вам оказывают. Не оценивайте их
по формальным правилам, а учитесь видеть их истинные
чувства и потребности.

7 – Урок о справедливости и гордыне. Суть: В этом от-
рывке рассказывается о ситуации, когда два капуцина, при-
шедшие в гости к графу, жалуются, что им не накрыли место
за столом на обед. Граф предлагает одному из них тарелку
риса, но тот отказывается, заявляя, что он достоин сидеть
не только за столом графа, но и за столом монарха. Граф,
находясь в хорошем настроении, отвечает, что они называ-
ют себя "недостойными братьями" и, следовательно, не за-
служивают никаких благ этого мира. Цитата: "Они называ-
ют себя "недостойными братьями", и, следовательно, не за-
служивают никаких благ этого мира.". Совет обществу: Не
позволяйте гордыне и высокомерию омрачать вашу жизнь.
Будьте справедливы и не давайте себя унижать из-за чьей-



 
 
 

то гордыни.
7 – Урок о социальных нормах и вежливости. Важно знать

и соблюдать социальные нормы и вежливость в разных стра-
нах и культурах. В данном случае, автор узнает от Леди Хар-
рингтон, что в Англии принято платить банкнотами, а не
золотом. Он узнает об этом после того, как проигрывает в
карты и платит золотом, что вызывает улыбку Леди Ковен-
три. Урок заключается в том, что важно знать местные обы-
чаи и следовать им, чтобы избежать неловких ситуаций и
оскорблений. Цитата автора: "В Англии платить золотом –
это непростительное нарушение, которое можно простить
только иностранцу.". Совет нашему обществу: Важно ува-
жать и соблюдать местные обычаи и вежливость в разных
странах и культурах, чтобы избежать неловких ситуаций и
оскорблений.

7 – Урок о сохранении своей безопасности и не вступле-
нии в чужие конфликты. В этом отрывке автор описывает
ситуацию, когда он стал свидетелем драки между двумя кре-
стьянами и графом. Вместо того, чтобы вмешаться и защи-
тить друга, автор решил остаться наблюдателем и сохранить
свою безопасность. Он объясняет, что не хочет подвергать
себя опасности и получить побои от двух сильных крестьян.
Этот урок напоминает нам о важности сохранения своей без-
опасности и не вступать в чужие конфликты, особенно если
они не касаются нас лично. Совет нашему обществу на осно-
ве этого: Будьте осторожны и не вступайте в конфликты, ко-



 
 
 

торые не касаются вас лично. Сохраняйте свою безопасность
и избегайте ненужных проблем.

7 – Урок о сохранении оптимизма и активного подхода к
преодолению трудностей. "Я поднялся на мачту, призывая
матросов выполнять свой долг с радостью, говоря им, что
нет никаких дьяволов, и что священник, который утверждал,
что видит их, был дураком. Но напрасно я говорил с боль-
шой силой, напрасно я сам приступил к работе и показал,
что безопасность можно обеспечить только активными дей-
ствиями, я не смог предотвратить священника, который за-
явил, что я атеист, и он сумел возбудить гнев большей ча-
сти команды. Ветер продолжал бить море в ярость в тече-
ние следующих двух дней, и негодяй убедил матросов, ко-
торые его слушали, что ураган не утихнет, пока я на борту.
Убежденный в этом, один из матросов, думая, что нашел хо-
рошую возможность исполнить желания священника, подо-
шел ко мне, когда я стоял на крайнем конце носовой палу-
бы, и сильно толкнул меня, и я упал. Я был бы безвозвратно
потерян, но острый конец якоря, висящего вдоль борта ко-
рабля, зацепился за мою одежду, предотвратив мое падение
в море, и действительно стал моим главным опорным пунк-
том. Некоторые люди пришли на помощь, и я был спасен".
Совет нашему обществу: Важно сохранять оптимизм и ак-
тивно преодолевать трудности, не поддаваясь на уговоры и
негативное влияние других людей.

7 – Урок о сохранении достоинства и самообладания в



 
 
 

сложных ситуациях. В этом отрывке автор описывает свою
ситуацию, когда он узнал о измене своей возлюбленной с по-
солом. Он признает, что эти новости потрясли его и вызва-
ли состояние смятения. Однако, вместо того чтобы реагиро-
вать эмоционально, он решает сохранить спокойствие и не
проявлять свою ярость перед посолом. Вместо этого, он пи-
шет письмо своему другу, прося его приостановить месть,
и решает не обращать внимания на посла и его спутников
на следующий день. Урок, который можно извлечь из этого,
заключается в том, что в сложных ситуациях важно сохра-
нять свою достоинство и самообладание. Вместо того что-
бы позволить эмоциям взять верх, лучше сохранить спокой-
ствие и принять рациональное решение. Это поможет избе-
жать лишних конфликтов и сохранить свою репутацию. Ци-
тата автора: "Таковы пути великих, когда они отрекаются от
добродетели и честности.". Совет нашему обществу: В слож-
ных ситуациях сохраняйте свою достоинство и самооблада-
ние. Не позволяйте эмоциям взять верх и реагируйте рацио-
нально. Это поможет избежать лишних конфликтов и сохра-
нить свою репутацию.

7 – Урок о смирении и искреннем раскаянии. Суть урока
заключается в том, что даже если мы совершаем ошибки и
преступления, мы всегда можем исправиться и проявить ис-
креннее раскаяние. Важно признать свою вину, сделать все
возможное для исправления ситуации и быть готовым к лю-
бым честным действиям, чтобы вернуть доверие и уважение



 
 
 

других людей. Цитата автора: "Я надеюсь, что это доказа-
тельство моего искреннего и глубокого раскаяния будет до-
статочным, но если нет, то я готов предоставить вам любую
честную удовлетворительную компенсацию, которая в мо-
их силах.". Совет нашему обществу: Важно признавать свои
ошибки и быть готовыми к их исправлению. Искреннее рас-
каяние и готовность к компенсации могут помочь восстано-
вить доверие и отношения с другими людьми.

7 – Урок о смелости и спокойствии в лице опасности, а
также о том, как сохранять хладнокровие в трудных ситуа-
циях. "Я всегда настаивал на том, чтобы идти по узкой дос-
ке, несмотря на испуг дам, которые всегда трепетали на уз-
ком мосту, хотя я никогда не упускал возможности перейти
первым и предложить им руку для помощи. Однажды, чтобы
поддержать их, я перешел первым, но внезапно, когда я до-
стиг середины доски, она подломилась подо мной, и я ока-
зался в канаве, по подбородок в вонючем грязи, и, несмот-
ря на свой внутренний гнев, был вынужден, согласно обще-
му соглашению, присоединиться к веселому смеху всех моих
спутников. Но веселье не продолжалось долго, потому что
шутка была слишком плохой, и все заявили об этом. На по-
мощь были вызваны крестьяне, и с большим трудом они вы-
тащили меня в ужасном состоянии. Совершенно новое пла-
тье, вышитое пайетками, мои шелковые чулки, моя кружева,
все, конечно, было испорчено, но не обращая внимания на
это, я смеялся гораздо сердитее, чем кто-либо другой, хотя



 
 
 

я уже сделал внутреннее обещание отомстить. Чтобы узнать
автора этой горькой шутки, мне нужно было выглядеть спо-
койным и безразличным к этому. Было ясно, что доска бы-
ла намеренно распиленной". Совет нашему обществу: Встре-
чайте трудности смело и сохраняйте спокойствие, даже ес-
ли внутри кипит гнев. Не позволяйте негативным эмоциям
взять верх над вами и найдите способ преодолеть трудности
с улыбкой на лице.

7 – Урок о сексуальном насилии и манипуляции, "Мы обе-
щали сдержать свое слово, и в конце недели мы пошли ска-
зать ему, что мы верно его соблюдали. На следующий день
отец Молини навестил тетю моей возлюбленной в маске, и
так как она его знала, и так как он был монахом и исповед-
ником, нам разрешили пойти с ним. Кроме того, мы были
просто детьми; моя возлюбленная была всего на год старше
меня", "Совет нашему обществу на основе этого – обеспе-
чить безопасность и защиту детей от сексуального насилия
и манипуляции".

7 – Урок о секретности и доверии. Суть: Главный урок, ко-
торый можно извлечь из этого отрывка, – это урок о секрет-
ности и доверии. Главный герой обещает никому не расска-
зывать о том, что его бабушка сделала, чтобы вылечить его, и
ему грозит потеря крови и смерть, если он нарушит это обе-
щание. Он также обещает никому не рассказывать о визи-
те красивой женщины, которая сделает его счастливым. Это
показывает, что секреты и доверие могут быть очень важны-



 
 
 

ми в отношениях и что мы должны быть осторожными в том,
кому мы доверяем и что мы говорим. Цитата: "Она преду-
предила меня, что прекрасная леди навестит меня в следу-
ющую ночь и сделает меня счастливым при условии, что я
смогу достаточно контролировать себя, чтобы никогда нико-
му не упоминать о том, что я получил такой визит.". Совет
нашему обществу: Будьте осторожны в том, кому вы доверя-
ете и что вы говорите. Секреты и доверие могут быть очень
важными в отношениях, и мы должны быть осторожными,
чтобы не нарушить это доверие.

7 – Урок о сдержанности и уважении к религии. Суть: В
этом отрывке рассказывается о молодом человеке, который
становится свидетелем эротических сцен между старым се-
натором и его возлюбленной, которая приходит к нему каж-
дый день. Однако, она всегда сопровождается своей мамой,
которая стремится сочетать интересы небесного и земного
мира. Мать ведет дочь в церковь каждый день и заставляет
ее исповедоваться каждую неделю, но после этого они идут в
гости к старому сенатору. Молодой человек описывает свое
недоумение и ужас от таких сцен, а также удивление от то-
го, что мать дочери одобряет ее отказы и даже учит старого
сенатора. В конце отрывка старый сенатор обсуждает с мо-
лодым человеком философские соображения. Цитата: "Что
за зрелище для пятнадцатилетнего юноши, как я, который
был единственным и молчаливым свидетелем этих эротиче-
ских сцен!". Совет нашему обществу: Урок из этого отрыв-



 
 
 

ка заключается в том, что необходимо соблюдать сдержан-
ность и уважение к религии. Несмотря на то, что девушка и
ее мать исполняют религиозные обряды, они не видят ничего
неприемлемого в посещении старого сенатора и поддержке
его эротических желаний. Это напоминает нам о важности
соблюдения моральных и религиозных принципов в нашей
жизни и о том, что религия не должна использоваться для
оправдания неприемлемого поведения.

7 – Урок о самообладании и уважении к другим людям.
Важно контролировать свои эмоции и не использовать наси-
лие в отношении других. Цитата автора: "Если вы исполь-
зуете насилие, вы будете виновны в убийстве". Совет наше-
му обществу: Учите детей и взрослых контролировать свои
эмоции и решать конфликты мирным путем.

7 – Урок о ревности и уважении к чувствам других людей.
"Он мог догадаться, что я влюблен в Армелину, и сделать
такое открытое признание любви прямо перед моим лицом
было ничем иным, как оскорблением для меня". Совет на-
шему обществу: Уважайте чувства других людей и не делай-
те что-то, что может вызвать ревность или обиду у других.

7 – Урок о прощении и возможности превращения зла в
добро. Автор говорит о том, что, несмотря на то, что он был
предан и обманут, он все равно прощает и находит благо в
этой ситуации. Цитата автора: "Вы видите, что человек нена-
видит предателя и в то же время обожает Божественное Про-
видение, которое умеет извлекать добро из зла". Совет на-



 
 
 

шему обществу: научиться прощать и искать благо в трудных
ситуациях.

7 – Урок о принятии изменений и адаптации к новым об-
стоятельствам. Автор описывает свою реакцию на переезд
из одной камеры в другую, более комфортную и светлую.
Он сначала отказывается, но затем понимает, что сопротив-
ление бесполезно и принимает новое место. "Приходится
принять изменения и адаптироваться к новым обстоятель-
ствам", – говорит автор. Совет нашему обществу: не бойтесь
изменений и готовьтесь адаптироваться к новым ситуациям.

7 – Урок о предосторожности и ответственности за свое
здоровье. Автор рассказывает о том, как он избавился от сво-
ей горничной, которая была носителем инфекции, и как он
не испытывал никакого жалости к ней. Он считал ее мон-
стром, который мог бы причинить ему вред. После этого ав-
тор принимает меры для своего выздоровления и не жале-
ет о своем решении. Совет нашему обществу на основе это-
го: Берегите свое здоровье и будьте ответственными за свои
действия. Если вы замечаете, что кто-то может представлять
угрозу для вашего здоровья, не стесняйтесь принимать меры
для защиты себя и других. Имейте смелость отказаться от
нежелательных влияний и не бойтесь принимать решения,
которые могут спасти вас от неприятностей.

7 – Урок о предосторожности и осознанности в отноше-
ниях с людьми, особенно с теми, кто может использовать
свою привлекательность для манипуляции. "Все, о чем ду-



 
 
 

мает Лия, это обмануть тех, кто пленяется ее очарованием."
Совет нашему обществу: будьте бдительны и не доверяйте
всему, что видите или слышите, особенно в отношениях с
теми, кто может использовать свою привлекательность для
своих собственных целей.

7 – Урок о предоставлении личного пространства и уваже-
нии к чужим границам. "Я буду признателен, если вы остави-
те меня в покое, так как ваше поведение достаточно раздра-
жает Сократа, а я не Сократ. Кроме того, сам вид вас непри-
ятен для меня. Ваше тело может быть красивым, но зная, что
душа внутри – монстр, оно меня больше не привлекает. Вы
можете быть уверены, что матросы привезли мой багаж сюда
без моих указаний, иначе вы бы меня здесь больше не уви-
дели, где я боюсь отравиться каждый день". Совет нашему
обществу: уважайте личное пространство и границы других
людей, не навязывайте свое присутствие и учитесь уважать
их желания и предпочтения.

7 – Урок о последствиях слабости и недостатках само-
контроля. Автор описывает слабости и недостатки импера-
тора, который не смог следовать советам своего брата и не
имел силы воли отказаться от неправильного образа жизни.
Он также не смог принять тот факт, что его смерть не бу-
дет сильно огорчать окружающих его людей. Автор подчер-
кивает, что эти слабости привели к его несчастью и одиноче-
ству в конце жизни. Совет нашему обществу на основе это-
го: Будьте сильными и контролируйте свои слабости, чтобы



 
 
 

избежать несчастий и одиночества в жизни.
7 – Урок о последствиях своих поступков и о самоотвер-

женной любви. Главная идея: Главный герой осознает, что
его поступки могут причинить боль и страдания другим лю-
дям, особенно тем, кого он любит. Он чувствует сильное рас-
каяние и ненависть к себе за свои ошибки. Цитата автора: "Я
считал, что я причиню ему убыток в три или четыреста ты-
сяч флоринов; и эта мысль была горькой каплей в чаше моей
привязанности к Эстер. Я представлял себе, что она, как и
ее отец, станет моим неумолимым врагом; и любовь, которая
не возвращается, не есть любовь вовсе.". Совет нашему об-
ществу: Будьте внимательны к своим поступкам и помните,
что они могут иметь серьезные последствия для других лю-
дей. Будьте готовы принять ответственность за свои ошиб-
ки и старайтесь избегать ситуаций, которые могут причинить
боль и страдания тем, кого вы любите.

7 – Урок о последствиях поступков и принятии ответ-
ственности за свои ошибки. "Мы проснулись и увидели свою
ошибку в ясном, холодном свете дня. Мы расстались печаль-
ные, а не радующиеся, и прием, который мне устроила моя
мать, был подобен тому, который вы видели сегодня утром.
Я заверил ее, что брак снимет позор моего греха, и с этим
она взяла палку и попыталась меня убить, если бы я не убе-
жал, больше из инстинкта, чем из какой-либо идеи о том, что
я делаю". Совет нашему обществу: принимайте ответствен-
ность за свои ошибки и извлекайте уроки из них, чтобы не



 
 
 

повторять их в будущем.
7 – Урок о последствиях наших поступков и о значимо-

сти моральных ценностей. В этом отрывке автор рассказы-
вает о смерти монахини, которая знала его и предупредила
другую женщину о его опасности. Это событие заставило ав-
тора задуматься о последствиях его поступков и о том, как
его присутствие может повлиять на других людей. Он также
упоминает о письме, которое получил от другой женщины,
которая считала, что он помог ей достичь вечного спасения.
Цитата автора: "Это событие заставило меня задуматься о
последствиях моих поступков и о том, как мое присутствие
может повлиять на других людей.". Совет нашему обществу:
Будьте осознанными о своих поступках и помните, что они
могут иметь долгосрочные последствия для других людей.
Стремитесь к моральным ценностям и учитесь отвечать за
свои действия.

7 – Урок о последствиях гнева и глупости влюбленного че-
ловека. Автор осознает ужасные последствия своего гнева и
глупости, когда он влюблен. Он осознает, что его гнев привел
к потере возлюбленной и к тому, что он стал объектом на-
смешек. Он выражает сожаление перед прокурорами и обе-
щает оплатить все ущерб, который он причинил. Он также
обещает никогда больше не видеть ее лицо. Он осознает, что
его поступки были глупыми и позорными для его здравого
смысла. Цитата автора: "Как глуп человек, когда он влюб-
лен!". Совет нашему обществу: Будьте осторожны с гневом



 
 
 

и глупостью, особенно когда вы влюблены. Ваши поступки
могут иметь ужасные последствия и привести к потере того,
кого вы любите. Подумайте дважды, прежде чем действовать
в гневе, и не позволяйте глупости овладеть вами.

7 – Урок о непоколебимости и вере в себя. Главная идея
этого отрывка заключается в том, что даже после потери со-
стояния и падения социального статуса, автор не теряет веры
в себя и продолжает надеяться на лучшее. Он осознает свое
реальное положение, но не позволяет этому определить его
ценность или самооценку. Вместо этого, он находит утеше-
ние в том, что он достоин презрения и продолжает верить,
что сможет снова вернуться к прежней удаче. Цитата автора:
"Я не обменял свое последнее слово с Фортуной и все еще
надеялся рассчитаться с ней однажды, потому что я был мо-
лод.". Совет нашему обществу: Не позволяйте внешним об-
стоятельствам или неудачам определять вашу ценность или
самооценку. Верьте в себя и продолжайте надеяться на луч-
шее, даже когда все кажется безнадежным.

7 – Урок о контроле над собой и финансовой ответствен-
ности. Казанова признает, что его жизнь в Венеции была
бы приятной и счастливой, если бы он мог воздержаться от
азартных игр. Он признает свою непродуманность и отсут-
ствие самоконтроля, что приводит к потере денег и финан-
совым проблемам. Он осознает, что играет из жадности и
что его расточительность не оправдана, если деньги не бы-
ли выиграны в азартных играх. "Я играл, и я ошибался, по-



 
 
 

тому что у меня не было ни достаточно благоразумия, что-
бы остановиться, когда фортуна была против меня, ни до-
статочного контроля над собой, чтобы остановиться, когда
я выигрывал." . Совет нашему обществу: Будьте ответствен-
ными в своих финансовых решениях и научитесь контроли-
ровать свои желания и азартные наклонности. Не полагай-
тесь на азартные игры как способ заработка или компенса-
ции за потерянные деньги.

7 – Урок о заботе о других и последствиях наших поступ-
ков. Когда герой узнал о том, что девушка, с которой он был
влюблен, находится в критическом состоянии, он проявил
заботу и дал ей деньги для помощи. Это напоминает нам о
важности быть внимательными к другим и помогать им в
трудные моменты. "Не позволяйте ей ни в чем нуждаться;
возьми это." . Совет нашему обществу: Будьте заботливыми
и готовыми помочь другим, особенно когда они находятся в
трудной ситуации.

7 – Урок о дружбе и сострадании. Суть: Главный урок, ко-
торый можно извлечь из этого отрывка, – это урок о дружбе
и сострадании. Героиня, несмотря на то, что ее подруга сыг-
рала неприятную шутку, не испытывает злости к ней. Она
понимает, что подруга хотела сделать их счастливыми и да-
рит им возможность быть вместе. Это показывает, что насто-
ящая дружба и сострадание могут преодолеть обиды и разо-
чарования. Цитата: "Она хотела сделать нас счастливыми, и
я не могу сердиться на нее за это.". Совет обществу: Будьте



 
 
 

добрыми и сострадательными к своим друзьям. Иногда они
могут совершать ошибки или делать что-то, что вас расстра-
ивает, но если вы понимаете их намерения и их желание сде-
лать вас счастливыми, то не стоит злиться на них. Вместо
этого, проявите сострадание и попытайтесь разрешить кон-
фликт с любовью и пониманием.

7 – Урок о доверии и предательстве. Суть урока заключа-
ется в том, что доверие может быть нарушено, и люди, кото-
рым мы доверяем, могут оказаться предателями. В данном
случае, героиня узнает, что ее муж следил за ней и пытался
убить ее. Она испытывает страх и разочарование в отноше-
нии своего мужа. Цитата автора: "Do you know, sir, you might
have killed me if your shot had not luckily missed.". Совет на-
шему обществу: Будьте осторожны в выборе людей, которым
вы доверяете, и не всегда полагайтесь на первое впечатле-
ние. Постепенно стройте доверие, основываясь на действиях
и словах людей. Если у вас есть подозрения или сомнения,
не стесняйтесь задавать вопросы и проверять информацию.

7 – Урок о вреде ревности и гнева, и о важности сохране-
ния разума в сложных ситуациях. Цитата: "Я решил пойти к
купцу в дом М. Корнемана, где он остановился, чтобы рас-
сказать ему все, что произошло между леди и мной, и если
это не заставит его отказаться от мысли о женитьбе на ней,
я скажу ему, что один из нас должен умереть, и если он от-
кажется от моего вызова, я решил убить его". Совет нашему
обществу: Не позволяйте ревности и гневу овладеть вами.



 
 
 

Важно сохранять разум и спокойствие в сложных ситуациях,
чтобы избежать неразумных и опасных поступков.

7 – Урок о влиянии окружающей среды на формирование
принципов и ценностей человека, и о возможности изменить
свое мировоззрение. "Я старался внушить ей принципы со-
вершенно иного характера, чем те, в которых она была вос-
питана, и она слушала с таким усердием, что это доказыва-
ло, что ее сердце все еще готово учиться правильному пути."
Совет нашему обществу: не ограничивайте себя только од-
ним мировоззрением, будьте открыты к новым идеям и го-
товы изменить свое мнение, если это приведет к лучшим ре-
зультатам.

7 – Урок о взаимоотношениях и комплиментах. Суть:
Главный герой получает комплименты от своей возлюблен-
ной, которые компенсируют ему все затраты на завтрак. Он
также выражает свою ревность к другому мужчине, который
критикует его обращение к женщине. Цитата: "Я сказал ему,
что, наоборот, вы относились к нам, как к принцам, ожидая
нас с салфеткой на руке. Он тут же упрекнул меня за то, что
я вас унижаю.". Совет: Не стесняйтесь выражать свои чув-
ства и делать комплименты своим близким. Будьте уверены
в себе и не позволяйте другим людям вмешиваться в ваши
отношения.

7 – Урок о взаимной заботе и поддержке в отношениях.
Суть: Главный герой показывает заботу о своей партнерше,
предлагая ей отдохнуть, но она отказывается и предлагает



 
 
 

продолжить работу. В ответ на это он решает следовать ее
рекомендациям и заботиться о себе, чтобы сохранить энер-
гию для будущих ночей. Цитата: "Вы видите, что мне не ну-
жен отдых, и я думаю, что нам лучше снова приступить к ра-
боте.". Совет нашему обществу: В отношениях важно прояв-
лять заботу и поддержку друг к другу. Не стесняйтесь пред-
лагать помощь и отдых своему партнеру, но также умейте
слушать и следовать их рекомендациям. Это поможет сохра-
нить энергию и поддерживать здоровые и сбалансированные
отношения.

7 – Урок о вежливости и уважении к другим людям. Ав-
тор показывает, что даже если его обижают или проявляют
неприятное отношение, он не позволяет себе проявлять гнев
и остается вежливым и приятным в общении. Цитата автора:
"Я не хотел показать, что я злой, поэтому я начал разговари-
вать в приятной манере о особенностях английских манер,
при этом стараясь не сказать ничего, что могло бы задеть ан-
глийскую гордость гостей". Совет нашему обществу: Важно
сохранять спокойствие и вежливость в общении с другими
людьми, даже если они проявляют неприятное отношение.
Это поможет поддерживать гармоничные отношения и избе-
жать конфликтов.

7 – Урок о важности общения и ясного выражения своих
ожиданий в отношениях. Суть урока: Важно быть открытым
и честным в отношениях, чтобы избежать разочарований
и недоразумений. Цитата автора: "Was it for me to propose



 
 
 

such a thing? How should I suppose that such a fine man was
impotent?". Совет нашему обществу: Будьте откровенными
и ясно выражайте свои ожидания в отношениях, чтобы из-
бежать разочарований и недоразумений.

7 – Урок извлеченный из текста: Мысли, возникающие в
моменты несчастья, могут быть полезными для молодого че-
ловека, так как они заставляют его думать, а человек, кото-
рый не думает, никогда не делает ничего правильно. Цитата
автора: "Yet I must confess that the thoughts which have their
origin in misfortune are not without advantage to a young man,
for they give him the habit of thinking, and the man who does not
think never does anything right.". Совет нашему обществу: Не
бойтесь столкнуться с трудностями и неудачами, так как они
могут стать источником ценных уроков и научить нас думать
и принимать правильные решения.

7 – Урок времени в любви и в жизни. В этом отрывке ав-
тор рассказывает о своих чувствах к Терезе и о том, как он
принимает решение отправить ее в Неаполь, чтобы они мог-
ли встретиться позже. Он осознает, что его голова победила
его сердце и что время является великим учителем в любви
и в жизни. Цитата автора: "В любви, как и во всем осталь-
ном, время – великий учитель.". Совет нашему обществу: Не
спешите с принятием решений в любви или в жизни. Дайте
себе время для размышлений и оценки ситуации. Время мо-
жет помочь вам принять мудрое и обдуманное решение.

7 – Управление эмоциями. Суть: Чтобы мысли были яс-



 
 
 

ными и рациональными, необходимо управлять своими эмо-
циями и не поддаваться страсти или гневу. Эти две страсти
снижают нас до уровня животных, действующих только под
влиянием своего инстинкта. Цитата: "Чтобы мысли были яс-
ными, нам необходимо быть под влиянием ни любви, ни гне-
ва, потому что эти две страсти имеют одно общее: в своем из-
бытке они понижают нас до состояния животных, действую-
щих только под влиянием своего преобладающего инстинк-
та.". Совет обществу: Учите себя управлять своими эмоция-
ми, особенно во время споров или конфликтов. Не давайте
страсти или гневу овладеть вами, чтобы сохранить ясность
мысли и способность рационально аргументировать.

7 – Уникальные качества и доброта Салимбери. Салимбе-
ри был скромным и сдержанным, богатым и щедрым челове-
ком, и я сомневаюсь, что он мог найти женщину, способную
ему сопротивляться; но я никогда не слышал, чтобы он хва-
стался тем, что соблазнил кого-то. Обезображение его тела
сделало его монстром, но его редкие качества и дары сдела-
ли его ангелом. Совет нашему обществу на основе этого: Не
оценивайте людей по их внешности, а смотрите на их внут-
ренние качества и доброту.

7 – Уникальность и самоуверенность. Казанова уверен в
своих способностях и уникальности, несмотря на то, что его
рука отличается от обычной. Он не позволяет никому сомне-
ваться в своих навыках и даже ставит на кон ставку, чтобы
доказать свою правоту. В конечном итоге, он признает свою



 
 
 

ошибку и принимает ее с юмором, но все же гордится сво-
ей уникальностью. Цитата автора: "Я рад, что могу похва-
статься уникальностью хотя бы в одном отношении, во вся-
ком случае.". Совет нашему обществу: Будьте уверены в себе
и своих способностях, не позволяйте никому сомневаться в
вашей уникальности. Иногда ошибки и отличия могут стать
источником гордости и уникальности.

7 – Унижение и сдержанность. Суть: Главный герой ощу-
щает унижение и ярость, когда его возлюбленную Розали пы-
таются унизить и оскорбить. Он испытывает сильное жела-
ние отомстить, но сдерживает себя и не проявляет агрессию.
Цитата: "Этот маленький деспотический заговор показался
мне позорным; это было скандальное оскорбление для Ро-
зали и для меня – оскорбление, которое следовало умыть
кровью.". Урок: Важно сохранять спокойствие и сдержан-
ность в ситуациях, когда мы чувствуем себя униженными
или оскорбленными. Реакция насилием или агрессией мо-
жет только усугубить ситуацию и привести к негативным по-
следствиям. Совет обществу: Вместо того, чтобы отвечать на
оскорбления и унижения агрессией, мы должны научиться
сдерживать себя и искать мирные способы разрешения кон-
фликтов. Это поможет нам сохранить достоинство и избе-
жать негативных последствий.

7 – Универсальная доброта и скромность. Суть: Галлер
был ученым первого класса, но он не использовал свои зна-
ния для показа своего превосходства перед другими. Он был



 
 
 

дружелюбным со всеми и никогда не вызывал неприязни. Он
не имел гордости и самодовольства, и не проявлял своего
превосходства перед другими. Цитата: "Он был человеком
строгой добродетели, но заботился скрыть эту строгость под
покровом истинной и всеобщей доброты.". Совет нашему
обществу: Ученые и талантливые люди должны использовать
свои знания и способности для блага других, а не для показа
своего превосходства. Будьте дружелюбными и скромными,
и не забывайте проявлять доброту ко всем.

7 – Умеренность и справедливость. Суть: Маркиз Карак-
кьоли является примером человека, который умеет умерен-
но пользоваться всеми благами жизни и не злоупотреблять
ими. Он не играет в азартные игры, но уважает хороших иг-
роков и презирает обманутых. Он помогает Маркизу д'Ара-
гону получить состояние, став поручителем его благородства
и добросовестности перед богатой английской вдовой. Цита-
та: "Он никогда не играл, но любил хорошего игрока и прези-
рал всех дураков.". Совет обществу: Умеренность и справед-
ливость в использовании материальных благ помогают нам
сохранять баланс и избегать злоупотреблений. Будьте спра-
ведливыми в своих отношениях с другими людьми и не зло-
употребляйте их доверием или щедростью.

7 – Умение сохранять секреты и быть осторожным в выра-
жении своих мыслей и чувств. Это умение может быть полез-
ным для саморазвития, так как помогает поддерживать до-
верие и уважение окружающих. Цитата автора: "Главным ка-



 
 
 

чеством, которое его мать внушила ему, была сдержанность,
которую она внушила ему во имя своих собственных инте-
ресов". Совет нашему обществу: Будьте осторожны в выра-
жении своих мыслей и чувств, чтобы сохранить доверие и
уважение окружающих.

7 – Умение сохранять достоинство и уважение к себе.
Суть: Герой истории, несмотря на то что был избит своим
противником, не потерял своего достоинства и уважения к
себе. Он позволил себе быть побитым, чтобы не обидеть сво-
его противника. Это позволило ему сохранить свою репута-
цию и вызвало уважение окружающих. Цитата: "Я не позво-
лю вам даже один раз меня коснуться, но надеюсь, что вы со-
гласитесь взять меня под свою защиту.". Урок: Важно сохра-
нять свою честь и достоинство, даже если приходится под-
чиняться или быть побитым. Это позволяет нам сохранить
уважение окружающих и подчеркнуть нашу силу и самоува-
жение. Совет: Нашему обществу следует учиться сохранять
свою честь и достоинство, даже в трудных ситуациях. Это
поможет нам уважать себя и других, и создаст атмосферу
взаимного уважения и достоинства.

7 – Умение сохранять вежливость и избегать конфликтов.
Суть: Главный герой решил не подавать в суд на жену свое-
го друга, которая навязалась ему в дом, чтобы не публично
унизить ее и не показать свою слабость. Он предпочел сохра-
нить вежливость и избежать конфликта. Цитата: "Я не хочу
этого делать, – сказал я, – так как, помимо публичного уни-



 
 
 

жения ее, я покажу свою собственную слабость и объявлю,
что я не хозяин в своем собственном доме и не могу предот-
вратить ее установление со мной.". Совет: Нашему обществу
следует уметь сохранять вежливость и избегать конфликтов,
даже если это требует некоторого уступчивости. Это помо-
жет нам поддерживать гармоничные отношения и избегать
публичного унижения и конфликтов.

7 – Умение сдерживаться и не отвечать на оскорбления,
чтобы избежать бесполезных конфликтов и проблем. Это
позволяет сохранить спокойствие и избежать лишних непри-
ятностей. "Я бы сдержал себя, потому что его гордыня не
позволила бы ему согласиться, и мне бы пришлось потратить
свои усилия зря." Совет нашему обществу: Не позволяйте
гордыне и эмоциям вести вас, сохраняйте спокойствие и из-
бегайте бесполезных конфликтов.

7 – Умение сдерживать себя во время ярости. Когда ав-
тор был в ярости и намеревался совершить поступок, о ко-
тором он считал бы недостойным, его друг вошел в комнату
и приветствовал его с открытыми объятиями. Это действие
друга перевернуло автора, и он замолчал на несколько ми-
нут, не зная, что сказать. В конечном итоге автор смог сдер-
жать себя и не совершить недостойный поступок. Цитата ав-
тора: "Можно заметить, что самые яростные души похожи
на слишком туго натянутую веревку, которая либо лопается,
либо расслабляется.". Совет нашему обществу: В моменты
ярости или гнева, попробуйте найти способы сдержать себя



 
 
 

и не совершать поступки, о которых вы можете пожалеть.
Позвольте себе время для охлаждения и размышления, что-
бы разум снова взял верх.

7 – Умение расшифровывать тайны. Суть: Главный герой
обладает умением расшифровывать тайны и предсказывать
будущее с помощью определенных расчетов. Он объясняет,
что это знание нельзя передать другим и что он сам полу-
чил его из унаследованного от отца рукописного текста. Он
также утверждает, что если он передаст это знание кому-ли-
бо до достижения возраста пятидесяти лет, он рискует по-
терять его. Цитата автора: "Те, кто знают это, не могут на-
учить этому никого.". Урок: Некоторые знания и способно-
сти могут быть доступны только определенным людям и не
могут быть переданы другим. Некоторые тайны и секреты
могут быть недоступны для общества в целом. Совет нашему
обществу: Уважайте право каждого человека на сохранение
своих личных тайн и знаний. Не требуйте от других людей
раскрыть свои секреты или передать свои способности, если
они не хотят этого делать.

7 – Умение проявлять остроумие и давать возможность
другим блеснуть в разговоре. Суть: Автор рассказывает о
том, как он проявил остроумие и умение поддерживать при-
ятную беседу во время обеда. Он также уделял внимание же-
не губернатора, чтобы она могла проявить свои таланты. Ци-
тата: "The whole conversation was in a pleasant vein, and I took
great care to give the governor’s wife opportunities for shining in



 
 
 

it.". Совет: Давайте другим возможность проявить свои та-
ланты и умения в разговоре. Поддерживайте приятную ат-
мосферу и проявляйте остроумие, чтобы создать приятное
впечатление.

7 – Умение прощать и принимать извинения. Суть: Важ-
но быть готовым прощать и принимать извинения в любой
момент, даже если кажется, что вы не виноваты. Это помога-
ет поддерживать мирные отношения и избегать конфликтов.
Цитата: "Well, sir, let us pardon and embrace one another!" (Ну
что, сэр, давайте простим друг друга и обнимемся!). Со-
вет: Нашему обществу следует научиться прощать и прини-
мать извинения без лишней гордыни и обиды. Это помо-
жет создать более гармоничные и мирные отношения между
людьми.

7 – Умение просить о помощи и быть готовым помочь дру-
гим. Суть: Важно уметь просить о помощи у друзей и быть
готовым помочь им взамен. Цитата: "Попробуйте его; я уве-
рен, что он будет рад одолжить вам эту сумму.". Совет: На-
шему обществу следует научиться просить о помощи, когда
нам это необходимо, и быть готовыми помочь другим, когда
они обращаются к нам. Это помогает укрепить наши отно-
шения и создать взаимную поддержку.

7 – Умение принять поражение и сохранить хорошее на-
строение. В этом отрывке автор описывает ситуацию, когда
он был обманут губернатором и оказался в неловком поло-
жении. Вместо того, чтобы возмущаться или пытаться ото-



 
 
 

мстить, автор решает сохранить хорошее настроение и при-
нять ситуацию с достоинством. Он понимает, что главное –
это не победа или поражение, а способ, с которым мы реа-
гируем на ситуации. Цитата автора: "Я оказался полностью
обманутым, но все, что я мог сделать, это сохранить хорошее
лицо – что оказалось достаточно легким, благодаря облегче-
нию, которое я почувствовал, больше не обязываясь отправ-
лять посланника кому-то, кого я не знал.". Совет нашему об-
ществу: Не стоит слишком серьезно относиться к пораже-
ниям и неудачам. Вместо того, чтобы злиться или пытаться
отомстить, лучше сохранить хорошее настроение и принять
ситуацию с достоинством. Это поможет нам сохранить мир
внутри себя и поддерживать хорошие отношения с окружа-
ющими.

7 – Умение принять инициативу и действовать в крити-
ческой ситуации. Суть: Главный герой принимает инициати-
ву и действует, чтобы спасти жизнь пациента, не ждет раз-
решения или подтверждения от других. Он снимает опасное
лечение и применяет свои знания, чтобы помочь пациенту.
Цитата: "Я разбудил его двух друзей и объявил, что, по мое-
му мнению, пациент скоро умрет, если смертельное мазь не
будет немедленно удалено.". Совет нашему обществу: Важно
иметь навык принимать инициативу и действовать в крити-
ческих ситуациях, особенно когда речь идет о спасении жиз-
ни. Не бойтесь выступать и применять свои знания и навы-
ки, чтобы помочь другим.



 
 
 

7 – Умение предсказывать будущее и принимать риски.
Суть: Герой предсказывает, что если продать акции, то в бу-
дущем будет новый главный бухгалтер, который выплатит
все требования до конца года. Он рискует потерять 3 мил-
лиона франков, но сделать прибыль в размере 5-6 сотен ты-
сяч в течение года. Цитата: "Если вы продадите, вы пожа-
леете, потому что появится новый главный бухгалтер, кото-
рый выплатит все требования до конца года.". Урок: Умение
предсказывать будущее и принимать риски может привести
к большой прибыли. Совет: Нашему обществу следует быть
готовым предсказывать будущее и принимать риски, чтобы
достичь успеха и прибыли.

7 – Умение общаться и вести себя в обществе. Суть: Глав-
ная героиня, Марколина, обладает навыками хороших ма-
нер и умением общаться с людьми. Она проявляет грацию и
достоинство, что вызывает восхищение у окружающих. Она
также умеет отвечать на вопросы и развлекать компанию
своими замечаниями. Цитата: "Она отвечала на все вопро-
сы по существу и развлекала компанию своими замечания-
ми о французских манерах, так отличающихся от венециан-
ских обычаев.". Совет нашему обществу: Учитеся общаться
и вести себя в обществе с грацией и достоинством. Будьте
внимательны к окружающим и умейте развлекать компанию
своими разговорами. Это поможет вам завоевать уважение и
восхищение окружающих.

7 – Умение находить общий язык с людьми и создавать



 
 
 

приятную атмосферу, "Умение общаться и создавать атмо-
сферу веселья и радости", "Мы быстро нашли общий язык
с гостями и создали атмосферу веселья и радости. Мы сме-
ялись, пели и вызывали смех у других. Это умение помо-
гает нам находить общий язык с людьми и создавать при-
ятную атмосферу в любой ситуации", "Совет нашему обще-
ству: научитесь находить общий язык с людьми и создавать
приятную атмосферу, это поможет укрепить отношения и
привлечь позитивные эмоции".

7 – Умение использовать свои таланты и привлекать вни-
мание важных людей, чтобы достичь своих целей. Автор по-
нял, что для достижения своих целей ему необходимо ис-
пользовать все свои умственные и физические способности,
заводить друзей среди влиятельных людей и следовать их со-
ветам. Он понял, что ему нужно избегать плохой компании
и отказаться от старых привычек и претензий, которые мо-
гут вызвать неприязнь и сделать его неподходящим для дове-
рия важных дел. Совет нашему обществу: Используйте свои
таланты и умения, чтобы привлечь внимание и поддержку
важных людей, которые могут помочь вам достичь ваших це-
лей. Будьте осторожны в выборе компании и отказывайтесь
от привычек, которые могут навредить вашей репутации.

7 – Умение использовать свои корни и прошлое для до-
стижения успеха. Суть: Главный герой осознает, что его про-
исхождение из деревни может навредить его репутации, по-
этому он принимает решение изменить свое имя. Однако он



 
 
 

не забывает свое прошлое и всегда подписывает юридиче-
ские документы со своей настоящей фамилией. Он понима-
ет, что благодаря своему прошлому он может использовать
свои корни для достижения успеха. Цитата автора: "Несо-
мненно, наступит время, когда общество, более просвещен-
ное и, следовательно, более разумное, признает, что благо-
родные чувства, честь и героизм можно найти в любом по-
ложении жизни так же легко, как и в классе, кровь которо-
го не всегда свободна от пятна неподходящего брака.". Со-
вет нашему обществу: Не забывайте свои корни и прошлое,
они могут быть ценными ресурсами для достижения успе-
ха. Не стоит пренебрегать или стыдиться своего происхож-
дения, так как в нем может быть скрыт потенциал и сила.

7 – Умение избегать назойливого любопытства, "Умение
избегать назойливого любопытства и сохранять свою част-
ную жизнь", "Во Франции никто не задаст такой вопрос, но
если зададут, можно использовать уловку, направляя вопрос
к другому человеку", "Совет нашему обществу на основе
этого – уважайте частную жизнь других и не задавайте на-
зойливых вопросов".

7 – Умение играть роль и притворяться, чтобы достичь
своих целей. Марколина показала свои способности к ак-
терскому искусству, притворившись эмоционально трону-
той перед старым мужчиной. Она призналась, что это было
сделано для того, чтобы завоевать его расположение. Урок,
который можно извлечь: иногда нужно использовать свои ак-



 
 
 

терские навыки и притворяться, чтобы достичь своих целей.
Цитата автора: "Она была создана, чтобы играть роль, будь то
на сцене или на троне". Совет нашему обществу: не бойтесь
использовать свои актерские навыки и притворяться, если
это поможет вам достичь своих целей.

7 – Умение защищать свою честь и достоинство. Суть:
Главный герой отвечает на оскорбление кардинала Алек-
сандра Альбани, защищая свою честь и достоинство. Он не
позволяет оскорблениям и унижениям влиять на свою само-
оценку. Цитата: "Не стоит удивляться моей смелости в при-
езде в Рим, ваше превосходительство, а стоит удивляться
инквизиторам, если они решат выдать против меня 'ordine
sanctissimo'; ведь им будет сложно предъявить какое-либо
преступление, чтобы так бесчестно лишить меня свободы".
Совет обществу: Не позволяйте другим людям оскорблять
вас или унижать ваше достоинство. Защищайте свою честь
и самоуважение, не позволяйте никому унижать вас безна-
казанно.

7 – Умение завоевывать привязанность и уважение од-
новременно, "Аббат сказал мне, что я должен уметь завое-
вывать привязанность и уважение одновременно. Это самое
близкое к моему сердцу желание", "Человек должен уметь
завоевывать привязанность и уважение одновременно", "Со-
вет нашему обществу: умейте завоевывать привязанность и
уважение одновременно".

7 – Умение держать секреты и демонстрировать вежли-



 
 
 

вость. Людовик XV был известен своей способностью хра-
нить секреты и вести себя вежливо, особенно с женщинами.
Он был мастером диссимуляции и умел сохранять тайны. Он
был доволен, когда знал, что только он один обладает опре-
деленной информацией. Это можно использовать как урок
в том, что умение хранить секреты и проявлять вежливость
могут быть ценными качествами. Совет нашему обществу на
основе этого – научиться быть доверенным лицом и прояв-
лять вежливость в общении с другими. Цитата автора: "Он
держал секрет верно, и ему было приятно, когда он знал, что
никто, кроме него самого, не обладает им.". Оценка: 8

7 – Умение быть доверенным советником и поддержкой
для других людей. Суть: Главный герой становится неотъ-
емлемой частью жизни трех главных персонажей их окру-
жения. Он слушает и восхищается ими, поддерживает их в
трудные моменты и становится для них незаменимым. Ци-
тата: "Я слушал и восхищался, стал для них неотъемлемой
частью, как маркер в бильярде. Когда кто-то из них был в за-
труднении, я утешал их рассказами или забавными коммен-
тариями, и, естественно, они были мне благодарны.". Совет
обществу: Будьте поддержкой и доверенным советником для
других людей. Слушайте их, восхищайтесь ими, помогайте
им в трудные моменты. Это поможет укрепить ваши отно-
шения и создать гармоничное окружение.

7 – Умение адаптироваться к новым обстоятельствам и
искать выход из трудностей. Суть: Герой рассказывает о том,



 
 
 

как его друг Медини оказался в трудном положении, но бла-
годаря удачной встрече с Премисласом Зановичем смог вы-
браться из него. Премислас был молодым и умным челове-
ком, который после обучения в Венеции не хотел возвра-
щаться в свой родной город, где его окружали необразован-
ные и грубые люди. Вместе с братом они решили стать аван-
тюристами. Цитата: "Он был молодым человеком с большим
интеллектом, и после обучения в Венеции, он не мог решить-
ся вернуться в Будуа, где его единственными спутниками бы-
ли скучные славяне – необразованные, непродвинутые, гру-
бые и жестокие.". Совет: Нашему обществу следует быть гиб-
кими и адаптироваться к новым обстоятельствам. Иногда,
чтобы достичь успеха, нужно покинуть знакомую среду и ис-
кать новые возможности.

7 – Узнав о том, что его друга арестовали из-за долгов
его жены, главный герой решает помочь ему. Он понимает,
что это мошенничество и решает разобраться в ситуации.
Главный герой убеждает адвоката оставить их наедине, что-
бы провести приватный разговор с заключенным. Заключен-
ный объясняет, что его жена сыграла на нем, представив дол-
ги, которых на самом деле нет. Главный герой понимает, что
счета были подделаны и решает помочь своему другу. Цита-
та автора: "Они арестовали меня из-за долгов моей жены, и
говорят, что я должен их оплатить, потому что я ее муж.".
Совет нашему обществу: Не верьте всему, что вам говорят, и
всегда проверяйте информацию, прежде чем принимать ре-



 
 
 

шения.
7 – Удовольствие и ответственность. Суть: Автор органи-

зовал идеальное мероприятие для своих друзей, обеспечи-
вая им удовольствие и заботясь о каждой детали. Он был
удовлетворен своей идеей и их выполнением. Цитата: "Я был
удовлетворен каждый раз, когда заглядывал, идеей и их вы-
полнением.". Совет: Заботьтесь о деталях и удовольствии
других людей, когда организуете мероприятия. Это поможет
создать положительную атмосферу и удовлетворение у всех
участников.

7 – Удовольствие для любящего мужчины заключается
в том, чтобы доставить удовольствие женщине, которую он
любит. "Мужчина, находящийся влюбленности, не испыты-
вает никакого удовольствия, кроме того, которое он дарит
женщине, которую он любит." Совет нашему обществу на ос-
нове этого – важно помнить, что настоящая любовь заклю-
чается в том, чтобы делать других счастливыми и радоваться
их счастью.

7 – Удовольствие для души", "Истинное наслаждение за-
ключается в том, что действует на душу и полностью незави-
симо от ощущений", "Я не могу представить себе удоволь-
ствия, которые наслаждает душа без посредничества ощуще-
ний", "Послушай меня. Когда ты наполняешь свою трубку,
ты чувствуешь какое-то удовольствие?", "Да", "Откуда это
удовольствие приходит?"

7 – Удовлетворенность и доверие в отношениях, "Удо-



 
 
 

влетворенность и доверие в отношениях между супругами",
"Он сказал ей, что знает о ее встрече со мной и что это не вы-
зывает у него никаких подозрений или недовольства", "Со-
вет нашему обществу: доверяйте и цените своего партнера,
ищите новые качества и радуйтесь их обнаружению".

7 – Удовлетворенность и благодарность, которые можно
получить, помогая другим. Суть: Главный герой помогает
женщине, Zenobia, и ее мужу, и они выражают ему благодар-
ность за его помощь. Zenobia говорит, что он сделал ее счаст-
ливой и оплатил ей хорошо. Цитата: "Он сделал мне хоро-
шую оплату", – ответила она, и на ее щеках появилась легкая
румянцевая краска. Совет нашему обществу: Будьте готовы
помогать другим и делать добрые дела, потому что это может
принести вам удовлетворение и благодарность.

7 – Удовлетворение собственной смертью. Суть: Автор от-
мечает, что не все люди считают внезапную смерть счаст-
ливой. Он предлагает спросить покойную императрицу о ее
мнении на этот счет. Императрица отвечает, что она не счи-
тает свою внезапную смерть счастливой, так как она была
счастлива и здорова и могла бы завершить свои дела, если бы
получила предупреждение о болезни. Она также отмечает,
что не боится смерти, так как она неизбежна для всех. Ци-
тата автора: "Я считал бы себя счастливым, если бы мне дали
хотя бы один день отсрочки. Тогда я не жаловалась бы на Бо-
жественную справедливость.". Совет нашему обществу: Не
бойтесь смерти и не жалуйтесь на нее, так как она неизбежна



 
 
 

для всех. Живите каждый день так, чтобы не было сожале-
ний о незавершенных делах.

7 – Удовлетворение от избавления от портрета, которое
превосходит удовлетворение от его наличия. "В избавлении
от портрета Казанова испытывает удовлетворение, гораздо
превосходящее то, которое он чувствовал, когда, из-за глу-
пой фантазии, он был настолько глуп, что положил его в кар-
ман". Совет нашему обществу: не цепляйтесь за материаль-
ные вещи или идеи, которые уже не приносят вам удоволь-
ствия или пользы. Будьте готовы отпустить их и освободить-
ся от них, чтобы сделать место для новых возможностей и
удовлетворений.

7 – Удовлетворение и благодарность. Суть: Главный герой
замечает, что девушки, которые выиграли деньги, все равно
недовольны. Он объясняет, что никогда нельзя удовлетво-
рить всех, и что деньги не приносят счастья. Он призывает
быть счастливыми и благодарными за то, что уже есть. Ци-
тата: "Золото не приносит счастья, и радость можно найти
только в сердцах, свободных от забот. Давайте больше не бу-
дем об этом говорить, а просто будем счастливы.". Совет об-
ществу: Будьте благодарны за то, что у вас есть, и не стреми-
тесь к материальным вещам как источнику счастья. Настоя-
щая радость и удовлетворение приходят изнутри, из сердца,
свободного от забот.

7 – Удовлетворение естественных желаний. Суть: Автор
описывает свою интимную встречу с женщиной и выража-



 
 
 

ет благодарность за возможность удовлетворить естествен-
ные желания. Он считает, что нет причин, чтобы не удовле-
творять такие желания. Цитата: "Что может помешать нам
удовлетворить такие естественные желания? Давайте нежно
обнимемся". Урок: Важно признавать и удовлетворять свои
естественные желания и потребности. Совет: Нашему обще-
ству следует осознавать и уважать свои естественные жела-
ния и стремиться к их удовлетворению, при условии, что это
происходит с согласия и взаимным уважением.

7 – Удивление и разочарование в поведении людей, кото-
рые говорят о приключении героя. Урок: не удивляться тому,
что люди говорят о нас, так как город может быть маленьким
и все знают друг о друге. Цитата: "Я не мог поверить, что
Рим так похож на маленькую деревню". Совет: не удивлять-
ся слухам и сплетням, так как они часто распространяются
быстро и могут быть необоснованными.

7 – Удивительный гость. Суть: Граф де Сен-Жермен был
удивительным и разносторонним человеком, который все-
гда стремился вызывать изумление. Он был ученым, линг-
вистом, музыкантом и химиком, прекрасно выглядел и был
идеальным обольстителем женщин. Он умел удивлять и вос-
хищать людей своими разнообразными талантами и неверо-
ятными историями. Цитата: "Он был ученым, лингвистом,
музыкантом и химиком, прекрасно выглядел и был идеаль-
ным обольстителем женщин.". Совет: Не бойтесь развивать
свои таланты и увлечения, быть многогранным и интерес-



 
 
 

ным человеком. Удивляйте и восхищайте людей своими уме-
ниями и историями. Оценка: 8

7 – Удивительное поведение девушки и его непонятность.
Девушка, по имени Мерси, ведет себя странно и непредска-
зуемо. Она всегда грустна и не проявляет интереса к муж-
чинам. Ее тетя говорит, что она никогда не была влюблена,
но я не верю ей. Мне также странно, что она спокойно спит
в комнате с мужчиной. Однажды, когда я попытался поце-
ловать ее, она отвернулась и поставила стул перед шкафом,
чтобы я не видел, как она снимает свою рубашку. Я не мог
понять причину такого поведения. Урок, который можно из-
влечь: Некоторые люди могут иметь странные и непонятные
привычки или поведение, и это не всегда можно объяснить.
Важно быть терпимым и не судить их за это. Цитата автора:
"Она всегда грустна и не проявляет интереса к мужчинам.".
Совет нашему обществу: Будьте открытыми и терпимыми к
странностям и непредсказуемому поведению других людей.
Не судите их, а попытайтесь понять и принять их такими,
какие они есть.

7 – Удачная сделка с кредиторами. Суть: Главный герой
получает совет от человека, который говорит на итальянском
языке и представляется представителем полиции. Он совету-
ет герою договориться с кредиторами о том, чтобы его иму-
щество не продавалось на аукционе, и чтобы оценка этого
человека была окончательной и обязательной. Он говорит,
что если герой сможет убедить кредиторов принять поло-



 
 
 

вину своего долга, то он сможет избежать продажи полови-
ны своего имущества. Цитата: "Всего ваше имущество сто-
ит более ста тысяч франков, но я обещаю рассказать вашим
противникам другую историю. Таким образом, если вы смо-
жете убедить их взять половину своего долга, вы сможете
избежать продажи половины своего имущества.". Совет об-
ществу: Важно уметь договариваться и искать компромиссы
в финансовых ситуациях. Вместо того, чтобы потерять все
свое имущество, можно попытаться договориться с креди-
торами о более выгодных условиях. Это может помочь из-
бежать финансового краха и сохранить часть своего имуще-
ства.

7 – Удача и щедрость. Суть: Главный герой решает сыг-
рать в карты на большую сумму денег, предлагая соперни-
ку возможность отказаться от игры. Он проигрывает, но не
обижается и даже дает взаймы деньги своему другу, который
позже вернет ему их. Герой не раскрывает сумму выигрыша,
оставляя людей в любопытстве. Цитата: "Мой лорд, я готов
поставить две против одной, что у меня нет туза, повторяю,
вы можете отказаться.". Совет: Будьте щедрыми и не оби-
жайтесь на неудачи. Возможно, удача вернется к вам в дру-
гой форме. Не всегда нужно раскрывать все свои секреты и
достижения, иногда лучше оставить людей в любопытстве.
Оценка: 8

7 – Удача и обман. Суть: В этом отрывке рассказывается
о том, как главный герой, Жак Казанова, использует обман



 
 
 

и удачу, чтобы выиграть в карты. Он прикидывается начи-
нающим игроком, чтобы привлечь внимание и доверие дру-
гих игроков, а затем использует свои навыки и удачу, чтобы
выиграть больше денег. Цитата: "Я сел на стул, который он
занимал, и одна леди сказала: – Это Шевалье де Сенгальт. –
Нет, – сказал другой. – Я видел его недавно в бальном за-
ле, переодетым в нищего, вместе с четырьмя другими мас-
карами, которых никто не знает.". Урок: Удача и обман мо-
гут помочь в достижении целей, но они не являются надеж-
ными и долгосрочными стратегиями. Казанова использовал
обман, чтобы привлечь внимание и доверие других игроков,
но в конечном итоге его удача могла измениться, и он мог
потерять все свои выигрыши. Совет: Не полагайтесь только
на удачу и обман в достижении своих целей. Вместо этого
развивайте свои навыки, учитеся и работайте упорно, чтобы
достичь успеха. Долгосрочная и надежная стратегия будет
гораздо более эффективной и устойчивой.

7 – Удача и неудача в жизни. Суть: Автор рассказывает о
своей удаче в игре и в любви, но затем удача поворачивает-
ся против него, и он теряет все свои деньги. Однако он ве-
рит, что удача и неудача в жизни приходят и уходят, и после
неудачи всегда следует удача. Цитата автора: "Однако, по-
скольку судьба имеет свои фазы, как и луна, хорошее следует
за плохим, как бедствия следуют за счастьем.". Совет наше-
му обществу: Не отчаивайтесь, если у вас возникают неудачи
в жизни. Удача и неудача – это естественные фазы жизни, и



 
 
 

после неудачи всегда может наступить удача. Важно сохра-
нять оптимизм и продолжать двигаться вперед.

7 – Удача и дружба, "Удача и дружба могут помочь в труд-
ные времена", "Деньги, которые были даны ей любовью или
дружбой, принесли ей удачу на короткое время", "Будьте
благодарны за поддержку и помощь друзей и близких, они
могут помочь в трудные времена". Совет нашему обществу
на основе этого: Будьте благодарны за поддержку и помощь
друзей и близких, они могут помочь в трудные времена.

7 – Удача и возможности. Суть: В тексте описывается си-
туация, когда автор получает значительную сумму денег бла-
годаря своему умению и удаче. Он решает отправиться в
Рим и насладиться жизнью. Цитата: "Я решил отправиться
в Рим, намереваясь остановиться там на восемь месяцев.".
Урок: Удача и возможности могут прийти внезапно, и важно
быть готовым использовать их в свою пользу. Необходимо
быть открытым для новых возможностей и готовым действо-
вать, когда они появляются. Совет: Нашему обществу следу-
ет быть готовым использовать возможности, которые предо-
ставляет жизнь. Необходимо быть открытым для новых идей
и готовым действовать, чтобы достичь своих целей.

7 – Удача и благодарность. Суть: В тексте автор говорит
о том, что Неаполь всегда был для него храмом удачи, но
с возрастом удача от него отвернулась. Однако, автор полу-
чает пять тысяч дукатов от маркиза в знак благодарности
за знакомство с ним. Автор также выражает свою благодар-



 
 
 

ность и обещает написать маркизу из Рима. Цитата: "Напо-
леон всегда был для меня храмом удачи, но если бы я пошел
туда сейчас, я бы проголодался. Удача издевается над ста-
ростью.". Урок: Удача может быть непредсказуема и измен-
чива, особенно с возрастом. Однако, благодарность и при-
знательность могут привлечь удачу и подарить нам неожи-
данные возможности. Совет: Будьте благодарны за помощь
и поддержку, которую получаете от других людей. Благодар-
ность может привлечь больше благоприятных событий в ва-
шу жизнь.

7 – Удача в азартных играх. Суть: Главный герой описы-
вает свою удачу в азартных играх, когда его возлюбленная
выигрывает большую сумму денег и они успешно уходят от
любопытных глаз. Цитата: "Having no more money, she took
handfuls of gold from my pocket, and in four or five deals she
broke the bank.". Урок: Удача может быть на вашей стороне
в азартных играх, но важно знать, когда остановиться и уйти
с выигрышем. Совет: Не рискуйте больше, чем можете поз-
волить себе потерять, и помните, что азартные игры могут
быть зависимостью.

7 – Удаление изображений из вида последователей Исла-
ма", "Мусульмане не могут наслаждаться изображениями и
статуями из-за предписания в Коране. Махомет был мудрым
законодателем, удалившим все изображения из вида после-
дователей Ислама", "Мы благодарим Бога, что мы не видим
его", "Совет нашему обществу: не ограничивайте себя толь-



 
 
 

ко материальными представлениями о Боге, вера может дать
нам уверенность в его существовании".

7 – Увлечение и забота о других людях. Суть: Главный ге-
рой проявляет заботу и внимание к Эстер, покупая для нее
книги и посещая ее, несмотря на свои страдания. Он прояв-
ляет интерес к ее благополучию и счастью. Цитата: "Я был
уверен, что ты не пришел бы, если бы я не попросила те-
бя прийти и обнять меня.". Урок: Забота и внимание к дру-
гим людям могут укрепить отношения и привести к благо-
получию и счастью. Совет: Будьте внимательны и заботливы
к другим людям, проявляйте интерес к их благополучию и
счастью. Это поможет укрепить ваши отношения и создать
гармонию в жизни.

7 – Уверенность в себе, "Умение быть умеренным и уве-
личивать свои сбережения", "Я был очень умеренным и смог
увеличить свои сбережения, несмотря на все соблазны, ко-
торые предлагала мне жизнь во время моего пребывания в
Магдебурге", "Совет нашему обществу: научитесь быть уме-
ренными и контролировать свои желания, чтобы достичь
финансовой стабильности".

7 – Уверенность в себе и умение убеждать. Суть: Глав-
ный герой проявляет уверенность в себе и умение убеждать
других людей. Он убеждает хозяина дома вернуть ему день-
ги, которые он предложил взять взаймы, и объясняет, что
сможет продать коноплю и вернуть деньги без проблем. Это
впечатляет хозяина и вызывает у него глубокое уважение.



 
 
 

Цитата: "В таком случае я соглашусь, потому что я верю в
то, что ты говоришь.". Совет: Уверенность в себе и умение
убеждать могут быть полезными навыками во многих сфе-
рах жизни. Они помогают добиваться своих целей, устанав-
ливать доверительные отношения с другими людьми и вли-
ять на их решения. Нашему обществу советую развивать эти
навыки, чтобы достигать больших успехов и лучше взаимо-
действовать с окружающими.

7 – Уверенность в себе и признание собственного талан-
та. Суть: Автор считает, что истинный талант начинает спра-
ведливо оценивать сам себя. Цитата: "Я всегда считал, что
истинный талант начинается справедливым оцениванием са-
мого себя.". Совет обществу: Не бойтесь признавать и ценить
свои достижения и таланты. Уверенность в себе и признание
собственного таланта помогут вам достичь большего успеха
и удовлетворения в жизни.

7 – Уверенность в себе и подготовка к публичным выступ-
лениям. Суть: Автор рассказывает о своей уверенности в се-
бе и умении выступать перед публикой. Он уверен, что ни-
когда не забудет то, что написал, и всегда может заменить
слова на другие выражения. Он не боится выступать перед
незнакомой аудиторией и никогда не теряет способность рас-
суждать и говорить. Цитата: "Я поэтому наслаждался сво-
им обычным удовольствием, читая свою проповедь утром
и вечером, чтобы запечатлеть ее в памяти, которая до то-
го никогда меня не предавала.". Урок: Уверенность в себе



 
 
 

и подготовка к публичным выступлениям помогают чело-
веку чувствовать себя комфортно и не терять способность
выразить свои мысли перед аудиторией. Совет: Развивайте
уверенность в себе и готовьтесь к публичным выступлени-
ям, чтобы чувствовать себя комфортно и успешно выражать
свои мысли перед аудиторией.

7 – Уверенность в себе и недоверие к подозрительным
предложениям. Суть: Главный герой осознает, что ему пыта-
ются навязать сомнительное предложение и решает не под-
даваться на уловки. Он проявляет уверенность в себе и недо-
верие к подозрительным ситуациям. Цитата: "Я должен был
себя считать дураком, если бы согласился.". Совет: Не под-
давайтесь на сомнительные предложения и доверяйте своей
интуиции. Будьте уверены в себе и не позволяйте другим ис-
пользовать вас. Оценка: 8

7 – Уверенность в своих убеждениях и смелость действо-
вать вопреки мнению других людей. Главный герой не согла-
шается на ампутацию своей руки, несмотря на мнение вра-
чей и советы окружающих. Он смеется над публикацией в
газете о предстоящей операции и проявляет уверенность в
своих собственных взглядах. В итоге, он оказывается прав
и избегает ампутации. Цитата автора: "Gentlemen, you seem
to have a great many solid scientific reasons for cutting off my
hand; but one thing you h". Совет нашему обществу: Не бой-
тесь высказывать свое мнение и действовать в соответствии
с ним, даже если оно противоречит мнению других. Верьте



 
 
 

в свои силы и не поддавайтесь на давление окружающих.
7 – Уверенность в своих силах и умении пугать слабых.

Суть: Главный герой уверен, что сможет победить своего
противника, потому что он сделает его трепетать от страха.
Это секрет неизменно работает, когда применяется к трусу.
Цитата: "Я уверен, что убью его.". Урок: Уверенность в своих
силах и способности пугать слабых может помочь в дости-
жении своих целей и победе над противниками. Совет: На-
шему обществу следует развивать уверенность в себе и на-
учиться использовать свои силы и способности для достиже-
ния успеха.

7 – Уверенность в своих желаниях и отсутствие сомнений.
Автор осознает, что его желания стали слишком сильными,
чтобы их преодолеть, но он не желает этого делать. Он уве-
рен в своей любви к Саре и уверен, что она принадлежит
ему. Он полностью отбрасывает сомнения, так как они толь-
ко мучают душу. Цитата автора: "Я полюбил Сару, и я был
так уверен в том, что она принадлежит мне, что я вытеснил
все свои желания из своего разума; желания рождаются толь-
ко из сомнений, а сомнения мучают душу.". Совет нашему
обществу: Будьте уверены в своих желаниях и не позволяйте
сомнениям мучить вас. Если вы искренне верите в то, что
хотите достичь, то отбросьте все сомнения и идите к своей
цели с уверенностью.

7 – Уверенность в достижении цели. Автор говорит о том,
что если монах обратился к семи дверям и везде получил



 
 
 

отказ, то восьмая дверь обязательно принесет ему помощь.
Это учит нас не терять надежду и продолжать искать пути
к достижению своей цели, даже если на первых этапах мы
сталкиваемся с неудачами. Совет нашему обществу на осно-
ве этого – Не отчаивайтесь при первых неудачах, продолжай-
те искать пути к достижению своей цели.

7 – Уважение предрассудкам. Суть: Автор говорит о том,
что некоторые предрассудки женщины должны уважать. Он
считает, что превосходство мужчин над женщинами – пустая
вещь, которая всегда обманывает саму себя. Он предлага-
ет женщине освободиться от предрассудков и полностью от-
даться своим чувствам. Цитата автора: "Есть предрассудки,
которые женщина должна уважать. Превосходство, о кото-
ром вы говорите, – жалкая вещь, всегда обманывающая са-
му себя. Что было бы со мной, я хотел бы знать, если бы я
отдался своим чувствам к вам?". Урок: Уважение предрас-
судкам может быть ограничением для свободы выражения
чувств и отношений. Отказ от предрассудков может приве-
сти к большей открытости и глубине взаимоотношений. Со-
вет обществу: Не ограничивайте себя предрассудками и сте-
реотипами. Откройтесь для новых возможностей и отноше-
ний, освободившись от ограничений, которые накладывают-
ся обществом.

7 – Уважение к старшим и признание своего возраста,
"Старик, который не признает своего возраста, несчастен,
если он не научится, что те женщины, которых он так часто



 
 
 

соблазнял, когда был молодым, будут презирать его сейчас,
если он все еще будет пытаться завоевать их расположение",
"Старик, который не признает своего возраста, несчастен,
если он не научится, что те женщины, которых он так часто
соблазнял, когда был молодым, будут презирать его сейчас,
если он все еще будет пытаться завоевать их расположение",
"Уважайте своих старших и примите свой возраст, чтобы не
стать несчастным и не вызывать презрение у тех, кого вы
раньше соблазняли". Совет нашему обществу на основе это-
го: Уважайте и признавайте старших, и не стесняйтесь при-
нять свой возраст, чтобы не стать несчастными и не вызывать
презрение у тех, кого вы раньше соблазняли. 8 – Уважение
к старшим и признание своего возраста, "Старик, который
не признает своего возраста, несчастен, если он не научится,
что те женщины, которых он так часто соблазнял, когда был
молодым, будут презирать его сейчас, если он все еще бу-
дет пытаться завоевать их расположение", "Старик, который
не признает своего возраста, несчастен, если он не научит-
ся, что те женщины, которых он так часто соблазнял, когда
был молодым, будут презирать его сейчас, если он все еще
будет пытаться завоевать их расположение", "Уважайте сво-
их старших и примите свой возраст, чтобы не стать несчаст-
ным и не вызывать презрение у тех, кого вы раньше соблаз-
няли". Совет нашему обществу на основе этого: Уважайте
и признавайте старших, и не стесняйтесь принять свой воз-
раст, чтобы не стать несчастными и не вызывать презрение



 
 
 

у тех, кого вы раньше соблазняли.
7 – Уважение к смелым воинам и их непоколебимому му-

жеству. Суть: Автор отмечает, что те, кто осознает опасность
и все равно с ней справляется, заслуживают похвалы. Одна-
ко те, кто не осознает опасности и удается избежать ее толь-
ко благодаря чуду, не заслуживают похвалы. Тем не менее,
автор призывает уважать этих великих воинов за их непоко-
лебимое мужество, которое является проявлением сильной
души и добродетели, которая поднимает их над обычными
смертными. Цитата: "Те, кто осознает опасность и все равно
с ней справляется, заслуживают похвалы, но те, кто не осо-
знает опасности и удается избежать ее только благодаря чу-
ду, не заслуживают похвалы. Тем не менее, мы должны ува-
жать этих великих воинов, ибо их непоколебимое мужество
является проявлением сильной души, добродетели, которая
поднимает их над обычными смертными.". Совет обществу:
Уважайте и цените смелость и мужество тех, кто осознает
опасность и все равно с ней справляется. Не забывайте, что
непоколебимое мужество является проявлением сильной ду-
ши и добродетели, которая поднимает людей над обычными
смертными.

7 – Уважение к наставникам и их знаниям. Урок, кото-
рый можно извлечь: Уважение и признание знания и опыта
других людей может быть полезным для нашего собственно-
го развития. Цитата автора: "Он научил меня скрипке, что
оказалось очень полезным в особой ситуации, о которой я



 
 
 

расскажу в свое время.". Совет нашему обществу: Уважай-
те и цените знания и опыт других людей, даже если они не
соответствуют вашим собственным убеждениям. Взаимное
уважение и признание помогут нам расти и развиваться как
личности и как общество.

7 – Уважение к людям независимо от их внешнего облика
и статуса, "Уважение к человеку не зависит от его одежды",
"Прошу не оскорблять костюм офицера, именно благодаря
ему я обрела счастье", "Совет нашему обществу: не судите
людей по их внешности или статусу, уважайте каждого чело-
века независимо от его облика или профессии".

7 – Уважение к личному пространству и нуждам других
людей. Суть: Уважайте личное пространство и нужды других
людей, особенно когда речь идет о сне и отдыхе. Не мешайте
кому-то спать или отдыхать без серьезной причины. Цитата:
"Прости меня, ради милосердия! И будь уверен, что больше
не буду тебя беспокоить.". Совет нашему обществу: Уважай-
те личное пространство и сон других людей. Помните, что
отдых и сон являются неотъемлемой частью здоровья и бла-
гополучия человека.

7 – Уважение к личной свободе и непринужденность в об-
щении. Суть: Руссо проявляет уважение к личной свободе и
непринужденность в общении, не придерживаясь общепри-
нятых норм и правил. Он живет по своим правилам и не поз-
воляет обществу ограничивать его свободу. Цитата: "Третья
сторона – это мое другое Я, существо, которое не является



 
 
 

ни моей женой, ни моей возлюбленной, ни моей служанкой,
ни моей матерью, ни моей дочерью, но одновременно играет
все эти роли". Совет обществу: Уважайте личную свободу и
непринужденность в общении. Позвольте людям быть сами-
ми собой и не ограничивайте их свободу выражения.

7 – Уважение к закону и справедливости, "Даже его брат
не был обесчещен. Он нарушил закон, но заплатил за это
жизнью и больше ничего не должен обществу. Он человек
чести, который играл высоко и проиграл". Совет нашему об-
ществу на основе этого – уважайте закон и справедливость,
даже если они применяются к вашим близким или знако-
мым.

7 – Уважение к другим и толерантность. Суть: Главный
герой, несмотря на то что его обманули и принесли неподхо-
дящий свечу, решил не обижаться и не выражать свою недо-
вольство. Он решил выяснить ситуацию и понять, была ли
это просто ошибка или умышленное действие. Цитата: "Я
решил спросить у него, не было ли ему сказано дать мне вос-
ковые свечи. Это было важно, так как это могло быть про-
сто обманом или глупостью слуги.". Совет нашему обществу:
Уважайте других и будьте толерантными, даже если они со-
вершают ошибки или делают что-то не так, как вы ожидали.
Вместо того, чтобы сразу обвинять и обижаться, лучше вы-
яснить ситуацию и понять, что могло пойти не так. Это по-
может избежать конфликтов и сохранить хорошие отноше-
ния с окружающими людьми.



 
 
 

7 – Уважение к другим и их пространству. Суть: Уважай-
те личное пространство и индивидуальность других людей.
Цитата: "Она встала и приняла нас с большой любезностью.".
Совет: Уважайте личное пространство и индивидуальность
других людей, не нарушайте их границы и не вторгайтесь в
их жизнь без приглашения.

7 – Уважение к гостям и служение им, даже если это тре-
бует отказаться от своего места за столом. "Он не садится
с отцом, а обслуживает гостей, держа в руке салфетку". Со-
вет нашему обществу: уважайте и заботьтесь о своих гостях,
даже если это требует некоторого самоотречения. "Все рав-
но, хваленая честь и преданность швейцарцев не мешают им
обманывать иностранцев, по крайней мере, так же, как гол-
ландцы, но наивные люди, которые позволяют себе обманы-
вать, узнают, что лучше торговаться заранее, и тогда их хо-
рошо обслуживают и берут разумную цену". Совет нашему
обществу: будьте бдительны и не доверяйте всему на слово,
всегда торгуйтесь и устанавливайте цены заранее, чтобы из-
бежать обмана.

7 – Уважение к гению и смирение перед своими мнени-
ями. Автор осознает, что его критика Вольтера была оши-
бочной и что он должен был уважать его гениальность. Он
признает, что его личные предубеждения и недовольство по-
влияли на его суждения. Автор признает, что если бы не его
негативные эмоции, он бы полностью восхищался Вольте-
ром. Урок, который можно извлечь из этого, заключается в



 
 
 

том, что мы должны быть открытыми к другим мнениям и
готовыми признать свои ошибки. Цитата автора: "Я сожа-
лею сейчас о том, что сделал это, хотя, перечитывая свои по-
рицания, я обнаруживаю, что во многих местах был прав.
Однако мне следовало поступить лучше, сохранить молча-
ние, уважать его гениальность и сомневаться в своих соб-
ственных мнениях.". Совет нашему обществу: Будьте откры-
тыми к другим мнениям и готовыми признать свои ошибки.
Уважайте гениальность других людей и не позволяйте своим
эмоциям и предубеждениям искажать ваше суждение.

7 – Уважение к великим гениям и их наследию, "Если эти
великие люди не заслуживают уважения тех, кто изучает их,
то, во всяком случае, пройдет много времени, прежде чем
им придется спуститься с высокого места, на которое их по-
хвала веков поставила их", "Если мы не уважаем и не ценим
великих людей, которые оставили свой след в истории, то
мы должны быть готовы к тому, что наша собственная сла-
ва и достижения будут оценены только после долгого време-
ни. Не забывайте уважать и ценить тех, кто пришел до нас и
оставил свой след в мире", "Совет нашему обществу на осно-
ве этого – уважайте и цените великих людей, которые оста-
вили свой след в истории, их достижения и наследие".

7 – Уважение к Богу и религиозным символам. Суть: Важ-
но проявлять уважение к Богу и религиозным символам, ис-
пользуя почётные эпитеты и не злоупотребляя их исполь-
зованием. Цитата: "The adjective should always precede the



 
 
 

substantive, for we should never utter the name of God without
first giving Him some honourable epithet.". Совет: Уважайте
религиозные символы и проявляйте уважение к Богу, ис-
пользуя почётные эпитеты при обращении к Нему.

7 – Уважение и терпение. Суть: Главный герой проявляет
уважение и терпение к женщине, которая влюблена в него,
но он не разделяет ее чувств. Он не обижает ее и продолжает
вести себя с ней с уважением. Цитата: "Я продолжал вести
себя с ней с большим уважением". Совет: Нашему обществу
следует уважать и терпеть чувства других людей, даже если
мы не разделяем их.

7 – Уважение и сдержанность. Суть: Главный герой опи-
сывает встречу с шестнадцатилетней девушкой, которая об-
ладает хорошими манерами, достоинством и благородной
внешностью. Он замечает, что она рассказывает о своих про-
блемах без податливости и страха перед тем, что он может
воспользоваться ее уязвимостью. Она не унижена и не наг-
лая, у нее есть надежда, но она не хвастается своей смело-
стью. Ее добродетель не является показной, но в ней есть
скромность, которая наверняка остановила бы любого, кто
попытался бы неуважительно обращаться с ней. Главный ге-
рой чувствует этот эффект сам на себе и обещает не только
не попытаться нарушить ее добродетель, но и не быть пер-
вым, кто сведет ее с правильного пути. Цитата: "Она вдохно-
вила меня чувством уважения, которое помогло мне управ-
лять своими чувствами, и я пообещал себе не только не пред-



 
 
 

принимать ничего против ее добродетели, но и не быть пер-
вым, кто сведет ее с правильного пути.". Совет обществу:
Уважайте и сдерживайтесь. Уважение к другим людям и их
добродетели помогает нам контролировать свои собствен-
ные желания и поступки. Не стоит пытаться использовать
уязвимость или слабость других людей в свою пользу.

7 – Уважение и сдержанность в отношениях с другими
людьми. Урок, который можно извлечь: необходимо прояв-
лять уважение к чувствам и границам других людей. Цитата
автора: "Я сказал ему, что искренне люблю мадемуазель Си-
Си, и что не буду позволять себе такие свободы с ней, пока
не приобрету законного права на ее расположение". Совет
нашему обществу: проявляйте уважение к чувствам и грани-
цам других людей, не нарушайте их личное пространство и
не делайте непристойных предложений без их согласия.

7 – Уважение и признание качеств других людей. Суть:
Главный герой замечает красоту и ум Вероники и выражает
свое восхищение ей. Он отмечает, что она не новичок в об-
ществе и способна играть роль принцессы. Однако, он при-
знает, что его сердце все еще страдает от расставания с Роза-
ли. Цитата автора: "Ваша дочь умна, добра и красива.". Урок
для нас: Важно уважать и признавать качества других людей,
даже если они вызывают смешанные чувства у нас. Не стоит
завидовать или пренебрегать теми, кто обладает талантами
или красотой, которых у нас нет. Совет нашему обществу:
Уважайте и признавайте достоинства других людей, даже ес-



 
 
 

ли они отличаются от ваших собственных. Не стесняйтесь
выражать свое восхищение и благодарность за их качества.

7 – Уважение и привязанность к тем, кто нас побеждает,
но не унижает нас. Урок, который можно извлечь: Необхо-
димо уважать и быть привязанным к тем, кто побеждает нас,
но не унижает нас. Цитата автора: "Он победил меня, но не
унизил меня; поэтому он меня любит, и я должен быть при-
вязан к нему". Совет нашему обществу: Уважайте и цените
тех, кто побеждает вас, но не унижает вас.

7 – Уважение и поддержка коллег, даже в конкурентной
среде. Сильвия, талантливая актриса, всегда относилась с
уважением и поддержкой к своим коллегам, несмотря на
конкуренцию между ними. Она никогда не проявляла гор-
дости или претензий к превосходству, и всегда была первой,
кто открыто и искренне хвалил талант своих соперниц. В ре-
зультате, она не только не теряла своего статуса, но и на са-
мом деле укрепляла свою позицию, так как ее талант и без-
упречная репутация не давали другим подняться выше нее.
Цитата автора: "Сильвия любила их всех, и они все любили
ее; она всегда была первой, кто открыто и искренне хвалил
талант своих соперниц.". Совет нашему обществу: Уважай-
те и поддерживайте своих коллег, даже если вы находитесь
в конкурентной среде. Признание и поддержка других лю-
дей не только укрепляет вашу позицию, но и создает благо-
приятную и дружественную атмосферу, которая способству-
ет общему успеху.



 
 
 

7 – Уважение и поддержка в трудные времена. Суть: Глав-
ный герой выражает свою оценку и уважение к другому че-
ловеку, несмотря на их прошлые разногласия. Он также ока-
зывает поддержку и помощь в трудные времена. Цитата: "Я
никогда не переставал уважать вас, и я уважаю вас так же
сильно, как и неделю назад. Я никогда не думал, что вы спо-
собны оставить меня на произвол судьбы в качестве наказа-
ния за то, что я отказался поддаться вашим страстям, и я
рад, что правильно оценил ваш характер.". Урок: Важно со-
хранять уважение и поддержку к людям, даже если у вас бы-
ли разногласия или конфликты в прошлом. Помощь и под-
держка в трудные времена могут укрепить отношения и по-
казать истинную доброту. Совет: Будьте готовы поддержать
и помочь другим людям, особенно в трудные моменты и кри-
зисы. Покажите им свою поддержку и уважение, даже если
у вас были разногласия в прошлом. Это поможет укрепить
ваши отношения и создать доверие.

7 – Уважение и защита достоинства других людей. В этом
отрывке главный герой выражает свою глубокую любовь к
сестре своего друга и призывает его к уважению и защите
ее достоинства. Он отказывается поддерживать отношения с
другом, чтобы не стать средством для его непристойной жиз-
ни и предупреждает его о своем намерении защищать сест-
ру от возможных неприятностей. "Я принял твердое реше-
ние больше не общаться с тобой, но я откровенно предупре-
ждаю тебя, что сделаю все возможное, чтобы не позволить



 
 
 

ей ходить с тобой и стать жертвой какой-то позорной сдел-
ки в твоих руках.". Совет нашему обществу на основе этого:
Уважайте и защищайте достоинство других людей, особенно
тех, кто вам дорог. Не позволяйте им стать жертвами непри-
стойных сделок или неподобающего поведения.

7 – Уважение и доверие. Суть: Главный герой получает со-
вет от М. де Малипьеро о том, как вести себя в обществе. Он
должен быть молчаливым и не выражать своего мнения, что-
бы вызвать доверие и уважение окружающих. Цитата: "Он
приказал мне никогда не открывать рот, кроме как для от-
вета на прямые вопросы, и особенно запретил мне высказы-
вать мнение по любому вопросу, потому что в моем возрасте
мне не разрешено иметь мнения.". Урок: Уважение и дове-
рие могут быть завоеваны, если мы умеем слушать и не вме-
шиваться во все разговоры. Иногда лучше просто слушать
и наблюдать, чем высказывать свое мнение. Совет: Нашему
обществу следует научиться уважать и доверять друг другу.
Мы должны научиться слушать и быть терпимыми к разным
мнениям, даже если они отличаются от наших собственных.

7 – Уважение и доверие. Суть: Главный герой описывает
свою новую домоправительницу, которая является идеаль-
ной. Он выражает свою благодарность другу за то, что он
нашел ему такую прекрасную женщину. В дальнейшем, ге-
рой описывает ситуацию, когда его друзья приходят в гости и
встречаются с его новой домоправительницей. Они проявля-
ют уважение и вежливость к ней, не проявляя удивления или



 
 
 

недоверия. Цитата: "Мы равно довольны друг другом", отве-
тила моя очаровательная домоправительница. Урок: Уваже-
ние и доверие являются важными качествами в отношениях
с другими людьми. Когда мы проявляем уважение к другим,
мы создаем положительную атмосферу и укрепляем связи.
Доверие позволяет нам строить глубокие и долгосрочные от-
ношения. Совет: Нашему обществу следует проявлять ува-
жение и доверие к другим людям, особенно к тем, кто заслу-
живает этого. Это поможет нам создать гармоничное и дове-
рительное общество, где каждый чувствует себя уважаемым
и поддержанным.

7 – Уважение и доброта. Суть: Главный герой описывает
свои отношения с женой М. D– R–, которая постоянно уни-
жает его. Он признает ее красоту, но не понимает, почему
она предпочитает быть ненавистной, вместо того чтобы быть
любимой. Он осознает, что хотел бы только не испытывать
к ней ненависти и не понимает, какое удовольствие она по-
лучает от того, чтобы быть ненавистной. Цитата: "Я не мог
приписать ее манере духу кокетства, потому что я никогда
не давал ей ни малейшего доказательства моего мнения о ее
красоте, и я не мог поэтому приписать ее поведение страсти,
которая могла бы сделать меня неприятным в ее глазах.". Со-
вет обществу: Будьте добрыми и уважительными к другим
людям, даже если они к вам не так относятся. Не позволяйте
негативным эмоциям влиять на ваше поведение и отноше-
ния с окружающими.



 
 
 

7 – Уважение и деликатность. Суть: Главные идеи, кото-
рые можно извлечь из этого отрывка, – это уважение и дели-
катность в общении с другими людьми. Героиня подчерки-
вает, что каждый человек имеет право на свои чувства и эмо-
ции, и что вежливость и деликатность требуют от нас уме-
ния скрывать некоторые чувства, которые могут быть непри-
ятными для нас или для других людей. Она также указыва-
ет на то, что это может сделать нас более привлекательными
и обаятельными. Цитата: "Delicacy sometimes enforces upon
a polite gentleman the necessity of concealing certain feelings
which might implicate either himself or others; it is a restraint
for the mind, I confess, but it has some advantage when its effect
is to render more amiable the man who forces himself to accept
that restraint.". Совет нашему обществу: Уважайте чувства и
эмоции других людей, и будьте деликатными в своем обще-
нии. Иногда нам приходится скрывать свои чувства, чтобы
не нанести вреда себе или другим. Это может быть непросто,
но это может сделать нас более привлекательными и обая-
тельными в глазах окружающих.

7 – Уважение и гостеприимство. Суть: Автор отмечает,
что в Швейцарии хозяин гостиницы может быть уважаемым
и почетным человеком, и что гостеприимство не является
унижением. Он считает, что единственно поистине унизи-
тельным в мире является порок. Цитата автора: "В Швей-
царии хозяин гостиницы не всегда является незначитель-
ным человеком. Есть многие, которые пользуются таким же



 
 
 

уважением, каким пользуются люди гораздо более высокого
ранга в других странах.". Совет нашему обществу: Уважай-
те и цените гостеприимство других людей, и не стыдитесь
платить за услуги, которые они предоставляют. Помните, что
истинное унижение заключается в пороке, а не в проявлении
гостеприимства и доброты.

7 – Уважение и вежливость в общении с другими людьми.
Урок, который можно извлечь: Важно проявлять уваже-
ние и вежливость в общении с другими людьми, особен-
но в присутствии высокопоставленных персон. Цитата авто-
ра: "Monsieur de Lowendal!" Совет нашему обществу: Будьте
вежливы и уважительны в общении с другими людьми, осо-
бенно в присутствии высокопоставленных персон.

7 – Уважение и благодарность. Суть: Главный герой осо-
знает, что после интимной близости с женщиной, ему при-
ходит чувство уважения и благодарности к ней. Он готов по-
жертвовать своей жизнью, чтобы доказать свою любовь. Ци-
тата: "Я сказал ей с энтузиазмом, что знаю, какое счастье мне
выпало, и что я готов пожертвовать своей жизнью, чтобы до-
казать свою любовь.". Совет обществу: Уважайте и цените
своего партнера после интимной близости. Покажите благо-
дарность и готовность пожертвовать ради любимого челове-
ка.

7 – Уважаемый внешний вид, вежливость, скромность,
умение говорить мало, но хорошо, сдержанность в ответах и
манеры старых времен. Мы беседовали, и я не мог удержать-



 
 
 

ся от смеха, когда он сказал с видом абсолютной искренно-
сти, что христианин может признать только систему Копер-
ника как умную гипотезу. Я ответил, что это система самого
Бога, потому что это система природы, и что в Священном
Писании нельзя узнать законы науки. Цитата автора переве-
денная на русский язык: "Я ответил, что это система самого
Бога, потому что это система природы, и что в Священном
Писании нельзя узнать законы науки.". Совет нашему обще-
ству на основе этого переведенный на русский язык: Не сто-
ит ограничивать свои знания и веру только Священным Пи-
санием. Наука и религия могут сосуществовать и дополнять
друг друга.

7 – Убежище у друга. Суть: Главный герой ищет убежи-
ще у своего друга художника Менгса, который предоставля-
ет ему ночлег. Однако Менгс предупреждает героя, что ему
нужно найти другое убежище, так как алькальд может иметь
другие обвинения против него. Герой признает, что было бы
разумнее оставить свое оружие в комнате, чтобы избежать
подозрений. Цитата: "Завтра я найду другое жилье.". Урок:
Важно иметь надежных друзей, которые могут предоставить
убежище в трудные моменты. Однако не стоит полностью
полагаться на других и нужно быть готовым к самостоятель-
ному решению проблем. Совет обществу: Будьте готовы к
самостоятельному решению проблем и не полагайтесь пол-
ностью на других. Найдите надежных друзей, которые могут
поддержать вас в трудные моменты.



 
 
 

7 – Тайны Элевсинских мистерий и их значение для обще-
ства. Суть: Автор сравнивает тайны Элевсинских мистерий
и тайны масонства, отмечая, что первые были почитаемы и
величественны, а последние часто связаны с преступления-
ми и низкой моралью. Он также упоминает, что тайны ми-
стерий Элевсиса могли означать "Бодрствуй и не делай зла".
Цитата: "Тайные слова и секреты различных масонских сте-
пеней примерно такие же преступные.". Урок: Тайны и ри-
туалы должны быть почитаемы и служить высшим целям, а
не использоваться для преступных целей. Совет обществу:
Уважайте и цените традиции и ритуалы, но не злоупотреб-
ляйте ими и не используйте их для негативных целей.

7 – Счастье – это чисто создание воображения. Если вы
хотите быть счастливыми, представьте себя такими, хотя
я признаю, что обстоятельства, благоприятствующие этому
состоянию, часто находятся вне нашего контроля. С другой
стороны, неблагоприятные обстоятельства в основном явля-
ются результатом наших собственных ошибок. Совет наше-
му обществу на основе этого: Наше счастье зависит от наше-
го восприятия и мысли. Мы можем создавать свое собствен-
ное счастье, даже если обстоятельства не всегда благопри-
ятны. Не позволяйте внешним обстоятельствам определять
ваше счастье, а сосредоточьтесь на своих мыслях и вообра-
жении.

7 – Счастливый случай и возможность. Когда Мадам Ф.
получила рану, она была вынуждена оставаться в постели, и



 
 
 

я был вынужден оставаться постоянно под ее приказами. Я
видел ее каждую минуту, но в течение первых трех дней ко
мне приходили посетители, и я никогда не был с ней наеди-
не. Вечером, после того, как все ушли, и ее муж ушел в свою
комнату, М. Д. Р. оставался еще один час, и ради приличия
мне приходилось уходить в то же время, что и он. У меня
было гораздо больше свободы до этого несчастного случая, и
я сказал ей об этом наполовину серьезно, наполовину шутя.
На следующий день, чтобы компенсировать мое разочарова-
ние, она устроила для меня момент счастья. Совет нашему
обществу на основе этого: Иногда счастливые случаи и воз-
можности могут прийти к нам неожиданно. Важно быть го-
товыми к ним и использовать их на благо себе и другим.

7 – Сходство с ребенком. Суть: Главный герой замечает
сходство между собой и маленькой девочкой, которую встре-
тил на скамейке. Он дарит ей конфеты и она уходит. Позже,
когда герой возвращается домой, его посещает Тереза с ре-
бенком, и она упадает в обморок. Цитата: "Вам не кажется,
месье Казанова, что вы и эта маленькая девочка похожи друг
на друга, как две капли воды?". Урок: Иногда мы можем най-
ти сходство с другими людьми, даже если они совсем не по-
хожи на нас. Это может быть случайностью или судьбой. Со-
вет: Не стоит судить о людях только по их внешности. Внут-
ренние качества и характер могут быть более значимыми.

7 – Суровая реальность жизни и сочувствие к бедствую-
щим. В этом отрывке автор описывает ситуацию, в которой



 
 
 

семья не может заплатить аренду и грозит им тюрьма. Он
выражает сочувствие к девушкам, которые страдают от этой
ситуации, и осуждает жестокость системы, которая не поз-
воляет им жить с матерью в тюрьме. Урок, который можно
извлечь из этого, заключается в том, что жизнь может быть
несправедливой, и важно проявлять сочувствие и поддерж-
ку к тем, кто находится в беде. Совет нашему обществу на
основе этого: Будьте чуткими и заботливыми по отношению
к тем, кто страдает и находится в трудной ситуации. Помо-
гайте, где можете, и проявляйте сочувствие к тем, кто нуж-
дается в поддержке.

7 – Судьбоносный монах, "Судьба привела меня к этому
монаху, и я должен подчиниться ее влиянию", "Я чувство-
вал, что монах должен был проводить меня в Рим", "Следуй-
те своей судьбе и принимайте помощь, которую она препод-
носит вам".

7 – Суверенитет народа и свобода, "Суверенитет народа и
свобода не могут существовать вместе. Где вы видите пора-
бощенный, но счастливый народ?" – Цитата автора переве-
денная на русский язык, "Совет нашему обществу на основе
этого переведенный на русский язык": Народ должен иметь
возможность участвовать в принятии решений, чтобы обес-
печить свою свободу и счастье.

7 – Страсть к поэзии, "Чтение истории – это легкий путь,
но история может лгать. Изучение мира – это увлекательно.
Гораций, которого я знаю наизусть, – мой путеводитель. Со-



 
 
 

нет – это трудно, потому что мысль должна точно вписывать-
ся в четырнадцать строк. Во французском языке и француз-
ском гении считают, что мысль, когда она расширяется, те-
ряет всю свою силу. Все зависит от вида мысли. Остроумное
высказывание, например, не сделает сонет; на французском
или итальянском языке оно принадлежит к эпиграмме". Со-
вет нашему обществу на основе этого: цените искусство по-
эзии и не бойтесь выражать свои мысли в меру и гармонии.

7 – Страсть к любви к человечеству, "Любите человече-
ство, но любите его таким, какое оно есть. Оно не готово
принять благословения, которые вы бы на него сыпали, и ко-
торые только сделали бы его еще более несчастным и извра-
щенным. Оставьте людям их пожирающего монстра, он им
дорог. Я никогда так сильно не смеялся, как над Дон Ки-
хотом, нападенным галерейными рабами, которых его щед-
рость освободила."", "Совет нашему обществу на основе это-
го – принимайте людей такими, какие они есть, и не пытай-
тесь навязывать им свои идеалы и ожидания. Каждый име-
ет право на свободу выбора и собственное представление о
счастье."

7 – Страсть к амбициям и недовольство. Фаринелло, из-
вестный музыкант, был богат и пользовался хорошим здо-
ровьем, но он был несчастлив и постоянно проливал слезы,
думая о Испании. Он был известен как Шевалье Борски и
правил, так сказать, в Испании до тех пор, пока жена Фи-
липпа V не устроила заговор, вынудив его покинуть двор



 
 
 

после падения Энунады. Фаринелло также был несчастлив
из-за своей амбиции. У него был племянник, который был
наследником всего его богатства, и он выдал его замуж за
благородную тосканскую леди, надеясь создать титул. Цита-
та автора: "Страсть к амбициям сильнее страсти к наживе.".
Совет нашему обществу: Не забывайте, что амбиции могут
быть более могущественными, чем желание наживы. Будьте
осторожны с тем, какие цели и стремления вы преследуете,
и помните, что истинное счастье может быть в других аспек-
тах жизни, не только в материальном достатке.

7 – Страсть к азартным играм и жадность. Суть: Главный
герой испытывает страсть к азартным играм и жадность, что
приводит его к финансовым потерям и мучительной трево-
ге. Он играет даже тогда, когда не нуждается в деньгах, по-
тому что его сердце кровоточит, когда ему приходится тра-
тить деньги, которые он не выиграл в игре. Цитата: "Если
бы я играл с почти полной уверенностью в проигрыше, хо-
тя, возможно, никто не был более чувствителен, чем я, к
потерям, понесенным в азартных играх, это потому, что во
мне был злой дух жадности; это потому, что я любил расто-
чительность, и мое сердце кровоточило, когда я вынужден
был тратить деньги, которые я не выиграл за игровым сто-
лом.". Совет: Избегайте страсти к азартным играм и жадно-
сти. Они могут привести к финансовым потерям и мучитель-
ной тревоге. Умейте контролировать свои желания и не тра-
тить деньги, которые вы не выиграли честным путем.



 
 
 

7 – Страсть и рискованные игры. Суть: Главный герой
описывает свою страсть к азартным играм и рискованным
ситуациям. Он играет в карты на большие суммы денег и не
боится вызывать судьбу. Он также упоминает о своей стра-
сти к женщинам и своей способности привлекать их внима-
ние. Цитата: "Я сел между двумя дамами. Я поставил пять-
сот луи на стол и вызвал судьбу.". Урок: Эта идея показы-
вает, что страсть и рискованные игры могут быть опасными
и привести к потере больших сумм денег. Она также указы-
вает на то, что слишком большая страсть может привести к
проблемам в отношениях с женщинами. Совет: Нашему об-
ществу следует быть осторожным с азартными играми и не
позволять страсти и риску взять верх над разумом и финан-
совой стабильностью.

7 – Старые друзья. Суть: Встреча со старыми друзьями мо-
жет быть приятной и восстанавливающей связь с прошлым.
Цитата: "Я почувствовал любопытство услышать его при-
ключения, и меня также двигало то чувство доброты, ко-
торое привлекает к собой товарищей по юности, особенно
школьных дней, поэтому я сразу же пошел назад, как толь-
ко опустился занавес.". Совет: Не забывайте о своих старых
друзьях и старых связях. Встреча с ними может принести ра-
дость и восстановить утраченные связи.

7 – Ставка на ужин. Мужчина делает ставку с женщиной
на то, кто из них съест больше на ужине. Они заключают па-
ри на ужин. В конце концов, они играют в карты, и мужчи-



 
 
 

на видит, что банкир играет очень хорошо. Цитата автора:
"Мой партнер играет очень хорошо.". Совет нашему обще-
ству: Не бойтесь соревноваться и принимать вызовы. Это мо-
жет помочь вам раскрыть свои способности и достичь боль-
ших результатов.

7 – Сравнение работы художника и поэта, "Художник ра-
ботает механически, а поэт – гениально. Поэт должен быть
намного выше художника", "Найдите мне поэта, который мо-
жет заказать ужин между строк своей трагедии или обсудить
погоду, пока сочиняет эпические стихи", "Совет нашему об-
ществу: признавайте и уважайте разные виды творчества и
не ставьте их в противоположность друг другу"

7 – Справедливость и сострадание. Автор пытается убе-
дить женщину, что ее возлюбленный заслуживает проще-
ния и второго шанса. Он говорит, что все люди подверже-
ны слабостям и ошибкам, и что она сама несет часть ви-
ны за произошедшее. Он призывает ее рассмотреть свою
красоту как смягчение проступка. "Вы хорошо защищаете
свою позицию, сэр, но я признаю вашу справедливость и
признаю, что все ваши замечания отличаются христианским
чувством. Однако вы рассуждаете на основе ложных пред-
посылок; вы не знаете его настоящего преступления, но как
вы могли бы догадаться?" . Урок, который можно извлечь:
Справедливость и сострадание должны быть основой наших
суждений о других людях. Мы должны помнить, что все мы
подвержены ошибкам и слабостям, и что каждый заслужи-



 
 
 

вает второго шанса. Совет нашему обществу: Будьте спра-
ведливыми и сострадательными в своих суждениях о других
людях. Помните, что каждый имеет право на ошибку и за-
служивает возможности исправиться.

7 – Спокойствие и принятие различных обычаев и норм,
которые могут отличаться от наших собственных. Урок, ко-
торый можно извлечь: Не стоит судить или осуждать другие
культуры или обычаи, особенно если они не причиняют вре-
да или нарушают законы. Цитата автора: "Я видел, как эта
привычка укоренилась во многих странах среди порядочных
людей, чьи нравственные принципы никоим образом не бы-
ли подорваны ею". Совет нашему обществу: Будьте откры-
тыми и толерантными к различным обычаям и культурам, не
осуждайте их, если они не причиняют вреда или нарушают
законы.

7 – Спокойствие в экстремальной ситуации. Суть: Во вре-
мя опасной ситуации автор оставался спокойным и собран-
ным, в то время как его спутник падал в отчаяние. Автор со-
чувствовал ему, но не мог удержаться от смеха, что раздра-
жало его спутника еще больше. Цитата: "Я чувствовал се-
бя готовым ко всем опасностям и был совершенно спокоен,
но мой несчастный спутник продолжал изливать свои стоны,
молитвы и богохульства, как это делается в Неаполе, как и в
Риме. Я мог только сочувствовать ему, но не мог удержать-
ся от смеха, что, казалось, раздражало бедного аббата, кото-
рый выглядел как умирающий дельфин, покоившийся непо-



 
 
 

движно на берегу.". Совет обществу: В экстремальных ситу-
ациях важно сохранять спокойствие и собранность, так как
это помогает принимать рациональные решения и не падать
в отчаяние.

7 – Сочувствие к прекрасной и несчастной женщине.
Суть: Сердце даже самого сильного человека смягчается пе-
ред слезами и мольбами красивой и несчастной женщины.
Цитата: "Где же сердце из стали, которое не смягчается сле-
зами, мольбами прекрасной и несчастной женщины?". Со-
вет: Будьте сострадательными и отзывчивыми к тем, кто
нуждается в помощи и поддержке. Никогда не отвергайте
просьбы о помощи, особенно если они исходят от тех, кто
находится в трудной ситуации.

7 – Сочувствие и сострадание. Суть: Главный герой испы-
тывает сочувствие к несчастной девушке, которая находит-
ся в трудном положении из-за своей любви к другому чело-
веку. Он решает помочь ей, но это приводит к последстви-
ям, которые он не мог предвидеть. Цитата: "Бедняжка про-
читал письмо снова и снова". Урок: Сочувствие и сострада-
ние к другим людям могут привести к непредвиденным по-
следствиям и проблемам для себя. Совет: Важно помогать
другим, но необходимо быть осторожным и обдумывать свои
действия, чтобы не попасть в неприятную ситуацию.

7 – Сочувствие и сострадание. Суть: Главный герой испы-
тывает сочувствие к женщине, которая оказалась без средств
к существованию, и решает помочь ей, не ожидая никакой



 
 
 

выгоды для себя. Он осознает, что действует из чистого со-
чувствия и сострадания. Цитата: "Я дрожал при мысли о том,
что женщину выгонят на улицу без каких-либо средств к су-
ществованию, кроме своего тела, от которого она отказыва-
лась извлекать выгоду.". Урок: Сочувствие и сострадание к
людям, находящимся в беде, являются важными качества-
ми. Иногда помощь и поддержка, которые мы можем ока-
зать, могут быть намного ценнее, чем материальная выгода.
Совет: Нашему обществу следует проявлять больше сочув-
ствия и сострадания к тем, кто оказался в трудной ситуации.
Мы должны быть готовы помочь и поддержать других людей,
особенно тех, кто нуждается в нашей помощи.

7 – Сочувствие и прощение. Суть: Главный герой, Казано-
ва, встречает человека, который лжесвидетельствовал про-
тив него и пытался отправить его в тюрьму. Вместо мести,
Казанова проявляет сочувствие к этому человеку, понимая
его трудности и бедность. Он прощает его и даже помогает
ему, давая деньги. Цитата: "Я очень сожалею, но посмотрите
вокруг и скажите, какой выбор у меня? У меня нет хлеба,
чтобы дать своим детям. Я сделаю столько же в вашу пользу
в другой раз бесплатно.". Урок: Сочувствие и прощение мо-
гут помочь нам разрешить конфликты и наладить отноше-
ния с другими людьми. Вместо мести и ненависти, мы мо-
жем выбрать понимание и сострадание. Совет: Нашему об-
ществу следует больше проявлять сочувствие и прощение
друг к другу. Вместо того, чтобы наказывать и осуждать, да-



 
 
 

вайте попытаемся понять трудности и проблемы других лю-
дей и быть готовыми помочь им, когда это возможно.

7 – Сочувствие и поддержка в трудные времена. В этом
отрывке автор описывает, как его приятные гости в тюрьме
проявили сочувствие и поддержку к нему, когда он расска-
зал им свою историю. Он отмечает, что подобная поддерж-
ка всегда сопровождала его в трудные моменты жизни. Ци-
тата автора: "Это счастье никогда не покидало меня, когда я
был жертвой угнетения, пока мне не исполнилось пятьдесят
лет.". Совет нашему обществу: Важно проявлять сочувствие
и поддержку к людям, которые проходят через трудные вре-
мена. Это может оказать огромное влияние на их благополу-
чие и помочь им преодолеть трудности.

7 – Сострадание и щедрость. Суть: Главный герой прояв-
ляет сострадание к несчастному человеку, который находит-
ся в трудной ситуации и просит помощи. Он одолжив день-
ги, помогает ему сбежать и просит писать ему. Цитата: "Я
был тронут состраданием и одолжил двадцать золотых мо-
нет несчастному человеку, сказав ему написать мне.". Совет
обществу: Будьте сострадательными и щедрыми к тем, кто
нуждается в помощи. Даже небольшая помощь может сде-
лать чью-то жизнь лучше и принести радость.

7 – Сострадание и помощь ближнему. Женщина, ока-
завшаяся бездомной и отверженной, обращается к автору с
просьбой о помощи. Он проявляет сострадание и предлагает
ей поделиться его ужином. Женщина, несмотря на свою го-



 
 
 

ре, с аппетитом ест, что напоминает автору историю о мат-
роне из Эфеса. "Я чувствую желание помочь вам, но снача-
ла вам нужно успокоиться, а затем поделиться моим ужи-
ном." . Совет нашему обществу на основе этого: Будьте го-
товы оказывать помощь и проявлять сострадание к тем, кто
нуждается в этом. Даже в трудные моменты жизни, мы мо-
жем найти силы помочь другим и поделиться с ними своими
ресурсами.

7 – Сострадание и помощь ближнему, "Помощь нуждаю-
щимся истинно страдающим людям", "У меня не было ника-
ких эгоистичных побуждений, я пошел из чистого сострада-
ния", "Совет нашему обществу на основе этого – быть гото-
выми помочь тем, кто действительно нуждается и страдает".

7 – Сострадание и забота о других. Суть: Главный герой
проявляет сострадание и заботу о несчастной девушке, ко-
торая оказалась в трудной ситуации. Он помогает ей, уха-
живает за ней и проявляет заботу о ее благополучии. Цита-
та: "Ах, милосердный господин, сострадание – единственное
чувство, которым я могу вдохновить кого-то.". Совет обще-
ству: Будьте готовы проявлять сострадание и заботу о дру-
гих, особенно в трудных ситуациях. Маленькие добрые де-
ла и забота могут сделать большую разницу в жизни других
людей.

7 – Сосредоточение на цели и преодоление трудностей.
Суть: Когда человек настойчиво стремится к достижению
своей цели и не отвлекается на другие мысли, он может пре-



 
 
 

одолеть все трудности на своем пути. Цитата: "Когда человек
настойчиво стремится к достижению своей цели, он должен
рассчитывать на удачу.". Совет: Нашему обществу следует
научиться сосредотачиваться на своих целях и не отвлекать-
ся на мелочи. Только так мы сможем преодолеть трудности
и достичь успеха.

7 – Сопротивление желаниям, чтобы избежать унижения.
Суть: Автор отмечает, что если мы сопротивляемся своим
желаниям, то не будет опасности унижения, которое может
возникнуть из-за чувства долга. Он также отмечает, что мо-
тив самоуважения также присутствует, и он решает не делать
ничего, что лишило бы его доверия этой женщины. Цитата
автора: "Если сопротивляться желаниям, то нет опасности
быть униженным ими.". Совет нашему обществу: Важно на-
учиться сопротивляться своим желаниям и не действовать
только из-за моментального удовольствия. Это поможет нам
сохранить свою честь и доверие окружающих.

7 – Сокрытие финансового положения и благодарность за
нежность. Эта идея говорит о том, что в отношениях важно
быть честным и благодарным за заботу и нежность партнера.
Цитата автора: "Out of delicacy, she had never enquired about
my means, and I felt grateful to her for that reserve." Совет на-
шему обществу: Будьте открытыми и благодарными в отно-
шениях, цените заботу и нежность партнера.

7 – Сознание того, что ты выплачиваешь свои долги, при-
носит большое удовольствие", "Главная героиня говорит,



 
 
 

что нет большего удовольствия, чем осознание того, что ты
выплачиваешь свои долги", "Совет нашему обществу на ос-
нове этого – быть ответственными и выплачивать свои долги
вовремя".

7 – Совпадение и влияние случая. Суть: Случайные встре-
чи и совпадения могут иметь огромное влияние на нашу
жизнь. Цитата: "Chance is a curious and fickle element, but it
often has the greatest influence on our lives.". Совет: Не прене-
брегайте случайными встречами и совпадениями, они могут
привести к неожиданным и важным событиям.

7 – Советы по поведению в обществе и сохранению кон-
фиденциальности. Суть: Автор дает советы главному герою
о том, как вести себя в обществе и сохранять конфиденци-
альность. Он рекомендует избегать заведений, таких как ко-
фейни и общественные места, и быть осторожным при обще-
нии с незнакомцами. Также автор советует быть осторожным
при отвечании на вопросы и давать уклончивые ответы, если
это может привести к неприятностям. Он также подчерки-
вает важность изучения французского языка и предостере-
гает от проявления слишком яркого образа, который может
отпугнуть удачу. Цитата: "Не заводите знакомств без моего
согласия, и, прежде всего, избегайте кофеен и общественных
мест, но если вам все-таки придется посещать такие места,
слушайте, но никогда не говорите. Будьте осторожны при
формировании своего мнения о тех, кто задает вам вопросы,
и если общественная вежливость требует от вас ответа, да-



 
 
 

вайте только уклончивый ответ, если другой может вас ком-
прометировать.". Урок: Важно быть осторожным и предель-
но внимательным в общении с другими людьми, особенно
в незнакомой среде. Необходимо сохранять конфиденциаль-
ность и не раскрывать слишком много информации о себе.
Изучение языков и умение адаптироваться к различным си-
туациям также являются важными навыками. Совет обще-
ству: Будьте осторожны и внимательны в общении с другими
людьми, особенно в незнакомой среде. Сохраняйте конфи-
денциальность и не раскрывайте слишком много информа-
ции о себе. Изучайте языки и развивайте навыки адаптации
к различным ситуациям.

7 – Совет поступить честно и взять на себя ответствен-
ность за свои действия, даже если это противоречит ожида-
ниям окружающих. "Если вы человек чести, вы не можете
бросить бедную девушку. Поженитесь на ней, несмотря на
вашего отца, несмотря на ее собственного, и живите вместе
честно. Вечная Провидение Божья будет следить за вами и
помогать вам в трудностях". Совет нашему обществу: Будьте
честными и ответственными за свои поступки, даже если это
вызывает неодобрение окружающих.

7 – Совет отца о бегстве из страны для избежания возмож-
ных преследований, "Поверьте мне, что благоразумие велит
вам уйти", "Если суд будет считать вас виновным в реальных
или выдуманных преступлениях, он не предоставит вам ни-
каких объяснений. Спроси свой оракул, следовать ли моему



 
 
 

совету или нет", "Совет нашему обществу: важно прислуши-
ваться к советам опытных людей, даже если они кажутся нам
неуместными или неправильными".

7 – Совет отказаться от лживых стилей и титулов, быть
собой и не забывать о своих семейных обязанностях. Цитата
автора: "Я советую вам отказаться от лживых стилей и титу-
лов. Почему вы называете себя Сенгальтом?". Совет нашему
обществу: Будьте собой и не притворяйтесь кем-то другим.
Не забывайте о своих семейных обязанностях и поддержи-
вайте своих родственников, особенно в трудные времена.

7 – Совет не обращать внимания на клевету и не тратить
время на опровержение ложных обвинений. "Мой дорогой
кавалер, тебе следует посмеяться над этим, и я не советую
тебе беспокоиться о том, чтобы опровергать клевету". Со-
вет нашему обществу: не позволяйте ложным обвинениям и
слухам влиять на вашу самооценку и доверие к себе.

7 – Соблюдение обещания и щедрость. Суть: Главный ге-
рой всегда выполняет свои обещания и щедро вознаграждает
других. Он дарит Зенобии кольцо в качестве сувенира и да-
ет ей деньги, чтобы утешить ее мужа. Цитата: "Всегда сдер-
живайте свое слово и примите это маленькое подарочное
кольцо в качестве сувенира от меня.". Урок: Важно сдержи-
вать свои обещания и быть щедрым по отношению к другим.
Это помогает укрепить отношения и создать положительную
репутацию. Совет обществу: Будьте верны своим словам и
щедрыми в своих поступках. Это поможет создать доверие



 
 
 

и поддерживать гармоничные отношения в обществе.
7 – Снять полностью меблированный дом. Суть: Разго-

вор автора с незнакомым человеком, который дает ему совет
снять полностью меблированный дом для комфортного про-
живания в Лондоне. Автор соглашается с этой идеей и зада-
ет вопрос, как найти такой дом. Цитата: "Вы получите опись
товаров, и как только вы найдете поручителя, ваш дом ста-
нет вашим замком.". Совет нашему обществу: Если вы пла-
нируете провести продолжительное время в другом городе
или стране, рассмотрите возможность снять полностью меб-
лированный дом. Это позволит вам чувствовать себя ком-
фортно и уютно, а также избежать необходимости покупать
и перевозить мебель.

7 – Смирение и отказ от почитания себя как бога. Суть:
Автор говорит о том, что короли, окруженные подхалимами,
начинают считать себя выше обычных людей и даже богопо-
добными. Он сожалеет о такой судьбе королей, которые по-
стоянно подвергаются лести и становятся менее человечны-
ми. Цитата: "Sad destiny of kings! Vile flatterers are constantly
doing everything necessary to reduce them below the condition
of man.". Совет обществу: Не поддавайтесь иллюзии о своей
непревзойденности и не позволяйте окружающим вас подха-
лимам снижать вас до уровня обычных людей. Будьте сми-
ренными и не забывайте о своей человечности.

7 – Смешение колонии швейцарцев с испанской колонией.
Суть: Предложение смешать швейцарскую колонию с испан-



 
 
 

ской для создания смешанной расы и обеспечения им пол-
ной свободы от инквизиции. Швейцарцы, выросшие в своей
родной стране, имеют особые обычаи и манеры в сфере люб-
ви, которые могут не соответствовать испанской церкви, и
любая попытка ограничить их свободу может вызвать тоску
по родине. Цитата: "Было бы разумно, я думаю, попытать-
ся объединить испанскую колонию с швейцарской колони-
ей, чтобы добиться смешения рас. По крайней мере внача-
ле их правила, как духовные, так и временные, должны быть
швейцарскими, и, прежде всего, им следует обеспечить пол-
ную свободу от инквизиции. Швейцарец, выросший в стра-
не, имеет особые обычаи и манеры в сфере любви, которые
испанская церковь, возможно, не одобрит; но любая попыт-
ка ограничить их свободу в этом отношении немедленно вы-
зовет общую тоску по родине.". Совет обществу: При созда-
нии новых общественных структур или колоний важно учи-
тывать культурные различия и особенности населения, что-
бы обеспечить их комфорт и успешное развитие. Необходи-
мо уважать и сохранять свободу и права людей, а также да-
вать возможность смешения разных культур и рас для созда-
ния более разнообразного и гармоничного общества.

7 – Смелость и сострадание. В этом отрывке автор опи-
сывает ситуацию, когда он оказывается в драке с человеком
по имени Медини. Вместо того, чтобы вызывать помощь, ав-
тор решает самостоятельно справиться с агрессором и сжи-
мает его шею, чтобы заставить его отпустить. При этом ав-



 
 
 

тор выражает уважение к смелости Медини и жалеет его.
Смысл этой идеи заключается в том, что иногда нам прихо-
дится сталкиваться с неприятными ситуациями, и вместо то-
го, чтобы бежать или просить помощи, мы должны проявить
смелость и решительность. Кроме того, автор показывает со-
страдание к Медини, несмотря на то, что они были в драке.
Совет нашему обществу на основе этого – не бойтесь стал-
киваться с трудностями и проявляйте сострадание к другим,
даже если они являются вашими противниками.
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